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— Gépírni és gyorsírni tudok, de mondja, maga felöltözve is igazgató? 









Toncz Tibor rajzó 




Az utolsó érv 




— Lássa be, Marika, a tenisz mégiscsak komolyabb sport, mint a ping-pong! 


A tökéletes motel 


Vasvári Anna rajza 



Nagyzási hóbort 

Szűr Szabó József rajza 
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Egy ismert londoni pszichiáter 
rendelőjét jól öltözött gentleman 
kereste fel. Előadta, hogy ő Mr. Wil- 
liam Taylor, gyártulajdonos, 55 éves, 
nőtlen. Ezelőtt soha semmiféle baja 
nem volt az idegeivel. Néhány nap 
óta azonban különös kényszerláto¬ 
másai vannak. Valahányszor átha¬ 
lad villájának kertjén, hatalmas 
nős tény oroszlán jelenik meg előtte. 
A látomás néhány másodpercig tart, 
mire ijedtségéből magához tér, nyom- 
talanul eltűnik. 

Az ideggyógyász alaposan meg¬ 
vizsgálta Mr. Taylort, kipróbálta 
reflexeit, majd kijelentette, hogy a 
nőstényoroszlán vizuális megjelené¬ 
séből szekszuális komplexumra le¬ 
het következtetni. Valószínűleg 
múló ideggyengeségről van szó. In¬ 
jekciót adott páciensének, gyógyszert 
írt fel és megkérte, hogy három nap 
múlva ismét keresse fel. 

Mr. Taylor a harmadik napon meg¬ 
jelent az orvos rendelőjében és kö¬ 
zölte vele, hogy állapota nem javult, 
sőt az elmúlt két napon már a villa 
halijában jelent meg előtte több íz¬ 
ben a nőstényoroszlán. A látomás 
most mór hallucinációval párosul, 
mert naponta többször dühös állati 
morgást vél hallani. 

— Félelmi komplexum — mondta 
az orvos. — Erősebb injekciót adok és 
a felírt gyógyszerből szedjen dupla 
mennyiséget. Remélem, ettől elmúl¬ 
nak kényszerképzetei. Három nap 
múlva ismét jöjjön el. 

Harmadik napon Mr. Taylor az iz¬ 
galomtól sápadtan mesélte az orvos¬ 
nak, hogy kényszerképzetei egyre 
erősödnek, most már bent a szobák¬ 
ban jelenik meg előtte az oroszlán. 
Elmúlt este hálószobájában az ágy 
alól dugta ki félelmetes fejét. Most 
már nemcsak morgást hall, hanem 
penetráns vadállat-szagot is érez a 
lakásban. Az elmúlt éjszakát dolgo¬ 
zószobájában az íróasztal mellett ül¬ 
ve töltötte, mert félt bemenni a háló¬ 
szobába. 

— Üldözési komplexum — jelen¬ 
tette ki gondterhes arccal a pszichiá¬ 
ter. — Most adok önnek egy erős ideg¬ 
nyugtató injekciót, holnap jöjjön el 
ismét és akkor megkezdjük a hipnó¬ 
zis kúrát. Ez biztosan használ majd. 
Addig is nyugodtan menjen be a 
hálószobájába és ha megjelenik ön 
előtt az oroszlán, vágjon sétabotjával 
arrafelé, ahol a látomás feltűnik. Az 
a tény, hogy a botjával csak az üres 
levegőt vagdossa, megnyugtatólag 
hat majd önre. 

Másnap az ideggyógyász hiába vár¬ 
ta Mr. Taylort. Az esti újságban 
azonban a következő hírecskén 
akadt meg a szeme: „Mr. W. Taylor 
gyárost villájának hálószobájában 
holtan találták meg. Kiderült, hogy 
egy vándorcirkuszból megszökött és 
a villában megbújt hatalmas nős¬ 
tényoroszlán tépte szét a teljesen 
magányosan élő, különc agglegényt. 
A holttest mellett egy kéttéharapott 
sétapálcát találtak” 

A ,.DlKOBRAZ"-ból fordította 
Gerényi Tibor 







































Taktikai megbeszélés a félidőben 



SELWYH- 
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’MACflIU 
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Várnai György rajza 




Fiúk! A második félidőben is taccsra játszani ! . 



nárt Szegedre szólította hi¬ 
vatása. A sikeres műtét 
után kocsijával igyekezett 
vissza Pestre. Alig hagyta el 
Szegedet, amikor az ország¬ 
úton egy magányos férfi in¬ 
tegetett neki. Megkérte a 
kocsi vezetőjét, ha akad 
hely a számára, nem vin¬ 
né-e el Pestre. A tanár úgy 
gondolkozott, könnyebben 
telik el a háromórás út, ha 
társsal osztja meg. 

Az idegen kellemes cse¬ 
vegőnek bizonyult, az idő 
hamar telt, amikor újabb 
integető kar előtt kellett 
megállniok. A kar tulajdo¬ 
nosa azonban nem úti társ¬ 
nak ajánlkozott; fiatal, mo¬ 
solygós rendőr állította meg 
a kocsit. Az autósok álmos¬ 
könyve szerint, nem jó jel 
megállást parancsoló közle¬ 
kedési rendőrrel találkozni 
és ez a tétel most is bevált. 
A tanár szabálytalanul elő¬ 
zött és ez egy betétlapjába 
került. Hiába volt a szoká¬ 
sos rimánkodás, hogy „rend¬ 
őr bácsi (a rendőr legalább 
húsz évvel volt fiatalabb a 
tanárnál) adja vissza a be¬ 
tétlapomat”, a rend őre 
hajthatatlannak bizonyult. 
Eltette a betétlapot és már 
tisztelegni készült, amikor 
, felfigyelt az autó körül 
csendben cigarettázva sé¬ 
táló idegenre. Félrehívta a 
tanárt. 

— Tudja ki az útitársa? 

A tanár nemet bólintott 



ZSE0LVAJOKtÓL? 

és elmesélte az autó-stop 
történetét. A rendőr jóindu¬ 
latúan figyelmeztette. 

— Ez az ember hírhedt 
zsebtolvaj! Most töltötte ki 
Szegeden nyolcadik bör¬ 
tönbüntetését. Vigyázzon 
értéktárgyaira! 

A tanár megköszönte a fi¬ 
gyelmeztetést, de úgy dön¬ 
tött, mégis elviszi Pestre 
útitársát, legfeljebb a bú¬ 
csúzás előtt gondosan átné¬ 
zi holmijait. Még egy utol¬ 
só, reménytelen rimánko- 
dást megeresztett az elvett 
betétlap ügyében, majd szo¬ 
morúan visszaült a kocsiba. 

A Köröndnél útitársa 
megköszönte a fuvart és ké¬ 
szült a kiszállásra. A tanár 
gyors leltárt készített holmi¬ 
jairól: pénztárca, igazol¬ 

vány, cigarettatárca, óra, 
minden megvan. Az útitársa 
még udvariasan megkérdez¬ 
te: 

— Mivel hálálhatom meg 
a szívességét? 

A tanár legyintett, hogy 
semmivel. De útitársa mo¬ 
solygott. 

— Azért valamivel csak 
meghálálom — mondta, zse¬ 
bébe nyúlt és finom, kissé 
színpadias mozdulattal, aho¬ 
gyan csak a búvészek tud¬ 
ják, elővette és átnyújtotta 
a tanár elvett betétlapját. 

— Parancsoljon! Legköze¬ 
lebb figyelmesebben előz¬ 
zön !... 

Tardos Péter 


Csütörtök reggel 


Kaján Tibor rajza 


Éjfél után 

Szűr-Szabó József rajza 


- Mennyi kapupénzt adjunk? 














































































Nyár Egyiptomban 



Maga egyedül építi ezt a ménkű nagy piramist? 
Dehogy. Csak a többiek mind elmentek szabadságra. 


Egy házkezelőségen 


Toncz Tibor rajza 



Egy kerek tó közepén áll 
kecses sziget: szélén vén vár, 
csupa csúcsos őrtorony. 
Felvonóhíd csipkeíve 
hímet hint a híves vízre, 
így illett ez egykoron. 

... Ifjú áll a külső parton, 
a váron meg egy kőbalkon 
ajtajában szőke nő. 

Int a vonzó, fürtös csoda, 
ám hogy jut a fiú oda? 
épp ez itt a bökkenő. 

A víz szélén ring egy sajka. 
Ifjúnk belép, s máris hajtja 
evezvén a vár felé. 

Felriad a hajó őre: 
váltig kiáltoz a dőre, 
a tolvajt már nem leié. 

Partot ér a deli legény, 
felfut a vár kőlépcsején, 
besiet és lépte friss; 
keres-kutat, mint a vizsla, 
amerre a nőt gyanítja, 
aki pláne intett is! 

Furcsa szobák, zsúfolt termek, , 
ahol szerszámok hevernek, 
s ő csak fut toronyirányt. 

Hopp! — A fiú szíve dobban: 
lám, az erkélyszoba ott van, 
az rejti a szőke lányt ... 

Egy nagy ajtó most kitárul: 
ki az ott? Talán a várúr? 

Nem ... Ifjúnk már nem mérés 
Riadt szemmel néz a falra, 
mert kitömött szarvasmarha - 
fej, amely rá szembenéz ... 


Az olvasó méltán kérdi: 

— „Középkorban élt a férfi? 
Akkor folyt e kis regény?” — 

(Dehogy! Tegnap járt a csónak 
a városligeti tónak, 
múzeumos szigetén.. . !) 

Bedő István 


— örömhír vezető kartárs! Ma meg senki sem teleíonált nekünk beázási ügyben.;. Cjl \JP 

















































































Mindenki a fejhez megy 


Gyújtó hatású cselekedet 


Szűr-Szabó József rajza 


Az amerikai katonák tapintatossága 
nem mindig bontakozik ki teljes pompá¬ 
jában az európai kulturális és történelmi 
emlékek iránt. Mint maga a New York 
Héráid Tribüné írja, egy Franciaország¬ 
ban szolgáló amerikai katona, John Si- 
deres, különös körülmények között gyúj¬ 
tott cigarettára Párizsban. Hazafelé me¬ 
net megállt az Arc de Triomphe előtt, 
cigarettát vett elő, s mivel nem volt gyu¬ 
fája, az ismeretlen katona síremléke fö¬ 
lött égő örökmécses lángjával gyújtott rá. 
A járókelők és a francia rendőrök fel¬ 
háborodása határtalan volt. A botrányt 
már nem lehetett elsimítani, a katonát 3 
hónapi elzárásra ítélték, de — a büntetés 
végrehajtását felfüggesztették. Ha három 
éven belül nem az előbb leírt módon 
gyújt cigarettára, akkor le sem kell ülnie 
büntetését. A dohányzástól nem tiltot¬ 
ták el. 

A tárgyilagosság titka 

Albert Schweitzertől, a Nobel-béke- 
díjas tudóstól származik ez a megállapí¬ 
tás: 

— Az optimista mindent rózsaszínben 
lát, a pesszimista mindent feketében. Az 
okos ember szín vak ... 




Hallott valamit a kislány 

Szegő Qlzl rajza 



A gyógyszerész bizonyítéka 

A spanyolországi Talaverában történt 
— az United Press hírügynökség szerint 
—, hogy egy Juan Antonio Diaz nevű 
fényképész lázas lett. Kinint rendeltek 
neki, a fényképész bevette a kinint, s 
néhány perc múlva meghalt. 

Jose Mendoza, a gyógyszerész, aki a 
gyógyszert készítette, esküdözött a rend¬ 
őrségen, hogy a fényképész semmicsctrc 
sem a gyógyszertől halhatott meg. Bizo¬ 
nyításul lenyelt egyet a porok közül. Né¬ 
hány perc múlva ő is meghalt. 

Ekkor már kezdett gyanús lenni a do¬ 
log, s a gyógyszereket Madridba küldték 
vcgyelcmzés céljából. 

Aki a virágot szereti... 


- Néni kérem, tessék nekem egy autogrammot kérni attól a fiatal színésztől I.; a 


/ / 


A színházak sorra zárnak. 
Strandra megy a nép vasárnap. 
Nem szaval a hősszerelmes; 
Hódoló szem rája nem les. 

Most — két úrnak a szolgája — 
Otthon önmagát szolgálja. 
Idegen nÓ a szigeten 
Szórakozik, s mily szívesen! 

A Medikus — turista lett, 
Fütyörészve mászik hegyet. 

A teremtés koronája 
Családdal megy Mocsoládra. 


Pihenni tér Bánk, a nagy bán; 

Nap zománca arculatján. 

Lysistraté lenge fátylát 
Is leveti, ha nem látják. 

Elmegy a Csendháborító, 

Karcsú csónak szárnyain jó! 

Es a Sárga liliomszál 
Balatoni mólón kószál. 

Mind elmennek, mind pihennek. 

De egy, óh jaj, nem pihen meg. 

Elrontani itt a nyarat, 

Az ESŐCSINÁLÓ — maradt! 

K. Tóth Lenke 

















































A pályaudvar közelében levő étterem¬ 
be különös vendég állított be a minap. 
Mcdvemancsú, varjúléptű, pipás öregúr, 
görbe kutyaütő bottal a kezében. Amikor 
belökte maga előtt az üvegajtót, ez volt 
az első kérdése: 

— Van valami készen a konyhában? 

A türelmetlen kérdésre nem érkezett 
válasz. A pincérek lihegve kergetőztek az 
asztalok között és a vendégek csengő pil¬ 
lantásokat vetettek rajuk. Paszmánti úr, 
mert ő volt a különös vendég, leroskadt 
egy székre és kinyújtotta kurta lábait. Fá¬ 
radt volt, hosszú utat tett meg: egy Kni- 
dy-novellából érkezett Pestre és első útja 
ebbe az étterembe vezetett 

— Mivel szolgálhatok? — állt meg az 
asztalánál egy bosszú nyakú, beesett ar¬ 
cú pincér, mivel azonban nem kapott 
rögtön választ, tovább loholt Midőn újra 
felbukkant, Paszmánti úr hosszan, für¬ 
készve az arcába nézett és megjegyezte: 

— Tudja, kihez hasonlít az úr? Ahhoz 



a Ruszkabányni nevű lókereskedőhöz, 
akit befalazva találtak a szép Emília la¬ 
kásán ... 

— Tetszett már választani? tudakol¬ 
ta a pincér nyugodtan, udvariasan, csak 
a szája széle rángatódzott idegesen. 

Pászmán ti nem zavartatta magát. Me¬ 
sélt A tengerzöld ruhás Emíliáról, aki tót¬ 
ágast állt azok előtt a férfiak előtt, aki¬ 
ket igazán szeretett A pincér azonban el- 
sompolygott,. mert jobbról is, balról is 
integettek, pisszegtek neki. Miután vissza¬ 
tért az öregúrhoz, meglepetten hallotta, 
hogy az még mindig mesél. Talán észre 
sem vette, hogy közben megszökött a 
hallgatósága. 

— Mit hozhatok, kérem? — kérdezte 
most már türelmetlenül, körültáncolva az 
asztalt 

Semmi válasz. Pászmánti, fejét mellére 
ejtve, a tarkakockás abroszra bámult. A 
pincér dühösen vállat vont és elszágul¬ 
dott. Gyorsan kiszolgált három vendéget 
— az asztalra csapott tányérokból gejzír¬ 
ként szökött fel a leves —, majd ismét 



felbukkant Pászmánti elolt, aki örven¬ 
dezve fogadta: 

— Megvan! Sertéstokányt eszem! 

— Igenis, egy sertéslokány! — kiáltotta 
a pincér és nagyot upott a levegőbe, 
hogy öt lépéssel elérje a konyhát, de 
Pászmánti elébe rakta a görbe botját. 

— Hova szalad? üljön le egy kicsit 
nálam. Elszívunk együtt egy jó szivart 
és közben megbeszéljük a jó tokányt. 
Először is arra kérem, ne vagdossák ap¬ 
ró darabokra, hanem gyermek tenyér 
nagyságúnkra és krumplit kérek hozzá 
galuskával. Paprikát is hozhat Remélem, 
a zuglói rác kertészeknél vásárolnak. Es 
aztán egy nagy serclit kérek, mint ren¬ 
desen ... 

A pincér ijedten pislogott a vendégre, 
közben arra gondolt: vajon mennyivel 
emelkedhetett a vérnyomása, aztán el¬ 
szabadulva, csapdosó karokkal a konyhá¬ 
ba repült. Egy perc múlva csüggedten 
tért vissza: 

— Sajnos, a sertéstokány elfogyott . . . 

Pászmánti lehajtotta a fejét és könnv- 
belábadt a szeme a szomorú hír hallatá¬ 
ra. Néhány részvétteljcs, vigasztaló szót 
várt a pincértől, de Hiába. Mire könny¬ 
fátyolos szemmel felnézett, a pincérnek 
már hűlt helye volt. 

— Hova tűnik el mindig ez a Ruszka- 
bányai? — mérgelődött az öregűr és a 
keresésére indult. A konyhában eldisku¬ 
rált a szakácsnőkkel, belekukkantott a 
fazekakba, lábasokba, megkóstolta a 
mártásokat, aztán előadást tartott arról: 
mi a különbség a szentendrei és a vccsé- 
si káposzta között. A konyha személyzete 
ájtatosan hallgatta és egy paradicsom- 
szagú mosogatólány többször is minisz¬ 
ter elvtársnak szólította. Kifelé menet 
Pászmánti belebotlott a pincérbe. 

— Vcgre! — kiáltott fel. — Már tűvé 
tettem maga után az egész fogadót. 
Ugyanis rájöttem, hogy mit szeretnék en¬ 
ni. Gombás tojást. Előbb azonban tud¬ 
ni szeretném, milyen gombákat vásárol¬ 
nak. Feltételezem, hogy zugligetit, mert 
csakis ott találhatók ízletes gombáit.. . 

— Zug . . . zug... zugligetit. . . csak¬ 
is ... persze ... — dadogta a pincér és 
legszívesebben elfutott volna, de Pász¬ 
mánti belékarolt és fel-alá sétált vele a 
vendégekkel zsúfolt teremben. 


— Tojásos gombához nemcsak gomba 
kell — magyarázta séta közben —, ha¬ 
nem tojás is. De én nem bízom a lámpá- 
zott tojásokban, éppen ezért mindig ma¬ 
gammal hordok néhány friss falusi to¬ 
jást. Legyen szíves, nyújtsa át ezeket a 
tojásukat a szakácsnőnek — kérte Pász¬ 
mánti a pincért és elővarázsolt a bal zse¬ 
béből hat óriási tojást. 

Ez már a pincérnek is sok volt. Kitépte 
magát Pászmánti karjából és nyüszítve 
berohant az üzletvezető irodájába. Azon¬ 
nali nyugdíjaztatását kérte. Odabenn a 
teremben az öregúr felháborodottan ma¬ 
gyarázta a vendégeknek, hogy az izgága 
pincér ki akarja őt éheztetni. Már egé¬ 
szen legyengült az éhségtől. Reggel óta 
csak egy fél kakast evett és egy cipót. 

Kisvártatva megjelent az üzletvezető 
és higgadtan megkérdezte Pászmántilól, 
mi a panasza. 

— Az a panaszom, hogy nem kapok 
enni — dohogta az öregúr. — A sertés¬ 



tokány elfogyott és a pincér bű jócskát 
játszik velem ... 

— Kérem szépen, ha a vendégnek pa¬ 
nasza van, beírhatja a panaszkönyvbe — 
felelte méltóságteljesen az üzletvezető. 

— Be is írom! — kiáltott fel Pászmán- 
li, s amikor elébe tették a szamárfüles, 
poros füzetet, sokáig írogatott bele egy 
piciny, arany női csavarosccruzával, majd 
felemelkedett és ünnepélyes hangon így 
szólt: 

— Ide soha többé be nem teszem a 
lábam! — aztán dühösen, prüszkölve el¬ 
távozott az étteremből, becsapva maga 
után az üvegajtót. 

Az üzletvezető és nz időközben előme¬ 
részkedett pincér kíváncsian felütötték a 
panaszkönyvet. Legnagyobb megdöbbe¬ 
nésükre, csak egy emlékkönyvbe való 
versikét találtak benne, valami Fruzsina 
nevű úrleánynak ajánlva és egy szál le¬ 
préselt rozmaringot. 

Nem értették a dolgot. 

Mikes György 





































'féslt 'MOS/foA/tteí— 


Egyik este a rádióban az Esti kró¬ 
nika során egy olyan jelentős kérdés 
is megvitatásra került, mint a na¬ 
rancsízű szörp. A riporter könnyed 
modorban megszólaltatta a narancs¬ 
ízű szörp-készítés súlyos mondani¬ 
való jú felelőseit. Egy borízű (nem 
narancsízű) hang váratlan kiroha¬ 
nást intézett a narancsízű szörp kér¬ 
désében — a humoristák ellen (ki¬ 
emelés tőle). Szerinte a humoristák 
témahiányban szenvednek és ezért 
csinálnak évről évre vicceket a na¬ 
rancsízű szörpről. 

A szemrehányást magamra vettem, 
mivel eddig a narancsízű szörpről 
két szatirikus regényt, egy vígjáté¬ 
kot, egy filmet és hat táncdalszöve¬ 
get írtam. Tehát azt a bizonyos kínzó 
témahiányt, amelyben évek óta szen¬ 
vedek, bizonyos mértékben pótolta 
az a kátrányfestékkel kívánatossá 
tett üdítő ital, amelynek íze távoli 
narancsligetek emlékét idézi. 

Persze jobban emelte volna álta¬ 
lános műveltségemet, ha a szörpfe¬ 
lelős arról is beszélt volna, hogy tu¬ 
lajdonképpen miből készül a na¬ 
rancsszörp, mi van benne, illetve mi 
nincs benne. Mert igaz, hogy egyfe¬ 
lől a humoristák témahiányban szen¬ 
vednek, másfelől viszont a narancs- 
ízű szörp narancshiányban szenved. 
Azt viszont készségesen elismerem, 
hogy narancsszörpöt sokkal nehe¬ 
zebb csinálni, mint vicctet. 



ó, örökké elégedetlen ember! 

A Rákóczi út úttestének egyik ol¬ 
dala már készen van, ott már járnak 
a járművek, az autók és az autóbu¬ 
szok. Már sima az aszfalt és melegen 
ragyognak az átkelőhelyek keramit- 
tégla-csíkjai. Viszont egy pesti pol¬ 
gár, aki már hetek óta szidalmazta 
a felszedett utak hegyes-völgyes buk¬ 
tatóit, most így fakadt ki: 

— Istenem, mostanáig milyen nyu¬ 
godtan lehetett átkelni a Rákóczi 
úton. Nem kellett körülnézni, nem 
kellett attól félni, hogy jön egy 
autó... 

* 

Ha az ember körülnéz az utcán, 
azt tapasztalja, hogy az emberek 
egyazon időjárás mellett különböző¬ 
képpen öltöznek. 

Vannak, akiken esőkabát is van, s 
kezükben esetleg ernyő. 

Ezek a rádiót hallgatták. 

Vannak, akik ingujjban, blúzban 
vannak. 

Ezek csak kinéztek az ablakon. 

* 

Irodalmi legenda: 

Egy ifjú odamegy az íróhoz és 
autogramot kér tőle. Utána vissza¬ 
megy társaihoz és diadalmasan mu¬ 
tatja az aláírást: 

— Ugye mondtam, hogy tud írni?! 

f. 1. 


A természetimádó 



- Szervusztok, én inkább odafekszem, ott olyan csodálatos borjúpörkölt illat vanf... 



-— Msubt 

— Jaj, istenkém miért vesztek ajándékot?! Ameddig én élek, addig nekem már 
nem kell semmi. .. 


Hortobágy 
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- Meglátod, anyuka örülni fog!.:: Gyö¬ 
nyörű ez a piros körömlakk! 


Nyári táborozás 


Srácok 


Szegő Gizi rajzai 


Vasvári Anna rajza 


Egy párizsi lokálban 


Gáspár Antal rajza 


- Tessék csak nyugodtan rám támaszkodni! 

2 


- Ne félj. Cézár! Nem bánt a bácsi! 


- Csak már elutaznál, te ha¬ 
szontalan kölyök! 


— Szolgálhatok még valami¬ 
vel? — kérdezte a fehérköpe¬ 
nyes kiszolgáló. 

— Friss a krémsajt? — vá¬ 
laszolt kérdéssel a vevő, egy 
kövér asszonyság. 

— Igen, kérem. 

— Akkor kérek tizenöt de¬ 
kát. 

— Tizenöt deka, igen. 

— Lehet húsz is. 

— Kérem szépen. 

Az elárusító már kente is fa¬ 
kanalával a krémsajtot a zsír¬ 
papírra, s helyezte a mérlegre. 
Amikor megvolt a húsz deka, 
csomagot csinált belőle, ráírta 
az árát, majd újra a vevőhöz 
fordult: 

— Parancsol még valami 


— Mi is kellene még?... — 
tűnődött a néni. 

Akkor vettem észre az idő¬ 
sebb, sovány, csupaideg férfit. 

I A belső feszültségtől remegett 
| a szája. Idegesen topogva mor¬ 
molta maga elé: 

— Szörnyű, milyen lassú a 
kiszolgálás! Sose kerülök sorra! 
Miért nincs több kiszolgáló? 

Amikor az előbbi vevő még 
I egy kiló kenyeret kért és- az¬ 
iránt érdeklődött, hogy van-e 
vaníliás cukor, a férfi elsápadt 
a méregtől: 

— Vaníliás cukor... — hö¬ 
rögte. 

Ekkor megfogtam a vállát. 

— Uram, egy pillanatra! 

Megdöbbenve nézett rám. 

— Kicsoda ön? — kérdezte. 

— Ember vagyok, aki az élet 
titkait keresi. Kutató ember 


Felhajtó erő 


Mágneses vonzás 




úr, nincs egy jegye a holnapi 

meccsre? 


fizika 


Schwott Lajos rajza 


- Drága gyermekein, vajon 
most mit csinálhatsz nélkülem?! 


- Istenkém, de jó volt, amíg 
ez a komisz kölyök nem volt 
itthon! ... 


ara t c 

vagyok, fausti alkat, nyugtalan 
elme. Nem vagyok képes bele* 
nyugodni abba, hogy valanáit i 
nem értek. A dolgok mélyére 
akarok hatolni. Ön ugyebár 
kétszer bukott a középiskolád 
bán, s emiatt kétszer utasítot¬ 
ták osztályismétlésre. 

A férfi bólintott, majd le¬ 
gyintett. 

— Hát aztán? Más is járt 
kétszer egy osztályt. 

— Teljesen igaza van — he¬ 
lyeseltem —, érett korban az 
ember alig emlékszik ilyen je¬ 
lentéktelenségre. És hogy foly¬ 
tassam, ez a bölcs mérséklet 
később sem volt idegen öntől, 
ön kilenc esztendő alatt sze¬ 
rezte meg a jogi doktorátust, s 
csak nevetett azokon, akik éjt 
nappallá téve tanultak, tönkre¬ 
tették az egészségüket, min¬ 
denről lemondtak, csak hogy 
szabályos idő alatt végezzék el 
a jogot, ön különben sem sze¬ 
retett tanulni. Hányszor elha¬ 
tározta, hogy megtanul fran¬ 
ciául, de sohasem fogott bele, s 
ahogy múlt az idő, csak bosz- 
szankodott, hogy ha akkor el¬ 
kezdte volna, már egészen szé¬ 
pen tudna beszélni. De még 
most is habozik. Igen, ön nem 
hebehurgya ember, szeret töp¬ 
rengeni, szereti megfontolni a 
dolgokat. Szeret reggel heve- 
részni az ágyban, bámulni a 
mennyezetet. Milyen üdítő do¬ 
log ez a mi rohanó korunkban, 
amikor az emberek mindig at¬ 
tól félnek, hogy lekésnek vala¬ 
miről, rohannak, repülnek, s a 
nagy sietségtől levegő után 
kapkodnak, ön még mindig 


nem nősült meg, mert úgy gon¬ 
dolta, ráér, van idő. Lassan 
eszik, ami nagyon helyes és 
egészséges szokás. Évek óta ké¬ 
szüld arra, hogy megcsináltatja 
atfogait, de még nem szánta rá 
magát, nem sürgős, ráér, majd 
holnap, majd a jövő héten, a 
jövő hónapban, a jövő évben... 
ön áz, aki ;órákig szokott ücsö¬ 
rögni az Előszobában a vendé¬ 
gekkel, mért még mindig van 
valami fontos mondanivalója. 
.Ha találkozik az utcán egy is¬ 
merősével/ számtalan villamost 
és autóbuszt enged el, mert 
nV'grezt is; azt is megbeszélik, 
így ;^an? 

— így! j— bólintott a férfi 
sértődötten. — Ki maga? A lel- 

kiÍRnhpr<*tmri? váa ia rr»oct 


a szemembe, hogy nem tudom 
jól beosztani az időmet, elfe- 
csérlem az életemet? 

— Nem! — válaszoltam. — 
Csak azt szeretném megkérdez¬ 
ni, hogy aki ilyen bölcs nyuga¬ 
lommal, ilyen pazarló türelem¬ 
mel éli az életét, az hogyan le¬ 
het ennyire türelmetlen a Kö¬ 
zértben, hogyan lehetséges az, 
hogy a legszívesebben korbács¬ 
csal hajszolná az eladót és ve¬ 
vőtársait egyaránt? Mi ennek 
az oka? 

— Az, hogy valahol csak be 
kell hozni azt a rengeteg el¬ 
pocsékolt időt! — kiáltotta dü¬ 
hösen a férfi, majd visszaro¬ 
hant a pulthoz, félrelökött né- ' 
hány tolakodó vevőt és indula¬ 
tos hangon kért tíz deka son¬ 
kát, lehetőleg soványát. 

Feleki László 


— 1 


Egy kis 
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BOCCACCIO: „Szerkesztő úr, 

megbeszélésünk szerint mellékelten 
küldöm mai témákra átdolgozott 
történeteimet, melyeket egy hosz- 
szú értekezletre ítélt hallgatóság 
beszélt el a felszólalások alatt egy¬ 
másnak.” 


SZÜKSÉQM EQOLDÁS 


(Két fiatalember, a szállodahiányt kihasználva, kellemes 
éjszakát szerez magának.) 
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lt Budán egy Mócz Vil¬ 
mos nevezetű, konok és 
rabiátus természetű em¬ 
ber, ki olyan módon visel¬ 
kedett felnőtt leányával és 
feleségével, mint egy régi, 
császári őrmester a bakáival és az 
asszony nem egyszer gondolt már 
árra, hogy faképnél hagyja őt, an¬ 
nál is inkább, mivel maga is szinte 
leányosan fiatal és csinos megjele¬ 
nésű nő volt, kinek nem esett volna 
nehezére jobb es kellemesebb férjet 
találni Mócz úrnál. Mégis elsősor¬ 
ban Irénke szenvedett a rabiátus 
embertől, ki mindent kifogásolt leá¬ 
nyán, annak viselkedését, öltözkö¬ 
dését és mindennél inkább kifogá¬ 
solva udvarlóit, különösen egy Kál 
István nevezetű, fiatal gyógyszerész¬ 
hallgatót üldözött, kit személyesen 
sosem látott és mindössze annyit 
tudott róla, hogy komolyan szereti 
a leányt és máris kijelentette, 
hogy látni sem akarja és nem kíván 
megismerkedni vele. A határtalanul 
elkeseredett leány pedig erre, mi¬ 
kor egy kis időre sikerült szerel¬ 
mével találkoznia, így szólt: — 
Azért is csak a tiéd leszek és senki 
másé! — És kölcsönösen megesküd¬ 
ve egymásnak, hogy senki mást nem 
fognak szeretni, keresni kezdték a 
módját, hogyan lehetnének egymá¬ 
séi. És e tervezgetésbe belevonták 
Kál István testi-lelki jóbarátját és 
kollégáját, egy Konrád nevezetű 
fiatalembert is, ki híres volt csala¬ 
fintaságáról és vakmerő tréfáiról. 
És a ravasz fickó ki is eszelt vala¬ 
mit és elmondta Irénkének, hogyan 
képzelné a dolgot. 

Egy este ezért, midőn Mócz úr 
szokás szerint éppen a feleségével 
perlekedett és filléreskedett vala¬ 
mely háztartási kiadáson, Irénke 
így szólt hozzájuk: 

— Igazán kár ezért a néhány fo¬ 
rintért ilyen nagy vitát rendezni, 
mikor könnyűszerrel kereshetnénk 
havonta néhány száz forintot, szinte 
semmivel. Egy volt osztálytársnőm 
— kivel ma találkoztam — beszélte 
el, hogy rokonuk révén, ki egy bu¬ 
dapesti nagyszálloda portása, gyak¬ 
ran szállnak meg náluk mindenféle 
külföldi vendégek, kik nem jutottak 
szállodai szobához és e portás hoz¬ 
zájuk küldte azokat éjszakai szál¬ 
lásra. E vendégek pedig igen hálá¬ 
sak és gavallérosan viselkednek a 
szállásadókkal szemben, és mindeh¬ 
hez csupán egy rendes szoba és egy 
kényelmes ágy szükséges, melyekkel 
mi is rendelkezünk. 

Mócz úr, kinek rabiátus magatar¬ 
tásánál csupán kapzsisága volt na¬ 
gyobb, meglepetéssel hallgatta leá¬ 
nya szavait, majd így szólt: 

— Életedben ez volt az első egész¬ 


séges gondolatod, és látom, hogy nem 
is vagy olyan élhetetlen. Ez bizony 
igazán jó ötlet, és ha a barátnőd 
szólna annak a szállodaportásnak, 
mi is szívesen látnánk vendégül 
olyan külföldi utast, kinek nem ju¬ 
tott szoba a szállodában. És ha ven¬ 
déget kapunk, te majd elalszol ve¬ 
lünk a hálószobában, vagy a kis 
gardrób-szobában, amint akarod. 

És maga sürgette leányát, hogy 
minél előbb beszéljen az osztálytárs- 
nőjével, türelmetlenül várva az első 
szálló-vendéget. Az pedig nem is 
késlekedett sokáig, mert a követke¬ 
ző napon az egész dolog kitalálója, 
Kornél, telefonon felhívta Mócz urat 
és így szólt hozzá: 

— Itt a kedves leánya barátnőjé¬ 
nek nagybátyja beszél, hogy vajon 
el tudnának-e szállásolni két fran¬ 
cia sportolót, kik most érkeztek Bu¬ 
dapestre és már nem kaptak szál¬ 
lodaszobát? 

Mócz úr erre azt felelte, hogy szí¬ 
vesen, amennyiben egy széles, ket¬ 
tős kereveten hajlandók aludni és 
megállapodtak a vendéglátásban. 



A két jóbarát ekkor egynémely 
holmiját egy kis utazótáskába rak¬ 
va, a megbeszélt időben becsenge¬ 
tett Móczék lakására. Az ajtót maga 
Mócz úr nyitotta ki, és nagy szívé¬ 
lyességgel és jelbeszéddel kísérte 
vendégeit a szobájukba, amelyet 
egész álló nap takaríttatott a két 
nővel, és jelbeszéddel bemutatta ne¬ 
kik a feleségét és leányát. A két cin¬ 
kostárs, kik mindketten jól beszél¬ 
tek franciául, mindenfélét összeka- 
rattyoltak és nagyszerűen mulattak, 
széles haj bókolással halmozva el a 
sápadt Irénkét és a ház úrnőjét, ki 
alig maradt el csinosságban a leány 
mögött, és miután jelbeszéddel meg¬ 
érttették, hogy ők egy röplabda-csa¬ 
pat tagjai, kiknek holnap korán kell 
felkelniük, rövidesen aludni tértek. 
Mócz úrék is visszavonultak háló¬ 
szobájukba, Irénke pedig a kis 
gardrób-fülkében ágyazott meg ma¬ 
gának, mely helyiség szintén a sport¬ 
emberek szobájából nyílott. 

Miután pedig a ház egészen el- 
csöndesedett és bizonyos volt, hogy 
Mócz úr mélyen alszik, Konrád fel¬ 
kelt barátja mellől és nagy-óvatosan 
benyitva a leányhoz, ki dobogó 



szívvel virrasztott, beküldte őt sze¬ 
relmese mellé, míg maga a leány 
keskeny szükség-fekhelyén feküdt le. 

Egy idő múlva azonban Mócz úr 
felébredt álmából, és miközben a 
vendéglátásból származható hasznot 
számítgatta, némi aggodalommal 
gondolt arra, hogy vajon nem kí¬ 
séreli-e meg valamelyik sportoló, 
hogy a leányához benyisson, ezért 
csendesen felkelt a felesége mellől 
és a koromsötétben végiglopakodva 
a kiadott szobán, csöndesen benyi¬ 
tott a gardrób-szobába és megérintve 
a leányának vélt Konrád vállát, így^ 
szólt hozzá, reáparancsolva suttogó 
hangort: 

— Tüstént kelj fel és menj be a 
hálószobába, az én helyemre. Majd 
én alszom itt tovább, te pedig zajt 
ne üss, nehogy a vendégek felébred¬ 
jenek! 

A derék Konrád, ki már sok ve¬ 
szedelmes kalandon esett át, első 
ijedtsége után feltalálta magát és — 
mást úgysem tehetett — szófoga- 
dóan felkelt és kisurrant a szobá¬ 
ból, de Mócz úr meggyőződött róla, 
hogy csakugyan átmegy-e a hálószo¬ 
bába, és csak azután tért maga is 
nyugovóra a leány fekhelyén. A jó¬ 
barát pedig, ha már így állt a do¬ 
log, nem sokat habozott, hanem le¬ 
feküdt Mócz úr helyére és ébreszt- 
getni kezdte az asszonyt, kinek rö¬ 
vid idő múlva igen gyanús lett a 
dolog, de akkor már mindegy volt. 
Ezért nem is igen törekedett felde¬ 
ríteni a különös helyzet nyitját, in¬ 
kább végiggondolta, hogyan történ¬ 
hetett mindez, de a férfi gyakran 
összezavarta a gondolatait. 

Később azután, hogy virradni 
kezdett, Irénke, kibontakozva sze¬ 
relmesének karjaiból, visszasurrant 
szobácskájába és költögetni kezdve 
jóbarátjukat, csaknem elájult a ré¬ 
mülettől, midőn a felébredő sze¬ 
mélyben atyját pillantotta meg. 
Mócz űr pedig mérgesen szólt hoz¬ 
zá: — Mit költögetsz engem és ho¬ 
gyan mászkálsz itt a vendégek előtt 
egy szál ingben! Ha olyan friss vagy, 
öltözz fel és menj le jégért, hogy el¬ 
sőnek kapjál jeget és hogy friss hi¬ 
deg reggelivel vendégelhessük meg 
a külföldieket. A leány pedig, ki 
sem élő nem volt, sem holt. magára 
kapkodta ruháit és szó nélkül el¬ 
szaladt. 

Ezzel egyidőben Konrád is vissza¬ 
vonult barátja mellé és éppen ide¬ 
jében tette. Kevéssel utána ugyanis 
megjelent Mócz úr is, és egy pillan¬ 
tást vetve az ágyban békésen alvó 
sportemberekre, visszament háló¬ 
szobájába és megrázva a feleségét, 
így szólt hozzá: 

— Kelj fel és készítsél fürdővizet 
a vendégeknek, hogy ha felébred¬ 
nek, minden kényelmük meglegyen. 

A két átutazó ilyen módon csak¬ 
ugyan nem győzte később dicsérni 
Mócz úrnak a tökéletes ellátást és 
hosszasan szorongatva a kezét, ga¬ 
vallérosan rendezték vele a számlá¬ 
jukat. Akkor pedig forró kézcsókok¬ 
kal búcsúztak el a ház asszonyaitól, 
ígéretet téve, hogy mindig náluk 
szállnak meg, valahányszor csak al¬ 
kalmuk adódik erre. Ilyenmódon 
mind az öten megállapíthatták ma¬ 
gukban, hogy a szállodahiány sem 
jár minden haszon nélkül. 

Somogyi Pál 






Kép a jövőből 


Toncz Tibor rajza 
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- Minden magától mozog már ebben a konyhában! Én akár haza is mehetek 
a mamához!... 


A gyalogtúra lélektana 

Balázs-Plrl Balázs rajza 



Nagy ritkaság! A jószemű riporter 




Kuriózum-kuriózum... 

Az Esti Hírlap cikket közölt a mér¬ 
tékegységekről és ebben azt írja: 

„A világ legpontosabb méterrúdja 
nemcsak tudományos kuriózum, ha¬ 
nem ... a pontos hosszmérték kút- 
forrása.” 

A cikk vége felé pedig ezt írja: 

„A kétszázéves platinarúd ma már 
csak kuriózum, napjai meg vannak 
számlálva” 

Mindez azt bizonyítja, hogy a tu¬ 
domány pillanatról pillanatra fejlő¬ 
dik ... 

A meggyilkolt vendég 

A Magyar Nemzet riportere színes 
cikkben számolt be arról , hogy Mis¬ 
ter Heyes, régen kivándorolt ha¬ 
zánkfia látogatóba Budapestre ér¬ 
kezett. Ennek során azt írja a ripor¬ 
ter: 

„ötvenkét év után visszatért az 
anyaföldhöz .. 

Az anyaföldhöz az tér vissza, aki 
meghalt. Ha például Detroitban hal 
meg egy magyar, ott is az anyaföld¬ 
höz tér vissza. 

Tudjátok-e, mi a fokos? 

A Nők Lapja képes riportot közöl 
egy juhászról, s abban nem is egy¬ 
szer a fokost említi , mint a juhász¬ 
mesterség szimbólumát. Fénykép is 
ábrázolja Bandi fiút, „aki ez évben 
vette át a fokost”. A riport írója 
nyilván összetéveszti a juhászt a csi¬ 
kóssal (vagy a betyárral), aki csak¬ 
ugyan fokossal jár. A juhász szer¬ 
száma azonban a juhászyamó, persze 
hogy. ez látszik a fényképen is a Ban¬ 
di fiú kezében. 

Pákosztos kosztos? 

A Magyar Nemzetben olvastuk ezt 
a hirdetést: 

„Előfizetne ízletes házikosztra füg¬ 
getlen, negyvenes belvárosi. Garzon 
jeligére.” 

Mennyivel eszik kevesebbet egy 
független} belvárosi garzon, mint egy 
függő, s egyáltalában aki házikosztra 
akar előfizetni, miért írja oda, hogy 
hány éves? 

Vajon mire akar ez az ínyenc elő¬ 
fizetni? 

Nono! 

Legyen szabad bemutatnunk a Bé¬ 
kés Megyei Népújság egy riportké¬ 
pét: 

A mesterséges termékenyítés megyei 
úttörői 
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„Elment az utolsó Fugger” címmel 
az Ország-Világ képes riportot közöl 
az utolsó Fuggerről, Henryk Fukier- 
tői. A fényképen, mely a riportot ki¬ 
egészíti, Fukiert látjuk a feleségével. 
S a kép aláírása a következő: „Az 
utolsó felvétel az utolsó Fuggerről és 
özvegyéről.” 

Nem mindennapos dolog, hogy va¬ 
lakinek alkalma legyen önmagát a 
saját özvegyével le fény képezte tni! 

Ciceró és Hannibál 

Az Esti Hírlap egyik karcolaté¬ 
ban írja D. M.: „Hiába filippikázott 
Cicero , hogy Hannibál már ott van 
Róma kapui előtt .. ” 

Szegény Cicerói Persze, hogy hiá¬ 
ba filippikázott, amikor 6 Hannibál 
halála után szüle tett. 


A Népszabadság cikket közölt Ca¬ 
sablancáról, de meglepődve olvastuk, 
hogy e városból a riport írója ellá¬ 
tott „a Földközi-tenger kéklő hullá¬ 
maira”. 

Ehhez ugyancsak sas-szem szüksé¬ 
geltetett, mert az említett város az 
Atlanti Óceán partján fekszik. 

Zászlódísz a Ludas Matyiban 

Június 18-i számunkban a „ Genf- 
ben” című rajzon a tanácskozó négy 
nagyhatalom zászlaját is lerajzoltuk , 
de ez a zászlódísz nem válik a lap 
díszére. Köztudomású ugyanis, hogy 
a francia lobogón d színek nem víz¬ 
szintesek, mint ahogyan azt a Ludas 
Matyi ábrázolta, hanem függőlegesek, 
mint ahogyan azt a Ludas Matyi nem 
ábrázolta. 

Dr. Árgus 1 1 





































A „dupla vagy semmi” játékok szen¬ 
vedélyes részvevője vagyok és egész nap 
a furfangos rejtvények légkörében élek. 

Ma reggel is, amikor felültem a több 
személy szállítására berendezett géperejű 
járműre és a kalauz megkérdezte, hogy 
hová akarok menni, így válaszoltam: 

— A magyar vasutak államosítása és a 
Vaskapu szabályozása által híressé lett 
miniszter terére. 

A kalauz, úgy látszik, sohasem dupla- 
vagysemmizctt, mert csak nehezen értet¬ 
te meg, hogy a Baross térre akarok men¬ 
ni. 

Később bementem a Közértbe. 

— Kérek sonkát. 

— Mennyit szeletelhetek? 

— Ha kétszer annyit kérnék, mint 
amennyi kell, húsz deka sonkám lenne. 

— Igenis, 10 deka sonka — hangzott 
a rejtvény fejtésben edzett kiszolgáló 
gyors válasza. 

A budai Dunapartra kellett mennem, 
ahol a ncoreneszánsz legjobb magyar 
műépítészének terén volt találkozóm az 
általa épített Várkert bazár mellett. Utána 
két jegyet vásároltam a Szabadság mozi¬ 
ban, ezért elvillamosoztam a modern eu¬ 
rópai muzsika egyik legnagyobb mesteré¬ 
nek, a legnagyobb magyar zenefolkloris¬ 
tának útjára. 

Ebéd után vásároltam 25 darab cigaret¬ 
tát. A trafikban csak ennyit mondtam: 

— A magyar szabadságharc vezére, 
Magyarország kormányzója. Egy cso¬ 
mag . . . 

Este külföldi barátommal kellett vacso¬ 
ráznom. Ügy látszik, náluk is divat a dup¬ 
la vagy semmi, mert így telefonált: 

— Tehát ma este ... Az étterem neve 
nem jut eszembe. De ott van, ahová IV. 
Bélának, a maguk egyik királyának lá¬ 
nya 1252-ben önsanyargatási célból vég¬ 
leg letelepedett Régebben a nyulak szi¬ 
getének hívták. Hallom, remek paprikás 
csirkét lehet ott kapni. Tehát vacsora 
pontosan negyvenszer húsz, osztva tízzel 
órakor! 

Palásti László 


Szerkesztőségünkbe számos 
olvasónk küld kéziratokat köz¬ 
lés céljára. Minden kéziratot 
elolvasunk, de bírálatot csak 
azokra a kéziratokra küldünk, 
amelyekben a humoros írói 
tehetségnek jelét látjuk. A meg 
nem felelő kéziratok megőrzé¬ 
sére nem vállalkozhatunk. 


Az első tudományos megállapítás 

. # Szűr-Szabó József rajza 


Kézimunka a lakás dísze! 


E heti hirdetésünk 


UJAP E/ S 


- Hallói Nem bánja meg, ha kijön! 
A hely gyönyörű, a vizet melegítik, vi¬ 
szont a belépődíj maradt a régi! 


V V * 1 A ; 
V. -' K V / J 




- Kisfiam, már megint nőttél! 


(A tallini „Pikker'-ből) 


"Y Ül, 


- Na, mi van a Marson? 

- Rengeteg a szúnyog! 


Apa és gyermeke 
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Az első lottószelvényt a feleségem 
lopta be a családba. 

— Gyere, segíts kitölteni! 

— Nem! Én ebbe nem avatkozom! 
Butaság! Ügysem nyersz! Ismered, 
Bocikám, a valószínűségszámítást? 

Édesen nézett rám. 

Mire a szelvényt kitöltötte, össze¬ 
vesztünk. Este megegyeztünk abban, 
hogy ő játszhat, de titokban. 

Ettől kezdve a hét egyik felében 
boldog idegesség vibrált benne, és a 
szeme révedezve kalandozott az 
álomképeken. Elsózta a levest, kiesett 
a kezéből a csésze és a vasalásnál 
kiégette az ingem gallérját. A hét 
— pénteket követő — másik felében 
szomorú volt és veszekedős. 

Később a fiam is kapott szelvényt. 
O ugyanis burokban született. 

A feleségem azonban állta a szavát. 
Minden titokban ment. 

Néha — a húzás előtti napokban — 
elmagyarázta nekem, hogy az új bú¬ 
tort hová teszi és milyen lesz az új 
fürdőszoba. Pénteken este hátat for¬ 
dítva aludt el. Ezekből tudtam, hogy 
játszik. 

Egyik reggel elmeséltem neki az 
álmomat, amelyben öt szám is szere¬ 
pelt. Kiugrott az ágyból és hamar¬ 
jában a körömollóval bevéste az 
ajtófélfába: 1—6—9—61—69. 

Este kaptam egy szelvényt. 

— Töltsd ki a számaidat! 

Ellenkeztem. 

— Az én kedvemért, édes apukám! 
Dumme hat Glück! 

Meggyőzött. így lettek számaim. 
Az ajtófélfáról lemásoltam őket egy 
szelvényre, és lett egy találatom. 

— Ugye! — mondta boldogan. — 
Csak így tovább! 

— Bocikám, ez nem úgy van, mint 
a te paprikáscsirkéd, hogy az elsőt 
agyondicsérték és a tizediket meg is 
lehetett enni. 

Hiába volt minden, tovább kellett 
játszanom. 

Egy hónap múlva fejből tudtam a 
számaim. Üjabb hónap elteltével fel¬ 


lázadtam. Miért kell nekem — el¬ 
vekkel rendelkező felnőtt embernek 
— belátásom ellen cselekednem?! 
Ostobaság! Ügysem nyerek! Ha to¬ 
vább játszom, megüt a guta! De hátha 
mégis kihúzzák a számaim, s nekem 
nincs szelvényem? Akkor is megüt a 
guta. Egyetlen megoldás van: elfelej¬ 
teni a számokat. 

Kikapartam az ajtófélfából és 
megkezdtem a feledést. Néha-néha 
ellenőriztem magam, tudcm-e még 
őket. Nagyon tudtam. Üj megoldást 
kellett találnom. Megtanultam az év¬ 
számokat a honfoglalástól napjainkig, 
a statisztikai évkönyvből bevágtam 
minden adatot, a telefon-könyvet is 
bemagoltam, és vártam. Két hónap 


múlva mindent elfelejtettem, csak a 
számaim maradtak a fejemben éle¬ 
sen, plasztikusan. Majd az idő ki¬ 
mossa őket a fejemből — gondol¬ 
tam — és ettől kezdve reménykedő 
türelmetlenséggel vártam aggkori 
szellemi összeomlásomat. 

Tegnap a fiam kissé zavart bűntu¬ 
dattal fogadott: 

— Apu, kivettem tíz forintot a 
fiókból. 

— Mire? 

— Elfelejtettetek lottót venni és 
csak az utolsó pülanatban sikerült 
bedobnom. 

— Az én számaimat is kitöltötted? 

— Igen. 

— Honnan írtad le? 

— Fejből — mondta büszkén. 

Most már hiába halok meg. Egy új 
generációra be vagyok biztosítva. 

Kutlik Sándor 


Megszokott történet 


Vasvári Anna rajza 


- Hiába, mégiscsak más az, amit az 
ember maga tesz' el... 


- Mit csináljak, 
tak . ... 


hogy ha elromlot- 


Pesti emberek 


Várnai György rajza 


Konferenciát tartottak 


a háziasszonyok 
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• TjVLÁLKOZÁS egy 

A mostoha gyónnék elhanya¬ 
goltan feküdi a Balaton somo¬ 
gyi partján és József Attila: 
,.Nincsen apám, sem anyám ” 
kezdetű versét idézte. 

— Balatonszéplaknak hív¬ 
nak — mutatkozott be értelme¬ 
sen és kérdésemre azt felelte, 
hog gyámszülője a Siófoki Ta¬ 
nács. 

— Nem tévedsz? — kérdez¬ 
tem meglepődve , mert a Siófo¬ 
ki Tanácsot jómódú balatoni 
tanácsnak ismerem, ki szép be¬ 
ruházási összegekkel rendelke¬ 
zik. 

— Nem tévedek — mondta 
szomorúan Balatonszéplak és 
megrázta a fejét, hogy csak úgy 
ömlött belőle a por. — De én 
csak mostohagyerek vagyok. A 
Tanács csak az elsőszülött Sió¬ 
fokot és kishúgát, Bálát onúj- 
helyet tartja jól. Tessék pél¬ 
dául megnézni, hogyan járat 
qngem — és az állomásról be- 
vezető (ltjaira mutatott, melye * 
hét valóban nem lehetett sú¬ 
lyosabb megrázkódtatás nélkül 
szemlélni sem gépkocsiról, 
sem bicikliről. Próbáltam azzal 
vigasztalni, hogy a tihanyi mo¬ 
torversenyek mintájára bizo¬ 
nyára a legnehezebb, motoros 
terepversenyeket fogják majd 
nála megrendezni , de ez sem 
vigasztalta meg. Sötéten meredt 
maga elé — mert közben be¬ 
esteledett —, szinte csak félki¬ 
lométerenként pislákolt benne 
egy-efPJ lámpa. 

— Igen — mondta, mert kita¬ 
lálta gondolataimat —, negyed¬ 
évenként kapok villanykörtét , 
és ha közben eltörik vagy 
tönkremegy egyik-másik, azt 
felelik rá: várjam ki a negyed¬ 
évet, addig nincs körtére keret! 
Tessék elképzelni, hogy még a 
nyári főszezonban sem tudom 
pótolni a hibás villanykörtéi¬ 
met! 


MOSTOHAGYEREKKEL 

Magam is meglepődtem ek¬ 
kora szűkmarkúságon, de a kis 
Széplak még tovább panaszko¬ 
dott: 

— Persze a mostohagyere¬ 
kért senki sehol sem emel szót. 
így történhetett, hogy az Idén 
már sem gyors-, sem sebes vo¬ 
natunk nincsen , de még egy 
szerény feltételes megállóhely¬ 
re sem méltatnak, pedig nézze 
meg, mekkora utasforgalmam 
van! 

Kétségbeesetten nyújtotta fe¬ 
lém alsó és felső állomásait, és 
könnyei következtében olyan 
sáros lett, hogy alig tudtam ki¬ 
vergődni a müútig. 

S. P. 


SS emlékmű 
a Pauler utcában 

Akiket rossz sorsuk és a 
fasizmus német megsemmi¬ 
sítő- és munkatáborokba so¬ 
dort, azok még jól emlékez¬ 
nek azokra a zöld fabarak¬ 
kokra, amelyeket a szenve¬ 
dés házának is „neveztek a 
deportáltak. Ugyanilyen 
külsejű szürkészöld fahá¬ 
zakban laktak az SS legé¬ 
nyek is, igaz ugyan, hogy 
ezekben nem három, egy¬ 
más fölé helyezett fapriecs, 
hanem kényelmes berende¬ 
zés volt. 1944-ben a Déli pá¬ 
lyaudvar indulási oldalán is 
volt egy ilyen faház az SS 
őrség számára. 

Ez a rosszemlékű ház már 
hosszú idő óta — a Pauler 
utca és Alagút utca sarkán 
áll és felvonulási épület 
szerepét tölti be. 

Ideje volna eltakarítani. 

Vagy legalábbis más szí¬ 
nűre mázolni. 


Nem szép dolog! 

1958. december 11-én vá¬ 
sároltunk a Rákóczi út 60. 
szám alatti hangszerboltban 
egy televíziós készüléket. A 
készülék hibás volt, ezért 
többször Is elküldtük a gyá¬ 
ri szervizbe. Legutoljára jú¬ 
nius 13-án volt ott, de a gép 
most se jó. Eddig csak a 
szállítás 500 forintunkba ke¬ 
rült és a garancia ideje is 
lejárt. 

Szerintünk ilyen körülmé¬ 
nyek között a gép kicserélé¬ 
se az egyetlen megoldás. 
Ebben az értelemben írtunk 
is a gyárnak, de még csak 
nem is válaszoltak. 

Segítséget kér a 

Szirák és Vidéke Körzeti 
Földművesszövetkezet 

Miért nyáron javítják? 

A Gorkij fasor lombos fái 
között így nyáridő tájt százá¬ 
val parkíroznak a babako¬ 
csik. Amíg az apró utasok 
jóízüket szundikálnak az ár¬ 
nyas fák alatt, a kocsikat 
kísérő kis- és nagymamák 
ülő alkalmatosságot keres¬ 
ve bosszankodnak — ugyan¬ 
csak a lombos fák alatt. A 
padokat ugyanis június ele¬ 
jén leszerelték, kocsira rak¬ 
ták és elvitték a pad-felelő- 
sök. Azóta nincs pad a Gor¬ 
kij fasorban — csak árnyék. 
A verebek azt csiripelik, 
hogy ezeket a padokat ja¬ 


vító szándékkal vitték el. 
De hogy miért éppen a nyár 
elején — amikor a legna¬ 
gyobb szükség van az ár¬ 
nyékos pihenőkre —, arra 
még a verebek sem tudnak 
válaszolni. 

Révész Sándorné 
VII., Damjanich u. 26/b 

Ludas Matyi postája 

„Szégyelli a nevét” című 
cikkre közlöm, hogy a Rop 
szelet előállítója, Skultéty 
Lajos ostya- és nápolyiké¬ 
szítő kisiparos ellen szabály- 
sértés miatt eljárást indítot¬ 
tam. 

Léqrádi Dezső 

VII. kér. Tan. V. B. Ip. Oszt. 

A „Szellősebb buszokat!” 
című közleménnyel kapcso¬ 
latban műszaki főosztályunk 
utasítást adott a garázsok 
vezetőinek, hogy az autóbu¬ 
szok tolóablakainak műkö¬ 
dését rendszeresen ellen¬ 
őrizzék. 

ParéJ Kálmán 

Föv. Autóbuszüzem 

„Egy békés javaslat” cí¬ 
mű bírálatuk ügyében kö¬ 
zöljük, hogy a hibás név¬ 
táblákat átfestettük. 

Tasi István 
VIII. kér. Tan. V. B. 

A mátraházi állattartás¬ 
ról megjelent cikk alapján 
Bakondi István, Póka János 
és Német János mátraházi 
lakosok ellen szabálysértési 
eljárást indítottunk. 

Gyöngyös Város Tan. V. B. 


Távirat 

Balatoni Intéző Bizottság 

A fejlesztési terv keretében java¬ 
soljuk Zamárdi üdülőtelepen Mezőgaz¬ 
dasági Kiállítás megnyitását stop 
sertések szarvasmarhák szárnyasok az 
üdülőtelepen helyszínen kiválaszt¬ 
hatók stop egészségügyi szempontból 
megvizsgálandó nem káros-e a községi 
pékműhely sütödéje a sütödét környező 
sertésólak hízóinak fejlődésére stop 
stop stop.. . 


Egy könyvbarát lakásán 




- Hát maga nem tudja, hogy bevezették a lakásban fo¬ 
gyasztható vendéglői vacsoraszolgáltatást? 









































































Magas vízállás 
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Minden nemzedék meg akarja javí¬ 
tani a következő nemzedék erkölcseit. 

♦ 

Főként azokat a bűneinket bánjuk 
meg, amelyek anyagi veszteséggel 
jártak. 

* 

örökké erényesnek lenni annyi , 
mint lemondani a megtérés csodá¬ 
latos érzéséről. 

* 

X. az esztelen szenvedélytől sem 
riad vissza, ha az számára előnyös. 


Az ember azért nem fogadja meg a 
saját bölcs tanácsait, mert még a böl¬ 
csességénél is nagyobb az önismerete. 

F. I.. 

MŰ/kiam iónierí... 


Vasvári Anna rajza 



Amerikából kapta a rollert 

Várnai György rajza 


Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek van¬ 
nak. Egy újszülöttnek minden 
vicc új. 

Búzavirágszemű, lenszőke kislány állít 
be a falusi szatócshoz, még a jó öreg ma¬ 
szek-világban. 

— Édesanyám küldött, tessék adni 
száz szem dughagymát. 

A szatócs előveszi a kosarat, s szép sor¬ 
jában olvasni kezdi a darabokat: 

— 1, 2, 3, 4, 5.. . mondd csak, kislá¬ 
nyom, húnv éves vagy te? 

- Tíz. 

- Tíz?... 11, 12, 13, 14, 15... Hát 
édesapád milyen idős? 

— Harminchat. 

— Harminchat?... 37, 38, 39, 40, 
41 . . . Hát nagyapád él-e még? 

— Meghalt tavaly szüretkor. 

— S hány éves volt? 

— Hetvcnhárom. 

— 74, 75, 76 — folytatja a szatócs 100- 
ig. — No, nesze, kicsim, itt van mind a 
száz, de el ne veszíts hazáig egyet se. 

Egy negyedóra múlva visszajön nagy 
szepegve a kislány, s visszahoz 24 dug¬ 
hagymát. 

— Azt üzeni édesanyám, hogy többet 
tetszett adni. 

— Hogyhogy? 

— Ügy a, hogy a nagytata 97 éves 
volt, én meg csak 73-at mondtam, oszt 
még szorultam is érte. 



SZÉCHENYI ISTVÁN szenvedélyes 
szivaros volt, tárcája mindig különle¬ 
ges külföldi szivarokkal volt megtöm¬ 
ve. Egy alkalommal, midőn az Aka¬ 
démia ülésén volt és kabátja az elő¬ 
csarnokban a fogason függött, az ott 
üldögélő írnok a kabátzsebből kikan¬ 
dikáló tárcából elcsent egy szivart. 
Nagy élvezettel szívta éppen, midőn 
Széchenyi kilépett az ülésteremből, és 
a füst illatából ráismerve különleges 
szivarjára, az írnokra pillantva, mo¬ 
solyogva jegyezte meg: 

— Ha az orrom nem csal, úgy ön 
bizonyára ugyanabból a gyárból szer¬ 
zi be szivarjait, amelyből én is, azzal 
a különbséggel, hogy ön olcsóbban 
jut hozzá ... 




Motorosok egymás közt 


Toncz Tibor rajza 


- Mondja, és milyen a koszt Lellén? 
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még Álida, Lucretia és Maria 


— Hol voltam? Moziban. 
Egy bűbájos olasz filmet lát¬ 
tam, a „Bolondos ifjúság”-ot. 
A Sica is játszik benne, meg a 
Pampanini. Hogy miről szól a 
film? Hetvennyolc szép cs fia¬ 
tal diáklányról, és százhat fia¬ 
talemberről. Az ő szerelmük¬ 
ről, álmaikról, problémáikról, 
harcaikról szól a film. 

— Meséljem el? Jó, ha aka¬ 
rod, elmesélem. Ügy kezdődik, 
hogy Beppo, az állástalan fia¬ 
tal sofőr szerelmes Claraba, az 
osztály legjobb tanulójába, aki¬ 
nek az apja: Pellegrini, a hí¬ 
res és bőbeszédű ügyvéd. Az 
apa azonban nem sokat törő¬ 
dik a lányával, mert szerelmes 
egy operett-primadonnába, aki¬ 
nek a lánya — Cl ara osz¬ 
tálytársnője — Beppo öccsébe, 
Alfredóha szerelmes. Mint 
mondottam, Beppo Claraba 
szerelmes, de Clara Luigit sze¬ 
reti, a szélhámos ügyvédjelöl¬ 
tet, akibe meg Maria, Lucretia 
és Alida is szerelmesek... 

— Lassabban? Jó, de na¬ 
gyon figyelj ide! Neked mesé¬ 
lek! A városka templomkertjé¬ 
ben hortyogva alszik Benito, 
a vén harangozó, amikor Ma- 
rio, a kivándorolni készülő 
fiatalember, bcszökik a meny¬ 
asszonyával, Catherinával, aki 
Clara barátnője, és akinek az 
anyja Pcllegrininél, a bőbeszé¬ 
dű ügyvédnél gépírónő. Ca- 
therina -azonban nemcsak Ma- 
rio, liánéin Amado menyasz- 
szonya is. Amadóha viszont 


is szerelmesek . . . 

— Nem érted? Nem értem, 
hogy mit nem értesz? Olyan 
világos, mint a nap, csak az a 
baj, hogy te nem figyelsz rám! 
Meséljek vagy ne meséljek? ... 
Tehát a templomkertben gond¬ 
talanul alszik a bőbeszédű ügy¬ 
véd, amikor beszökik Amado 
és menyasszonya: Estella, a 
matematika tanár nevelt lánya. 
Jaj, elfelejtettem! Amado, Pel¬ 
legrini ügyvéd öccsénok n 
fia . . . 

— Ne szakíts félbe, kérlek, 
mert akkor elveszítem a mese 
fonalát... Nem, nem tévesz¬ 
tettem el, jól mondtam. Te lát¬ 
tad a filmet, vagy én láttam a 
filmet? Estella Marióba szerel¬ 
mes, aki állástalan gépírónő 
Benitónál, a kivándorolni ké¬ 
szülő öreg-öreg harangozó- 
nál. . . Nem, nem! Clara nem 
Pellegrini ügyvéd leánya, ha¬ 
nem bábaasszony, akihez Leo- 
na elmegy végső kétségbeesésé¬ 
ben ... 

— Nem igaz, hogy még nem 
beszéltem Leonéról, aki gyere¬ 
ket vár Vittoriótól, az operett¬ 
primadonna elkényeztetett fiá¬ 
tól ... Beszéltem róla ... Em¬ 
lékszem, hogy beszéltem róla. 
Leona apja, a nyugdíjas tábor¬ 
nok báziőrizetben tartja a lá¬ 
nyát, mert nem látja szívesen, 


hogy mindig Béni tóval mász¬ 
kál, az öreg harangozóval, aki 
egyben operett-primadonna 
is . . . 

— Mar megint nem érted? 
Ez borzasztó! Nem te láttad a 
Bolondos ifjúságot, hanem én 
láttam a Bolondos ifjúságot. 
Nem érted!? Lehetetlenség! 
Mit motyogsz? Hogy Leona be¬ 


léd szerelmes és tőled vár gye¬ 
reket? Megőrültél! Most meg 
hova mész? Harangozni Benito 
- helyett? Hát csak menj! 

— Így meséljen el az ember 
egy bűbájos olasz filmet! Nem 
tudom, mit nem lehet ezen ér¬ 
teni! Olyan egyszerű története 
van: hatszázhét fiatalember a 
négyzeten, szerelmes gyökvo¬ 
nás háromezcrnyolcszáztizenhét 
ifjú lányba. 


(m. gy.) 


A telhetetlen 
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XV. évfolyam 28. szám* 




Szűr-Szabó József rajza 


BALATONI VÍKEND — Mit szól hozzá, Liliké, milyen jól megyünk 

kerék nélkül is! 
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Naplemente előtt... 



- Hajlandó vagyok férjhez menni magához, 
tanár úr! 

— Boldoggá tesz, Lenocska, de előbb segítsen 
felkelni . . . 

(A moszkvai. Krokodilból) 

Ami sok, az sok! 



A jövő században 


Szőr Szabó József rajza 



- Mit keringsz folyton a Vénusz körül? Van ott 
valakid? 


Slawomir Mrozek 

faliéi a tfodéM nwlfileM 


Hogy szíveteket még jobban 
megörvendeztessem, kedves 
testvéreim, ma egy olyan igaz 
történetet mondok el nektek, 
ami mindennél jobban bizo¬ 
nyítja, hogy az Ür, az ő kiszá¬ 
míthatatlan útjain miként ve¬ 
zet el bennünket az üdvösség¬ 
hez. 

A második világháború előtt 
élt a városunkban, Hamburg¬ 
ban egy ember, bizonyos Erich 
Kraus. Felesége és négy gyer¬ 
meke volt. Környezete, bará¬ 
tai azonban nem a legjobb ha¬ 
tást gyakorolták rá és Erich 
kételkedni kezdett az isteni 
parancsok értelmében és igaz¬ 
ságosságában. Ahelyett, hogy 
engedelmesen és alázatosan el¬ 
fogadta volna az Ür kívánal¬ 
mait, a pacifista szerepében 
tetszelgett. 

Ebben az időben — 1939-et 
írtunk — mozgósítottak. Erich 
nem titkolta elégedetlensé¬ 
gét. Fennhangon adott kifeje¬ 
zést bosszúságának és erősít- 
gette, hogy lakhelyét pedig 
nem hagyja el. Lázadozott a 
földi hatalmasságok rendeletéi 
ellen, mégérezvén bennük 
jövendő sorsának minden nyo¬ 
morúságát, de kételkedett az 
Üristen akaratának helyességé¬ 
ben is, mert hiszen az ő aka¬ 
rata nélkül semmi sem törté¬ 
nik ezen a világon. 

így hát besoroztatván a gya¬ 
logságba, átkozva és panaszolva 
sorsát, megindult a hadsereg¬ 
gel. 

Kezdetben Lengyelországban 
állomásozott. De a menetelés 
minden napja távolabb vitte 
szülővárosától, Hamburgtól. 
Alkatilag gyenge teste ne¬ 
hezen viselte az utazás fára¬ 
dalmait és hangoztatta, hogy a 
háború az oka minden szeren¬ 
csétlenségének, mintha a há¬ 
ború nem is az Isten akarata 
szerint való lett volna. S így 
lázadozván az Űr akarata ellen, 
mindinkább távolodott Kelet 
felé. 

Amikor elérte a Kaukázust, 
elkeseredése a tetőponthoz ér¬ 
kezett. „Verflucht! — fakadt 
ki. — Mi közöm van nekem 
ehhez az egészhez? Mit nem 
adnék érte, ha most az én jó 
városomban, Hamburgban le¬ 
hetnék. Csak azt nem értem, 
hogy ez a koszos háború hogy 


tudott ennyire behúzni a cső- 
be.” 

így beszélt ez idő tájt Erich 
Kraus, mint ahogy még sok kis 
emberke, lázadozván sorsuk 
ellen, amit rájuk mért az Is¬ 
ten. 

És akkor aztán egy napon, 
minden kétséget kizáróan ki¬ 
derült, hogy az Ür, az ő vég¬ 
telen jóságában, miért tette 
ki Erichet a nagy megpróbál¬ 
tatásnak. 

Erich ugyanis levelet kapott 
Hamburgból, melyből meg¬ 
tudta, hogy egy éjszaka a ház¬ 
ban, ahol családja lakott, egy 
bomba terhétől átszakadt a 
mennyezet és maga alá temette 
feleségét és négy gyermekét. 

Elolvasván a levelet, Erich 
térdre ereszkedett és az ég felé 
tárva karjait, emigyen kiáltott 
fel: 

„Köszönöm, ó, Istenem, most 
már tudom, miért teremtetted 
meg a Wehrmachtot és ezt az 
egész háborút, tudom, hogy 
mi célból vezéreltél mind tá¬ 
volabb és távolabb Hamburg¬ 
tól, ügyet sem vetve vádasko¬ 
dásaimra. Azért tetted, hogy 
megmentsed az életemet. Hogy 
ne pusztuljak el a mennyezet 
súlya alatt, valamennyi bű¬ 
nömmel egyetemben. És én, 
a méltatlan, átkoztam a te 
akaratodat. Könyörgöm bocsá¬ 
natodért, ó, Uram.” 

Erich Kraus visszatért Ham¬ 
burgba. De azóta mintha ki¬ 
cserélték volna. Most már nem 
háborog a hatóságok ellen és 
ígéretet tett, hogy mindig a 
keresztény demokratákra fog 
szavazni. Már nem pacifista, 
mert szüntelen emlékezik cso¬ 
dálatos megmenekülésére. Új¬ 
ra megnősült és nemrégen lá¬ 
tott napvilágot negyedik gye¬ 
reke. Mindennap, a reggeli¬ 
nél feltekint a mennyezetre és 
így szól: 

„Gyermekeim, jól jegyezzé¬ 
tek meg, ha szükség lesz rá, 
nyomban, hogy Adenauer kan¬ 
cellár elrendeli az általános 
mozgósítást, atyátok az elsők 
között lesz, aki elindul a 
frontra.” 

És nem engedi meg, hogy 
előtte akár egyetlen rossz szó¬ 
val is illessék a Wehrmachtot. 

És ti, vajon ti, kedves test¬ 
véreim? 

(Lengyelből fordította: 

Ungvári Jenő) 
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'Pipacs 


Beharsogja az egész tájat 
a színével , hogy mije van! 

Verje le szárnyairól érte 
egymást — boldog , boldogtalan! 

Nincs ugyanis méze egy csepp se, 
harsonás szirmai mögött! 

S ha szét is néz egy-egy méh benne , 
nagy káromkodva — eldönög! 

Csordás Nagy Dezső 
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Mészáros András rajza 


Pedáns járókelők 



Miért nem a kijelölt helyen mennek át? 

Mert az olyan szép fehér, hogy nem akarjuk bepiszkítani. 


Ha ez így megy tovább... 


UtHtbt 


Takács Zoltán rajza 





- Totót, lottót tessék ... 




Pesti kis állatkert 


Nyugaton sok változatos történetet hal¬ 
lani magyar disszidensek kalandjairól. Ki¬ 
választottam köziilük egyet és tovább 
adom, mert kitűnő kollégám, aki elme¬ 
sélte, azt is hozzátette: mély értelem rej¬ 
tőzik benne, az emberi balsors olyan mes¬ 
teri játéka, amelyről érdemes egy pillana¬ 
tig elgondolkozni. 

A vidám műfaj tehetséges művésze 
1956 novemberében nekivágott Hegyes¬ 
halomnak. Miért ment ki? 0 maga azóta 
is töri rajta a fejét. Egyike volt a leg¬ 
kedveltebb színészeknek, sokat keresett, 
jól élt és amikor két szenvedélyéről, az 
italról és a kártyáról lemondott, tekinté¬ 
lyes summákat helyezett el a takarékban. 

Künn csalódott a nyugati színigazgatók¬ 
ban, de azok is csalódtak benne. Külön¬ 
leges pesti humorát nem élvezte az ide¬ 
gen közönség és ő csakhamar szerződés* 
nélkül maradt Nem szívesen használom 
a „lejtő” szót, amely annyira beleillik a 
helyzetbe, ezért csupán azt mesélem el 
valóban ülő részvéttel, hogy művészünk¬ 
nek elfogyott a pénze, eladogatta a hol¬ 
miját, lerongyolódott, nélkülözött, és ami 
kis pénzt összepumpolt — elitta. 

Józan pillanataiban elhatározta, hogy 
hazatér, de nem merte megkockáztatni, 
mert egy másik magyar disszidenstől azt 
hallotta, hogy Budapesten új törvényt 
hoztak: azt a színészt, aki elfelejti a vég¬ 
szót, a villamos-székbe ültetik, már fel is 
szerelték az alkotmányt a hatos villamos 
pótkocsijára. 

Élete válságos napjaiban találkozott a 
Hollywoodban élő magyar művésszel, aki 
látogatóba jött a német városba. Amikor 
a híres pályatársnak elmesélte keserű 
tragédiáját, az mélységesen meghatódott 
Elhatározta, hogy pénzt ad, de aztán le¬ 
gyűrte magában a szánalom gyarló érzé¬ 
sét. Nem alázta meg dollárokkal a kollé¬ 
gát, többet kívánt nyújtani hitvány 
pénznél. Protekciót. Beajánlja egyik né¬ 
met kollégájánál, aki éppen egy nagy sze¬ 
mélyzetű film rendezésére készült 

Csoda történt Néhány nap múlva sür¬ 
göny érkezett a színész nyomortanyájára: 
azonnal jelentkezzék a német rendezőnél. 

Hősünk ájult izgalommal fogadta a 
nagy esélyt De aztán benézett a tükörbe 
és szertefoszlottak az álmai. Szánalmas, 
toprongyos alak bámult rá vissza. Ez 
volna ő, a pesti Romeo? Ez volt így nem 
is engedik a rendező elé! 

De nem hagyta nagát Minden energiá¬ 
ját összeszedte és kolduló körútra indult 
A nagy bemutatkozásra egyik barátjától 
inget kapott, a másiktól kölcsön-ruhát 



Cipőt is szerzett, nyakkendőt, hófehér 
zsebkendőt a szivarzsebbe. Némi kész¬ 
pénz is lehullott Megnyiratkozott, borot¬ 
válkozott. Manikűr, kölni. 

Legendás pesti eleganciájára emlékez¬ 
tetett, amikor a jól öltözködő ember 
magabiztonságával belépett a nagy ren¬ 
dező szentélyébe. A fogadtatás rövid volt 
és fagyos. A mester végigmustrálta, né¬ 
hány rideg szót intézett hozzá és így 
búcsúzott: 


— Majd értesítjük. 

A színész kitámolygott. Mint szakem¬ 
ber, jól tudta, mit jelent az, amikor az 
embert „majd értesítik”. Várt, remény¬ 
kedett, aztán egy szép napon azt olvasta, 
hogy más kapta meg a szóban forgó sze¬ 
repet. 

Elpanaszolta a dolgot nagy pártfogójá¬ 
nak. A hollywoodi művész annyira meg- 
illetődött, hogy majdnem a zsebébe nyúlt, 
de ismét erőt vett magán és megelégedett 
annyival, hogy felelősségre vonta a ren¬ 
dezőt. 

A rendező csak halványan emlékezett 
az esetre, de aztán minden eszébe jutott 
és élénken magyarázta: 

— Most már tudom! Kérlek, te azt 
mondtad nekem, hogy ez a honfitársad 
nagyon alkalmas a toprongyos csavargó 
figurájára. Erre beállított hozzám egy 
kikent-kifent, nyalka jampec. — hát ter¬ 
mészetes, hogy nem tudtam szerződtetni. 

Stella Adorján 































































Öltöző a szabadtéri színpadon 


- Aha! Úgy látszik, ma az ember tragédiáját adják... 


Szűr-Szabó József rajza 



Múlhatatlanul emlékezetemben élnek azok a dicső 
jelzők, melyek sohasem fogytak ki önből, amikor tizen¬ 
egy éves kislányáról annyi lelkesedéssel beszélt. Leg¬ 
mélyebb tiszteletem az öné, Asszonyom, hogy anyai 
minőségében mindent elkövet és kislánya tehetségére 
a világ figyelmét felhívja. Ha a rosszhiszeműség leg¬ 
parányibb csírája is fellelhető volna bennem, kérke¬ 
désnek, sőt hencegésnek is mondhatnám anyai szívének 
azt a törekvését, amellyel ön az ötödik általános isko¬ 
lás kislányát minden tekintetben hasonló korú lánytár¬ 
sai fölé óhajtja emelni. De inkább a dicsérendő szülői 
ambíció hajtja önt, mintsem a kérkedés vagy a fölé¬ 
nyes szemlélet, mely történelmünk során oly sok ma¬ 
mát tett már elfogulttá gyermeke iránt. 

ön nem győzte hangoztatni, milyen könnyedséggel ta¬ 
nul zseniális kislánya, amiben — el kell ismerni — nem 
csekély része van az ön bámulatos akaraterejének. 
Mert ön valóban emberfeletti áldozatot hoz, hogy egyet¬ 
len gyermeke az alapvető műveltséget már zsenge gyer¬ 
mekkorában megszerezhesse. Az ön lankadatlan ener¬ 
giájával volt csak elérhető, hogy a gyerek különórá¬ 
ban tanul még egy idegen nyelvet, mert az ön meg¬ 
állapítása szerint kitűnő a nyelvérzéke és kár volna 
parlagon hevertetni. De ugyebár, Asszonyom, remek a 
gyerek hallása is? Vegyen hát zongoraórákat és jár¬ 
jon külön énekre is — sugallja az ön anyai szíve —, 
mert fejleszteni kell a gyerek csodálatos szopránját, 


melyet ón magam is meghallgattam, mikor az ön ki¬ 
fejezett kívánságára kislánya elénekelte Iluska dalát 
a János vitézből. Az ön anyai gondosságát semmi sem 
bizonyítja jobban, mint a balettiskola, ahová a kislányt 
heti két órára az egész iskolai évre beíratta, mert az 
anyai szív még arra is gondol, hogy a gyerek kellő sik¬ 
kel tudjon mozogni az életben. 

Annyira el volt ön foglalva a gyerek sokoldalú ne¬ 
velésével, hogy nem maradt ideje évközben az iskolá¬ 
ban érdeklődni kislányának tanulmányi előmenetele 
iránt. Nem csodálkozom megdöbbenésén, amikor az év¬ 
végi bizonyítványosztásnál azt kellett tapasztalnia, 
hogy az értesítő könyvecske csak úgy hemzseg a hár¬ 
masoktól, ami önnek azóta is mérhetetlen keserűsé¬ 
get okoz ön most tanácstalanul áll és megrendült a 
hite kislányának eddig agyondicsért tehetségében. 
Nincs oka a bánatra, Asszonyom! A gyerek okos, van 
esze, de nem tanul — közölte önnel a kislány osztály- 
főnöke a bizonyítvány átadása alkalmával. Mikor ezt 
a kétségtelenül igaz tanári véleményt ön a kislányá¬ 
nak szemére etette, a gyerek indulatosan, de nem 
neveletlenül megjegyezte: Ugyan, anyu, végre beláthat¬ 
nád már, hogy egyetlen szabad percem sincs. 

Kislányának eme lakonikus megállapításából olyan 
tárgyilagos szemléletre következtetek, ami biztató re¬ 
ményekre jogosíthatja önt a gyerek további tanulmá¬ 
nyi eredményét illetően. Ügy látom, a gyerek képes 
lesz aiTa, hogy a sok hármasból jövőre négyest, sőt 
ötöst kerekítsen, ha ön időközben megérti a rossz bizo¬ 
nyítvány és a töméntelen különóra összefüggéseit. 

Addig is vigasztalja önt, Asszonyom, az a tudat, 
hogy a kislánya az összes külön-tárgyakból jelesre 
vizsgázott... 
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Egy New York-i üzletember sóhaja 


— Ha félre nem érti a szavaimat, 
tisztelt fiatal barátom, megkérdem, 
nem volna-e kedve ősztől kezdve a 
mi futballcsapatunkban játszani... 

— Ez a gondolat nem ellenszenves 
nekem. 

— Akkor hát aláírná az átigazolási 
kérelmet? 

— Nagyon szívesen. Hangsúlyoz¬ 
nom kell azonban, hogy hazánkban 
a professzionalizmus megszűnt, jó¬ 
magam is amatőrfutballista vagyok 
háPistennek, kedvtelésből futballo¬ 
zom, s remélem, nincs szándékában 
önnek valamiféle összeget felajánlani 
nekem.., 

— Biztosíthatom, hogy ennek még 
a gondolatától is irtózom, ön azért 
kéri átigazolását a mi csapatunkba, 
mert minálunk több kedve telnék a 
játékban, a mi futballpályánk szellős 
és egészséges, közel fekszik a villa¬ 
mosmegállóhoz és csapatunk színe, a 
barna és a rózsaszín, sokkal jobban 
megy az ön arcához, nemde? 

— Pontosan így van. önnek tehát 
esze ágában sincs huszonötezer forin¬ 
tot felajánlani nekem, ugyebár? 

— Nincs. Szavait azonban helyes¬ 
bítenem kell, mert az az összeg, amit 
eszem ágában sincs felajánlani, nem 
huszonöt, hanem csak tizenötezer fo¬ 
rint. 

— Ezt nagyon különösnek tartom. 
Ha egyszer amúgy sem ajánl fel egy 
fillért sem — mert hiszen amatőr va¬ 
gyok —, akkor ez a fel nem ajánlott 
összeg miért ne lehetne huszonöt- 
ezer? 

— Kérem, ha én huszonötezret 
akarnék fel nem ajánlani, akkor 
azért már megkaphatnám Pafcsek 
kettőt. Tekintve, hogy ön amatőr fut¬ 
ballista, kérem, érje be annyival, 
hogy tizenötezret nem fizetünk ön¬ 
nek. 

— Természetesen beérhetem ennyi¬ 
vel is. Ám rendkívül legyezgetné a 
hiúságomat, ha ön kijelentené, hogy 
nem csak hogy tizenötezer forintot 
nem fizet nekem, de azonfelül még 
arról sem lehet szó, hogy egy gar- 
szonlakást kapjak. 

— Lakással, sajnos, nem rendelke¬ 
zünk s így azt öntől megtagadni nem 
áll módunkban. De ha beéri egy mo¬ 
torbiciklivel, arról esetleg szó sem le¬ 
het. 

— Kérem, mint köztudomású, én 
amatőr vagyok. De azért önérzetem 
nekem is van. Miért mondjak le egy 
nyamvadt motorbicikliről, amikor 
éppen tegnap egy Wartburg nem ke¬ 
rült szóba, amikor beszélgettem va¬ 
lakivel. 

— Vannak gazdagabb egyesületek, 
azok persze többét tudnak megtagad¬ 
ni. 

— És vannak igénytelenebb futbal¬ 
listák, akik viszont hajlandók keve¬ 
sebbről is lemondani. 

— Minthogy ön amatőr, legyen az 
összeg, amit nem fizetünk, húszezer. 

— De a motorbicikli, amit nem ka¬ 
pok, legalább új? 

— Természetesen. 

— Akkor hát megegyeztünk volna. 
Végtelenül örülök, hogy nem mocs¬ 
koltuk be kezünket anyagiakkal. És 
büszke vagyok rá, hogy amatőr tud¬ 
tam maradni a legválságosabb per¬ 
cekben is. Mert a profi korszaknak 
vége ám! 

— Hál’ istennek. *• h 


Pusztai Pál rajza 


A legrosszabb esetben béke lesz ... 


Győzött volna... 

Sándor Károly rajza 


Daedalus és Ikarus 

Szűr-Szabó József rajza 


^Kinek van több barátja?" - ezzel a 
jeligével versenyt rendeztek Dorogon. 
Képűnk Ledér Cicukát ábrázolja, aki 
sajnálja, hogy nem dorogi s így elesett 
az első díjtól. 


- Idenézzen; apám! 'FarmotorI 
































A legudvariasabb 
villamosvezető 


Mi 



X. imádja önmagát, s ez érthető is. 
Eszménykép nélkül nem lehet élni. 

* 

A rossz színész túlteljesíti a szere¬ 
pét. 

• 

Az ökölvívás az erőszakos érvénye¬ 
sülés legőszintébb formája. 


Áthelyeztek egy községet... 

A Népszabadság riportot közöl Zsa- 
dány községről. Így kezdi a riporter: 

„Zsadányyjl szeretnek írni, erről a kis 
istenhátamögötti faluról, ott Hajdú- 
Bihar megye csücskében .. 

Zsadány község annyira Hajdú-Bihar 
csücskében van, hogy azt a csücsköt már 
Békés megyének hívják. 

Az író megelőzi korát 

A Népszavában írja Móricz Zsigmond- 
ról Hegedűs Géza, hogy 1942-ben bekö¬ 
vetkezett halála előtt negyvennégy évvel 
jelent meg „Hét krajcár” című ell»eszé- 
lése a Nyugatban. Ez azt jelenti, hogy 
Móricz Zsigmohd tizenkilenc éves korá¬ 
ban, 1898-ban írta a „Hét krajcár”-t cs 
mindjárt beküldte a Nyugatnak, mely 
1908-ban indult meg. 

Így nem volt kunszt. .. 

Labdarúgó csapatunk egy góllal le¬ 
győzte a svéd válogatottat Az eredmény¬ 
nyel azonban nem lehetünk elégedettek, 
mert az Esti Hírlap a mérkőzés előtt kö¬ 
zölte a svéd válogatott fényképét, s ezen 
a képen a leggondosabb megfigyeléssel 
sem lehet nyolcnál több futballistát meg¬ 
számlálni. 

Több góllal kellett volna győznünk ... 

Sok pápát láthatott... 

A Magyar Ifjúság a film történetéről 
dramatizált riportot közöl s ebben így írja 
le XI. Pius pápát: 

„ Hatalmas dolgozóasztal , tele iratokkal. 
Mögötte ül a pápa. A fehér reverendás 
öreg ember hétköznapi benyomást kelt 

Burnusz és cilinder 

„Cilinder, mint büntetőeszköz” cím 
alatt olvastuk a Szabad Földben, hogy az 
iráni kurd törzsek legújabb törvénye sze¬ 
rint a pénzbüntetést, behajthatatlanság 
esetén, kötelező cilinder-viselésre lehet 
átváltoztatni. Indokolás: „A kurdok, akik 
szerint a burnusz az egyetlen emberhez 
méltó viselet, sokkal szégyenletesebbnek 
tartják a cilinder viselését, mint a börtön- 
büntetést” 

Jó, jó, de 'hát attól még, hogy a fejük¬ 
re cilindert nyomnak, nyugodtan tovább 
viselhetik humuszukat, tekintve, hogy a 
cilindert a fejen, de a humuszt a testü¬ 
kön viselik a kurdok is. Avagy talán azt 
hiszi a Szabad Föld munkatársa, hogy a 
kurdok a humuszt a fejükre teszik, s 

amúgy meg meztelenül járnak? ... 

« 

Dr. Árgus 


Nem kellene a fölösleges gyógysze¬ 
reket a tengerbe szórni, hogy bizto¬ 
sítsuk a megmaradottak értékét? 

* 

Mennyi kínzó tépelődéssel jár á 
művészi alkotás! Z. írónak van egy 
témája, regény, színdarab, hang játék, 
librettó és filmforgatókönyv lesz be¬ 
lőle. De milyen sorrendben írja meg? 

F. L. 


A téma az utcán hever 

Megkapó, amikor egy író valgmi 
újat, valami megdöbbentőt, valami 
mások által föl nem fedezettet ír meg. 

Most jelent meg az angol könyv¬ 
piacon R. F. Delderfield könyve: „A 
szerelmes Napóleon’*. A könyv Napó¬ 
leon szerelmeiről: Josephine-ről, 

Walewska grófnőről, s más, kisebb 
flörtökről szól. 

A könyv szinte hézagpótlónak te¬ 
kinthető, hiszen Napóleonról alig 
több mint 200 000 könyvet írtak ed- 



Aki nem lehet kém 


Az Associated Press jelenti Kairó¬ 
ból, hogy egy Ibrahim el Atvi nevű 
férfit kémkedéssel vádoltak. Védője, 
Mohammed Kamal Abdul Kheir a 
következő védőbeszédet mondta el: 

— A kémkedéshez tudvalevőleg 
intelligencia, gyors felfogóképesség 
kell. Védencem köztudomás szerint 
olyan hülye, hogy semmi esetre sem 
lehet kém. 

Lehetséges, hogy az illetőt felmen¬ 
tik a kémkedés vádja alól, s akkor 
módja lesz beperelni védőügyvédjét 
becsületsértés címén. 

& 





Leleményes fegyenc 
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Teljes szélességben megnyílt a Rákóczi út 


Valamelyik vasárnap végighall¬ 
gattam az Ifjúsági Rádió vidám 
vetélkedőjét az újpesti Alkotmány 
moziból. Egy leánygimnázium és 
egy üzem fiataljai vetélkedtek egy¬ 
mással. Kíváncsian ültem le a ké¬ 
szülék mellé és izgatottan vártam 
a kérdéseket. A sok „nehéz” kér¬ 
dés közül csak egyet említek meg. 

A játékvezető azt kérdezte az egyik 
kislánytól, hányféle módot talál arra, hogy megismer¬ 
kedjék egy férfival. 

A kislány meglepő műveltségről tett tanúbizony¬ 
ságot. Habozás nélkül válaszolt: 1. Társaságban be- 
mutattatja magának, 2. keres egy közös ismerőst, 
3. villamoson, egy zökkenőnél, „véletlenül” nekidől 
az illetőnek és azt rebegi: pardon, mire szó szót kö¬ 
vet és... 

Nagy taps. A kislány kapott két pontot. Hallgat¬ 
tam a tapsot,, s közben feltettem .magamnak a kér¬ 
dést: 

— Mi az ízléstelenség? 

így válaszoltam: 

— Például ez a kérdés. 

Adtam magamnak két pontot. 


Egy ismerősöm táskarádiót vásá¬ 
rolt. A felesége hosszú körmon¬ 
datokban fejezte ki rosszallását, 
mert már volt egy nagy rádiójuk. 

— Jó dolog egy ilyen táskarádió! 
— védekezett az ismerősöm. — 
Sétálok az utcán és közben zenét 
vagy híreket hallgatok. Hát nem 
nagyszerű? 

Attól a naptól kezdve, minden 
este, vacsora után, sétálni ment a táskarádiójával. 
Előfordult olykor-olykor, hogy szívesen otthon ma¬ 
radt volna, de látva a felesége gúnyos arcát, össze¬ 
szedte maradék erejét és csakazértis levánszorgott 
az utcára a rádióval. 

A táskarádió annyira megszokta a vacsora utáni 
sétákat, hogy amikor elérkezik a séta ideje, követe¬ 
lődzőén morogni, sípolni, ugatni kezd. Az ismerősöm 
azt állítja: ha indulásra készen a kezébe veszi a rá¬ 
diót, az boldogan csóválja az antennáját. 

De ezt már nem tudom elhinni. 


X. beleugrik az összekötő vasúti 
hídról a Dunába. Amikor átlépi a 
korlátot, agyába villan, hogy most 
majd végigpereg előtte élete filmje. 
Zuhanni kezd és akkor legnagyobb 
megdöbbenésére), először reklámidő 
meket lát, majd híradót, előzetest a 
következő élete filmjéből és egy kul¬ 
túráimét a szitakötőkről. Szünet után 
kezdődne a nagy film, de addigra be¬ 
lefullad a vízbe. m. Qy. 


Kaján Tibor rajza 



Ókori idill 


Szegő Gizi rajza 
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Uf és Petrov 


Szunducsanszkij elvtárs szaporo¬ 
dást várt a családjában. 

Az utolsó, döntő napokban munka¬ 
társai asztalai közt bolyongott és el¬ 
gyengülő hangon mormogta: 

— Fiú lesz vagy kislány? Tudja, 
hogy ez érdekel engem, Marija Va- 
sziljevna? Ha lány lesz, minek ne¬ 
vezzem? 

— Hívja Klotildának — válaszolta 
mogorváin — , vagy ahogy akarja. 
Foglalkozás után csak társadalmi 
munkában veszek részt. 

— És ha fiú lesz? — kíváncsisko¬ 
dott Szunducsanszkij. 

— Bocsásson meg, sok a dolgom — 
mondta Marija Vasziljevna —, ro¬ 
hammunkát végzek. 

— No és ha ikrek lesznek, hogyan 
hívjam őket? — harsogott a szava, 
hogy az egész osztályon meghallották. 

A beosztottak sóhajtoztak. 

— A fene ett volna meg! Már me¬ 
gint jártat ja a bagóleső jét! Hívd őket, 
ahogy akarod! Legyenek Dávid és 
Góliát 

— Ti most tréfáltok — panaszko¬ 
dott Szunducsanszkij —, én pedig 
már elküldtem a feleségemet a szülő¬ 
otthonba. 

Az igazat megvallva Szunducsan¬ 
szkij bejelentése semmiféle hatást 
nem gyakorolt a társaságra. A gaz¬ 
dasági év utolsó hónapjában jártak 
és mindenkinek tele volt a keze 
munkával. 

Végre megtörtént a csodálatos ese¬ 
mény. A Szunducsanszkij nemzetség 
biztosította fennmaradását. A boldog 
atya munkába ment. A füle égett e 
napon. 

Úgy megyek be, mintha semmi sem 
történt volna — gondolta magában 
—, és amikor nekem rontanak a kér¬ 
déseikkel, lehet, hogy elmondok ne¬ 
kik valamit. 

így is tett. Bement, mintha semmi 
sem történt volna. 

— Áh! Szunducsanszkij! — kiál¬ 
totta Otversztyijev. — No, mi van ve¬ 
le? Kész van? 

— Kész van — mondta a fiatal 
atya pirulva. 

— Akkor hozd ide! 

— Kit? A fiamat? Fiam született. 

— Már megint a fiáról prézsmitál! 
Én a kimutatásról beszélek. Kész van 
a kimutatás? Expressz-tempóban kell 
leadni. 

És Szunducsanszkij bánatosan ült 
az asztalhoz, hogy elkészítse a kimu¬ 
tatást. 

Munka után nem tudta megállni, 
hogy oda ne szóljon Marija Vasziljev- 
nának: 

— Azért eljöhetnének hozzám. 
Megnézhetnék a fiamat. Nagyon ha¬ 
sonlít rám. Nyolc és fél font a ban¬ 
dita. 

— Három és egynegyed kilogramm 
— bökte ki Marija Vasziljevna gé¬ 
piesen. — Eljön ma az értekezletre? 
A vezetőség dolgairól lesz szó. 

— Idefigyelj, Otversztyijev — 
mondta Szunducsanszkij —, stramm 
gyerekem van! Olyan, mint a többi 
ember: van neki hasikája, nózikája.- 
Füle is van. Persze, még elég picurka. 
Nem néznél be hozzánk? A feleségem 
nagyon örülne. 

— No, sietnem kell — sóhajtott Ot¬ 


versztyijev. — Egy kölcsönös segély¬ 
takarékot szervezünk. Egyáltalán 
nincs időm. Add át üdvözletemet a 
kislányodnak. 

És elszaladt. Ezen a napon sen¬ 
ki sem látogatta meg Szunducsan- 
szkijt a lakásán, hogy gyönyörködjék 
a fiában. 

Múlt az idő. A fiú gyarapodott 
súlyban. A szülők olyan hírt * kezdtek 
kolportálni, hogy a srác már ki¬ 
mondta: „mama”, ami persze egy két¬ 
hetes csecsemőnél teljes lehetetlen¬ 
ség. 

Még ez a megrendítő újság sem in¬ 
dította el a munkatársak áradatát 
Szunducsanszkij lakására. 

Erre a búbánatos atya szélsőséges 
cselekedetre határozta el magát. 
Mindenkinél előbb ment a munkahe¬ 
lyére és a hirdetőtáblán a következő 
cédulái ragasztotta ki: 

Szunducsanszkij gyermekének láto¬ 
gatására alakult 
BRIGÁD 

ma 6 órakor kezdi meg a munkáját 
Szunducsanszkij elvtárs lakásán. 

Otversztyijev, Kuszkov, Imjanyinye, 

Sakalszkaja és Basmakov elvtársak 
részére a megjelenés KÖTELEZŐ! 

Délután három órakor Basmakov 
odasettenkedett Szunducsanszkijhoz 
és a fülébe suttogta: 

— Idehallgass, Szunducsanszkij. 
Ma sehogy sem tudok elmenni. A 
körbe kell mennem és azután... a 
feleségem beteg... Bizony isten! 

— Nem tehetünk semmit — vála¬ 
szolta Szunducsanszkij hidegen — 
mindenki túl van terhelve. Dehát, 
testvér, a hirdetményben világosan 
meg van írva: „a megjelenés kötele¬ 
ző .. 

A brigád tagjai megfelelő késéssel, 
tehát hét óra felé lélekszakadva ro¬ 
hantak Szunducsanszkij lakására. 

— Elvártam volna a pontosságot — 
jegyezte meg a házigazda —, de most 
már sebaj, üljetek le. Azonnal meg¬ 
kezdjük. 

És betolta a szobába a gyermekko¬ 
csit, amelyben ifjú Szunducsanszkij 
szájtátva feküdt. 

— Itt van — mondta Szunducsan- 
szkij-atya. — Megnézhetitek. 

— Ügy, ahogy elő van írva? — 
kérdezte Sakalszkaja. — Először 
megnézni, utána feladni a kérdése¬ 
ket? Vagy lehet azonnal feladni kér¬ 
déseket? 

— Lehet kérdezni — mondta az 
apa, alig tudva visszafojtani viharos 
örömét. 

— Nem tudná nekünk megmonda¬ 
ni az előadó — kérdezte Otversztyi¬ 
jev megszokott hangján —, milyenek 
ennek az objektumnak a minőségi is¬ 
mérvei? 

— Szabad hozzászólnom az érte¬ 
kezlet napirendjéhez? — vágott a 
szavába, mint mindig, az aktív Sakal¬ 
szkaja. 

— Nem vehető-e észre a gyermeki¬ 
ben hiányos hízás, illetve meg nem 
felelő testsúly gyarapodás? — kér¬ 
dezte Basmakov bátortalanul. 

A gépezet fel volt húzva. 

A boldog atya nem győzött vála¬ 
szolni a kérdésekre. 

(Fordította Pogonyi Antal) 


> 



) - Hadd kapjon meg mindent a fiúnk, ne nélkülözzön, - Mi az, mutter, televíziót nem kaptam? 

mint mi annak idején . .. 


- írjon a nevemben egy pár sort az anyámnak. Tériké . .. 
Nagyon sok a dolgom . . . 


Hát persze! 


Autójavítás néhány év múlva. 


Anatómia-órán 


Udvarias ifjú 
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- Én zsoké leszek, mert a papámnak 
a Lósportnál van összeköttetése ... 


1 



ha mi^aen gyerek 


autószerelő lesz, aki annak 
készül. 


- Bocsánat, professzor úr, az egyetemre sze¬ 
retnék bejutni... 


- Fürgébben, nyanya, mert lemara¬ 
dunk! 




Pályaválasztási tanácsadó 



— Mondd, apu, hogy lehetnék én is 
igazgató itt a vasgyárban? 

- Eridj, fiam, cukrásznak. Én is úgy 
kezdtem. 


Vidám mama 



- Nézd, milyen derék gyerek! Már most gya¬ 
korol, hogy majd jó állást kapjon. 




Egy belvárosi kiállításon 



- Itt aztán választhatsz szakmát, fiam! 

- Választok is! Filmrendező leszek! 



lesz belőlem! 

- Nem is azért sírok, hanem mert 
nem lát téged többé a rr í ’ • V r; ® 





























































































































































Aznap reggel nyolc húszkor leállt 
a vállalati lift. Megesett ez máskor is. 

A második és harmadik emelet kö¬ 
zött, pontosan félúton döglött be. Er¬ 
re is volt már példa. 

Géresi Bálint, az igazgató, éppen 
benne tartózkodott. Ilyen magasállá¬ 
sú zsákmánya azonban emberemléke¬ 
zet óta nem akadt még a liftnek. Gé¬ 
resi éppen aznap kissé korábban jött 
be. Külföldi ügyfeleket várt 9-re. ö 
vezette teljhatalommal a kereskedel¬ 
mi tárgyalásokat. 

Magából kikelve ordított: 

— Mi lesz már! Mozgás! Hol a sze¬ 
relő?! Itt vakuljak meg?! 

Ugyanis a villany is elaludt a fül¬ 
kében. Ott állt, pontosabban, topor- 
zékolt a legtökéletesebb sötétségben. 
Távoli zajok szűrődtek hozzá, fur¬ 
csán, tompán, valószínűtlenül. Egy 
darabig még dörömbölt,^ kiabált, az¬ 
tán belefáradt. Lerogyott a plüssel 
bevont kis padra, tehetetlenül. Mi 



lesz, egek? ... Kilencre jönnek a kül¬ 
földiek ... Legalább az óráját látná... 
Amint kaparászott maga körül, vé¬ 
letlenül rátenyerelt a padlóra hullott 
rózsacsokorra és felszisszent, mert 
az egyik tövis megszúrta az ujját... 
Eszébe jutott Gitta... Maga akarta 
hajába tűzni a legszebb szálat, a leg¬ 
vörösebb vörös rózsát, abba a tizián- 
vörös, csodálatos haj-zuhatagba ezt a 
szerelem-vörös rózsaszálat... 

— Mozogjanak máááár! 

Azt hitte, akkorát ordított, hogy az 
egész vállalat, az ő vállalata, össze¬ 
szalad, a tisztviselők versenyt kúsz¬ 
nak le a sodronykötélen, vagy a lift 
sínjén és életük kockáztatásával ki¬ 
mentik szorongatott helyzetéből. De 
nem történt semmi. Halálos csönd 
tekerőzött rá minden oldalról. Ilyen 
lehet a hinduk Nirvánája... Hol is 
olvasta? A Semmi. Szörnyű. Mozdu¬ 
latlanság és Sötétség. Vajon ilyen le¬ 
het a sír is ...? Megborzongott. Hü¬ 
lyeség! Az ő 53 éve és — a sír! Eh, 
ugyan, ugyan... Azonnal jönnek és 
kiemelik innen. És elhalmozzák sze- 
renesekívánatokkal. Gitta, a titkár¬ 
nők hercegnője, pihegő kebellel (mi¬ 
csoda keblek!...) susogja majd felé¬ 
je: „O, Géresi kartárs ...” Dp.a szemé¬ 
ből ez perzsel: „Jaj, mennyire aggód¬ 
tam érted, Szerelmem ... ölelő kar¬ 
jaimban szerettelek volna felhozni 
abból a sötét pokolból, csókjaimmal 
akartalak élesztgetni... Várj, majd 
este ... ahogy szoktuk ...” és ránéz, 
és attól meg lehet őrülni... 

Meg lehet őrülni... 

Ekkor jutott eszébe a felesége. 
Minden látszólagos ok nélkül. És az 
anyja. Integetett. Sőt, a feleségét 
mint menyasszonyát látta ... Boglá¬ 
ron csókolóztak a parton. A lemenő 
nap Badacsony mögé bukott, enyhe 
szél kaszálta a selymes füvet, a víz 
játékosan csobbant a parti kavicsok 
között... Imádta azt a lányt. A fe¬ 
leségét, öngyilkos akart lenni érte. 


Az anyja megint integetett. És egy 
kutya ugatott valahol a múltban. 

Felállt a sötétben. Kitapogatta az 
utat az ajtóig .. . Fene egye meg, mi¬ 
lyen nagy ilyenkor egy ilyen vacak 
lift. .. Megrázta az üvegajtót. De na¬ 
gyon gyengén. És nem kiáltott. Csak 
magában szűkölt fel: „Még mindig 
nem.. 

...Hogy mennyi idő telt el, nem 
tudta. Órája vakon ketyegett a sötét¬ 
ben ... ötezer másodperc ... Tízezer 
másodperc . . . százezer másodperc ... 
Voltak pillanatok, amikor az örökké¬ 
valóságot érezte a vállára nehezedni. 
Hogy is van azzal a gravitációval? ... 
Minden négyzetcentiméterre ... vagy 
méterre. . .? Mekkora súly is? .. . El¬ 
felejtette. Mindenesetre ez a fekete 
pokol irtózatosan nehéz .. . 

Izzadt. Nyakkendőjét leráncigálta, 
feltépte az ingét. Megtapogatta ma¬ 
gát. Furcsa, talán már nincs is, csak 
ő hiszi, hogy még él .. . Elvesztette 
időérzékét és léttudatát. Megmagya¬ 
rázhatatlan állapotba zsibbadt. „Hogy 
is hívják azt az izét. .. valami köny¬ 
velési ember, tegnap jött be . .. TEG¬ 
NAP? ... kért valamit ... ja, gyere¬ 
kek ... négy gyerek ... az ötödik út¬ 
ban van... kidobta... Pető...? Pa- 
•tó. ..? Pint ...? TEGNAP ...?... Mi¬ 
lyen kedves volt a prágai út a fe¬ 
leségével. Együtt sétáltak a Hrad- 
zsin falai alatt. . . Szebb, mint a fia 
menyasszonya... Pedig az csak 21 
éves ... A fia meg 25 . .. huszonöt ... 
huszonöt ... Gusztusos asszony a fe- 
lesége .. 

Hol? Merre? Volt? Van? Kicsoda? 
A Történelem óriáskerék alakjában 
forgott körülötte ... a felesége a par¬ 


ton állt és integetett: „Vigyázz, édes. 
ne ugorj fel a mozgó vonatra...” 
Minden egyre távolabb került... tér¬ 
ben és időben ... Minden érzéke el¬ 
tompult. Feloldódott a Semmiben. A 
Semmi atomjává vált. Mérhetetlen 
Végtelen. Kezdet és Vég. Éjszaka. A 
Világűr hidege. Vacogott és izzadt. 
Tagjai szertefolytak, sejtjei önálló¬ 
sultak és vándorolni kezdtek minden 
irányba... vissza az ősállapot... a 
káosz felé... 

— Tessék kiszállni... igazgató kar- 
társ ... 

Valaki megrázta a vállát. Felhör¬ 
dült és kinyitotta a szemét. Mintha 
maga a napkorong pattant volna vá¬ 
ratlanul a szembogarába. Valósággal 
égetett a naprendszer... Mi ez? 

— Kicsit sokáig tartott... Mind¬ 
járt fél öt... Parancsoljon ... Erre ... 

— Nehezen kaptuk meg a szüksé¬ 
ges pótalkatrészeket... — suttogta 
valahonnan egy kísértet. — Sajnos ... 



Mi? Sajnos? ... Ocsúdott. Hát ez az 
egész olyan, mint az ő régi vállalata! 
A folyosó, a falak márványborítása, 
a grafikonok ... Mikor is volt itt? 
Pedig határozottan volt. Vagy csak 
álmodta? 

Amikor ismét megszokott székében 
ült, alig ismerte fel íróasztalát. Az 
iratokra nézett és hirtelen egy gomb 
nyomódott be az agya dzsungelé¬ 
ben ... Pető .. .Pató .. .Pint... ér ... ? 

Ismeretlen hangon szólalt meg — 
ezt észrevette a titkárnő furcsa pil¬ 
lantásából is, szinte félve nézett rá. 

— Kérem azt a... kérvényt, 
vagy... hogy is ... valami Pe... 

Nőiruha suhogás, aztán dosszié 
nyílt ki előtte, egy jól ápolt kéz eléje 
tett egy t^leírt papírlapot. Persze, 
Páldi. .. nem Pető .. . Vette a tollát 
és álomjáró mozdulattal aláírta a fi¬ 
zetésjavítási kérelmet. Körülnézett 
az asztalon ... mekkora asztal... és 
mennyi irat. . . Beletúrt. Kérelmek, 
újítások, javaslatok. Tolla percegett. 
Aláírt. Kisvártatva eszébe jutott va¬ 
lami: 

— És ... a külföldiek ...? Ha jól 
emlékszem... 

— Természetesen minden rendben 
van, igazgató kartárs. A főmérnök 
kartárs perfektuálta az ügyet. Igen 
előnyös szerződést kötöttünk. Nem 
volt semmi fennakadás. 

Perfektuálta. Természetesen. Nem 
vc^lt semmi fennakadás. Természete¬ 
sen. ö tízezer évig nem volt itt. Még¬ 
sem. 

Tétova tekintete a vörös rózsacso¬ 
korra tévedt. Ott hevert a bársony¬ 
széken. Persze ... Felvette és lassan 
odanyújtotta az ismeretlen tiziánvö¬ 
rös nőnek; 

— Kérem ... tegye vízbe. Nem sze¬ 
retném, ha elhervadna... A felesé¬ 
gemnek viszem... 

Tavaszi Sándor 


Söiá&d jZsLQmand 
5 éves 



llauswirth Magda rajza 

















A becsületesség csimborasszója 

Takács Zoltán rajza 


Ülök az 1-es autóbusz legjobb helyén, a baloldali 
legelső páholyban, ablak mellett, menetirányban, 
ahonnan oldalt is, előre is kilátok. 

Az Alagútnál kövérke mama száll fel 3 év körüli 
kisfiával és leül velem szemben. No, a kilátásomat el¬ 
vette egy kicsit, de sebaj, oldalt azért látok. A kis¬ 
fiút ölbe veszi, hogy ne kelljen gyermekjegyet sem 
venni neki. Megértem. 

A lurkó az ölbevevés alkalmával spiccel belerúg a 
bal térdembe. Fáj ugyan, de annak sem tudok szívből 
örülni, hogy világosszürke nadrágomon olajos folt ke¬ 
letkezik. A mama szeretettel megfeddi a fiúcskát. 

— Vigyázz a lábacskáddal, Tibikém, mert hozzáérsz 
a bácsihoz! 

Hozzáérsz! Valahogy úgy érzem, hogy a meghatá¬ 
rozás nem tökéletes. Igazán nem tudom, hogy az asz- 
szonyka milyen hozzáérésekhez van szokva, há egy 
ekkora rúgásra nem talál más megjelölést! Azért nem 
leszek ideges, csak éppen valamennyire esett a hangu¬ 
latom. 

Tibiké azonban ki akar nézni az ablakon s egy 
menyét fürgeségével megfordul, miközben sarkával a 
jobb térdembe rúg. Ez már keményebbre sikerült az 
előbbinél és határozottan nagyobb foltot hagy a nadrá¬ 
gomon is. Érzem, hogy elsápadok a fájdalomtól, de 
nem akarom megbántani a mamát, aki végre is nem 
tehet a kisfiú meggondolatlan mozdulatáról. Félszeg 
mosollyal tapogatom meg az új támadás helyét. 

— Vigyázz a lábacskáddal, Tibikém, mert bepiszkít¬ 
hatod a bácsi nadrágját! 

Tibiké hirtelen meggondolja magát és villámgyor¬ 
san visszafordul. A reflexeim nem működnek elég se¬ 
besen és így hiába próbálom rémülten eltakarni ve¬ 
szélyben forgó térdeimet, — már késő! Mindkét tér¬ 
demet óriási rúgás éri és a fájdalom nyomán röpke 
kiáltás hagyja el vértelenné vált ajkamat. A mama 
megütődve néz rám. A hangjában sértődöttség vibrál. 

,— Tibikém, vigyázz a lábacskáddal, ne idegesítsd a 
bácsit! 

Megpróbálj felállni, mert érzem, hogy még egy rú¬ 
gást nem bírok ki. Különben is, ha itt átszállók, eljut¬ 
hatok a Sportkórházba, úgy tudom, ott értenek legjob¬ 
ban a térdporcleválás gyógyításához. Nehezen vánszor- 
gok az ajtóhoz. Tibiké rámnéz és látva kifordult lábai¬ 
mat és furcsa csoszogásomat, édesen felkacag. 

Az ajtó nyílik, karomon függeszkedve letornászom 
magam a lépcsőn, de még hallom a mama oktató 
hangját: 

— Tibikém, nem illik a nyomorék bácsit kinevetni! 






Vidrányi István 






Nyári vakáció 

A semmittenivalóm már olyan sok, 
hogy alig győzöm. Szóltam is: Te dőre, 
tedd el felét, mint szilvát és barackot, 
kis édességed legyen télidőre. 

Mindenható szavak 

Ö, szép szavak rejtelmes csillaga! 

Titkos értelmek így kapnak erőre! 

Figyeld: A férfi félember maga, 
ha feleséggel lesz egész belőle. 

t Bűn 

A hebehurgya, megszokott szavaknak 
használatából néha bűn fakad. 

Viszontlátásra! — így köszönsz a vaknak, 
ráeszmélsz, aztán szégyelled magad. 

Ablakpárkány 

Galambok veszekednek, furcsa hang ez, 
a párkányunkról egymást kergetik. 

S a kosztot — inter duos litigantes — 

egy varjú falja, boldog harmadik. Bródy László 


- Kérek tíz deka szalámit.;. 

A stréber vakációja 

Szűr-Szabó József rajza 
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Izrael fegyvereket szállít Nyugat-Németországnak 

_ i~ i,_Gerő Sándor rajza 



Ben Gurioti: Mutassák be a kollekciót, uraim, a bonni hadügyminisztériumban, de 
a kipróbálás előtt mindenesetre szaladjanak el... 



A kis Ferike könyvet kapott szü¬ 
letésnapjára a nagynénikéjétől. Ille¬ 
delmesen megköszönte. A nagynéni 
kedvesen szabadkozott: 

— Ugyan, csekélység, nem is érde¬ 
mes megköszönni.:. 

Mire Ferike a mamájához fordult 
és így szólt: 

— Látod, mama, mondtam, hogy 
ilyen vacakot nem érdemes megkö¬ 
szönni, de te ragaszkodtál hozzá! 



Két író találkozik az utcán. Az 
egyik udvariasan dicsérni ikezdi a 
másiknak most megjelent regényét. 

— Mondhatom, hogy a vége nagy¬ 
szerű! El voltam ragadtatva a befe¬ 
jezéstől! 

— És hogy tetszik az eleje? — kér¬ 
di a másik. 

— Ott még nem tartok.: ? 



Hogyan lehet elvenni 
egy nő kedvét új ruhájától? 



A „Sunday Express” című újság, 
amelynek nemcsak női, hanem férfi¬ 
rovata is van, tanácsokat ad a fér¬ 
fiaknak, hogyan lehet elvenni egy nő 
kedvét új ruhájától. Ha ugyanis a 
férfinak nem tetszik az új ruha, tíz 
jól irányzott megjegyzés bármelyiké¬ 
vel el tudja érni, hogy a nő többet 
nem veszi fel. A tíz megjegyzés így 
hangzik: 

L Nagy ég, ez lenne a legújabb di¬ 
vat? 

2. Annak ott ki kell látszania? 

3. Az anyaga mindenesetre nagyon 
jónak látszik. 

4. Szép ruha, néhány éve az anya¬ 
királynő hordott. ilyesfélét. 

5. Érdekes, te ilyesmit nem szoktál 
viselni. 

6. Van valami benne, ami idegen¬ 
szerű az egyéniségedtől, bár nem tud¬ 
nám pontosan megmondani, hogy mi. 

7. Biztosan meg fogom szokni. 

8. Mondd, ez a te ötleted volt? 

9. Ezt nevezem én ésszerű ruházat¬ 
nak! 

10. Nem kellene hozzá egy kalap? 



Egymagámban éltem eddig, 

Ez okozott bút és gondot , 

Nem akadt , ki a zakómra 
F elvarr jón egy árva gombot 

Elvettem egy finom dámát, 

Ö lett az én drága kincsem, 
Amióta ő a párom, 

Gombom van, de zakóm nincsen. 


G* Sz. 





HOVA ROHAN EZ A SOK EMBER? 



Talán az új MOTEI^eket nézik meg? 

• * * uojt^u « aq jpniromu jajain 
-HJ fn naraa j ucq^jzom fjjtjduofepjq 
e %J9tu ‘nmrejitJA }a££afizow 

































































































KÖZÖS PRODUKCIÓ 



Herter: De uram) ön mást játszik, mint én! 
Macmillan: Téved, uram! ön játszik mást, mint én! 



Ebédelni mentem Kelemennel egy 
étterembe, és éppen az étlapot tanul¬ 
mányoztuk, midőn Kelemen falfehér 
lett és görcsösen megkapaszkodott az 
asztalterítőben. Ujjai közül kihullott 
az étlap. — Menjünk ki — suttogta 
—, még nem vett észre! 

— Kicsoda? — kérdeztem tőle, mi¬ 
közben felsegítettem, mert a lába is 
remegett Kelemennek és a homloká¬ 
ra verejtékcseppek ültek. De egyszer¬ 
re visszahullott a székre és a torká¬ 
ból rekedt hang tört elő: — Már ké¬ 
ső! — mondta — már észrevett. Ta¬ 
lán nem az ő asztala vagyunk! 

— A pincértől rémültél meg ennyi¬ 
re? — kérdeztem meglepődve és Ke¬ 
lemen bólintott. — Tíz éve ismerjük 
egymást — válaszolta sebesen — a 
legjobb barátság van közöttünk..; 
a legeslegfigyelmesebb ... 

— Nem értem — akartam éppen 
mondani, midőn a pincér megállt az 
asztalunk fölött. 

— Van szerencsém — mondta de¬ 
rűsen és Kelemenre hunyorított. — 
Ebédelnek az urak? 

Kelemen arcszíne még fakóbb lett. 
— Igen — mondta óvatosan — , illet¬ 
ve megnéznénk, hogy mi van... 

— Majd én hozok valamit — szólt 
biztonsággal a pincér és elindult, de 
Kelemen megragadta a kabátját és 
visszarántotta. 

— Józsikám — zihált könyörgőn 
—■, mit akar hozni? 

— Tessék csak rámbízni, hogy én 
mit hozok! — mondta könnyedén a 


Józsi és lefejtette magáról Kelemen 
ujjait, aki erre görcsösen átölelte a 
pincér derekát és magához szorította, 
mint gyermek az édesapját. — Mit 
akar hozni? Mondja meg, mit akar 
hozni! — kiáltotta, esengte Kelemen. 

— Két csemege sertéskarajt hozok, 
ilyen lesz! — árulta el Józsi a titkát 
és egy csókot dobott a konyha irá¬ 
nyába. Kelemen a pincér felé fordí¬ 
totta elgyötört arcát. — Pirított 
máj!? ... — suttogta kérdőn, vágytól 
égő szájjal, de Józsi közönyösen né¬ 
zett maga elé. 

— Pirított májat nem hozok — 
mondta halkan. — Csemege sertés¬ 
karajt hozok. Tessék csak rám bízni! 

Megpróbáltam Kelemen segítségére 
sietni. Felemeltem a hangom és így 


A technika csodája 



szóltam: — Magam is inkább valami 
mást ennék, mint csemege sertéska¬ 
rajt. 

A pincér a leghűvösebb udvarias¬ 
sággal tekintett rám. — önnek azt 
hozok uram, amit rendel — felelte 
—, de a barátjának, az én vendégem¬ 
nek én csemege sertéskarajt hozok — 
mondta és meleg szeretettel nézett 
Kelemenre, akinek könnybelábadt a 
szeme. 

— Nagyon szeretem a pirított ser 
tésmájat... — suttogta maga elé 
Kelemen. — Ügy szeretnék pirított 
sertésmájat enni... — és ujjaival 
megsimogatta az étlapon szereplő pi¬ 
rított sertésmájat. 

Józsi tapintatosan állt fölöttünk. — 

Idei kovászos uborkát hozok majd — 
szólt végre, hogy megtörje a csendet. 
Kelemen kezébe temette az arcát, kö¬ 
zel hajoltam hozzá, hogy megértsem, 
mit suttog. Aztán ujjaimmal intettem 
a pincérnek, hogy hajoljon közelebb 
és Kelemenre mutatva halkan mond¬ 
tam neki: 

— Azt suttogja: Tejfölös uborka¬ 
salátát szeretnék enni.,: 

Józsi hátrahőkölt és megdöbbenten 
nézett maga elé. Majd gyengéden, 
részvéttel megérintette Kelemen ha¬ 
ját és eltűnt a konyha felé. ^ 

Csemege sertéskarajokat ebédel¬ 
tünk, idei kovászos uborkával. Mert 
Kelemennek a pintér régi ismerőse 
volt. 

Somogyi Pál 13 








Jk a tfuVtátó&átKiíf 


Tihanyi népi-felelgetős 

(Játssza: a Tanács és az Újságíró) 


Üjságíró: szégyenletes ál¬ 
lapotban van a tihanyi 
mozi! 

Tanács: Semmi baj! öt¬ 
százezer forintot ád a Film¬ 
igazgatóság új mozira! 

Üjságíró: Akkor jó! 

Tanács: Semmi jó! Mert 
ha ezévben nem készül el 
a mozi, akkor elvész a rá- 
irányzott keret! 

Üjságíró: Ammár baj! 

Tanács: Semmi baj! Mert 
a Balatoni Intéző Bizottság 
már megrendelte a mozi- 
tervet az Iparterv-nél! 

Üjságíró: Akkor jó! 

Tanács: Semmi jó! Mert 
az új mozinak kiszemelt 
épületben a Gyógynövény 
Vállalat magtára van! 

Üjságíró: Ammár baj! 

Tanács: Semmi baj! Mert 
a Gyógynövénynek is épí 
tenek egy új magtárat! 

Üjságíró: Akkor jó! 

Tanács: Semmi jó! Mert 
a magtár nem készül el eb¬ 
ben az esztendőben! 

Üjságíró: Ammár baj! 

Tanács: Semmi baj! Mert 
a majorságba ideiglenesen 
beköltözhet a magtár! 

Üjságíró: Akkor jó! 

Tanács: Semmi jó! Mert 


az ideiglenes átépítésekre 
munkaerő kellene! 

Üjságíró: Ammár baj! 

Tanács: Semmi baj! Itt 
dolgozik a Mélyépítő Vál¬ 
lalat! Az vállalhatná a 
munkákat! 

Üjságíró: Akkor jó! 

Tanács: Semmi jó! A 
Mélyépítőnek sürgősen új 
vízműveket kell előbb épí¬ 
teni! 

Üjságíró: Akkor építsék 
meg a vízműveket és segít¬ 
senek az átépítésekben és a 
magtár menjen a majorba 
és a mozi a magtárba és 
akkor jó! 

Tanács: Semmi jó! Mert 
Tihanynak még mindig 
nincs sem orvosa, sem or¬ 
vosi rendelője, sem pati¬ 
kája! 

Üjságíró: Ammár baj! 

Tanács: Semmi baj! Mert 
a Veszprémi Tanács ígére¬ 
tet tett orvos-lakás és or¬ 
vosi rendelő építésére! 

Üjságíró: Akkor jó! 

Tanács: Semmi jó!... 

Üjságíró: Ammár baj! 

Tanács: Semmi baji... 

(A pontozott rész a Ta¬ 
nács által a megfelelő idő¬ 
ben kitöltendő!) 

S. P. 


Takarodó 

Gerő Sándor rajza 



Az egyetlen hely Budapesten, ahol este kilenckor aludni 
mennek... 


A Trizsl iskola panasza 

Iskolánknak mellékhelyi¬ 
ségre van szüksége. Ehhez 
a nélkülözhetetlen létesít¬ 
ményhez már van 10 000 
forintos költség-keretünk, 
de nincs típus-tervünk, 
amelyet az É. M. Doku¬ 
mentációs Nyomtatványel¬ 
látó Vállalattól (Budapest, 
Kossuth Lajos utca 17.) kel¬ 
lene megkapnunk. 

A típus-terv elküldését 
május 5-i levelünkben kér¬ 
tük. Május 20-án expressz 
levélben sürgettük, majd 
június 1-én expressz aján¬ 
lott levélben már a vállalat 
vezetőjénél szorgalmaztuk. 

Eredmény: se válasz, se 
típus-terv. 

Legalább azt írná meg a 
vállalat, hogy mi a terve a 
mi típus-tervünkkel... 

Várad! Ödön iskolaigazgató 


nek ennél naqyobb lábuk 
van, hiába keresik fel Buda¬ 
pest összes cipőboltjait, min¬ 
denütt azt a választ hallják: 
„Csak 37-es számiq van kö¬ 
römé Ipőnk.” 

Miért nem qondolnak a 
qyárak a naqylábú nőkre 
Is? 

♦ K. G. 

Ludas Matyi postájából 

Nemrégiben olvastam a 
Ludas Matyiban egyik ol¬ 
vasójuk levelét, amelyben 
arról panaszkodik, hogy a 
parádi vízből eltűnt a bü- 
dösség. Boldog pesti ember! 
Neki csak a büdösség hiány¬ 
zik a parádiból. Nálunk, 
Miskolcon viszont a parádi 
víz tűnt el bűzöstül, minde¬ 
nestül. Jó lenne nekünk 
már büdösség nélkül is, 
csak lenne. 

Kapcsos Sándorné 
Miskolc, Dayka G. u. 


Trizs 

* 

Solymárról utazom 

A lépcsőzetes munkakezdés 
bevezetése óta az esztergomi 
vonaton nagy a tumultus. Jó¬ 
magam Solymárról utazom a 
Gheorgiu Dej Hajógyárban le¬ 
vő munkahelyemre. Azzal a 
vonattal járok, amely reggelen¬ 
ként másodiknak érkezik be a 
Nyugati pályaudvarra. A sze¬ 
relvény 6—7 kocsiból áll , de ez 
kevésnek bizonyul. Vélemé¬ 
nyem szerint legalább 10—11 
személykocsira volna szükség. 
A nagy tumultus miatt az uta¬ 
sok egy részének gyakran csak 
a vonat lépcsőjén jut hely. 
Hiába váltunk drágább jegyetj 
legtöbbször nem foglalhatjuk 
el a jegy árának megfelelő he¬ 
lyet. 

Nagyobb szerelvényt kell be¬ 
állítani, csak így lehet rendet 
teremteni az Esztergom—Soly¬ 
már útvonalon. 

Bartha Pál 

Solymár, Madách u. 34. 

* 

Miért csak 37-es? 

A naqy népszerűséqnek 
örvendő, 94 forintos antilop 
körömcipők csak 37-es szá¬ 
miq kaphatók a cipőboltok¬ 
ban. Mindazok a nők, akik¬ 


A „Különös életveszély” cí¬ 
mű pinaszoslcvélben említett 
életveszélyes figyelmeztető táb¬ 
lákat kőleválások miatt kellett 
elhelyezni. A kőleválások ellen 
ideiglenes védőt kell létesíteni, 
eddig azonban hol a faanyag, 
hol a kivitelező hiányzott. Köz¬ 
ben sikerült a faanyagot bizto¬ 
sítani és kijelölték a kivitelezőt 
is. A munka június elején meg¬ 
kezdődik és körülbelül egy¬ 
másfél hónap alatt befejeződik. 
Közi. és Postaügyi Min. 
Kunért Ferenc 
szakoszt. vez. 

A „Nálunk drágább a mu¬ 
zsikaszó” című cikkel kap¬ 
csolatban megállapítottuk, 
hogy Debrecenben csak 
hangszerjavító kisiparosok 
vannak, akikre a zenekarok 
tagjai nem merik rábízni 
drága hangszereiket. Az it¬ 
teni kisiparosok ugyanis 
főleg vonóshangszerek ja¬ 
vításával foglalkoznak. Osz¬ 
tályunk most tárgyal egy 
hangszerjavító részleg, vagy 
a Budapesti Hangszerkészí¬ 
tő és Javító KTSZ fiókjának 
létesítéséről. 

Debrecen Város Tan. VB 
Ipari Osztálya 


Alsószoknya a divat 





























































Lóversenyeredmények 

Schwott Lajos rajza 
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A világ nyolcadik csodája 

Mészáros András rajza 



vacsoráról 


-vjufy'**f. 
volt szó! 


pesti presszóban 

Vasvá r! Anna rajza 



Alagút előtt... 


Hegedűs István rajza 



francia sün ion 

A napokban, élnivágyás céljából, elvetődtem egy műsoros 
szórakozóhelyre, hogy dupla fekete mellett dorbézoljam el pén¬ 
zecskémet. A műsor fénypontja — kellő mennyiségű reflektor 
megvilágításában — Zsák Bimbike, az ünnepelt dizőz volt, aki 
francia sanzonokat énekelt. A sanzonok szépek és meghatónk 
voltak, hamisítatlan párizsi hangulatot és levegőt árasztottak, 
volt bennük kis Yvette, nagy Pierre, Szajna-hid, kopott hotel - 
szoba, egyszóval minden kellék a helyén volt. Csupán az volt 
elgondolkoztató, hogy az eredeti párizsi sanzon szerzői közül az 
egyik derék gallust Fegyvemeki Tasnak, a másik még derekabb 
gallust Szepezdi Hubának hívták. 

Miért van az, hogy a pesti szerzők szép fővárosunk, a mi 
életünk megéneklése helyett minduntalan Párizsról dalolnak? 
Olyan járatosak a francia főváros életében, mintha naponta 
turkálnának unottan a Szajna-parti antikváriusok könyvei között, 
az Eiffel-toronyra már fel sem pillantanak és egykedvűen csip¬ 
kednék a midinettek azon részeit, amelyet a mon Dieu is csip 
kedtósre teremtett. Objektivitásukat nem zavarja, hogy sosem 
jártak Párizsban, lehetőleg könyvet sem olvastak róla, nehogy 
ez befolyásolja Őket írás közben. 

Dehát, ha a magyar szerzők rendszeresen Párizsról dalol¬ 
nak, ki ír majd a pesti életről? Milyen szerencse, hogy félig- 
meddig még aznap este megoldódott ez a probléma. A rádióbani 
hallottam egy bájos, hamisítatlan dalt, amely Pestről szólt. A 
Margitsziget szépségéről, az óbudai kiskocsmák hangulatáról . 
Csak az a baj, hogy e pesti dal a párizsi rádióban hangzott el, 
franciául... 

Tardos Péter 


- Szentisten! Ilyen erős a kávéjuk? 


- Nem. Ilyen rossz. 

Már ők is... 


Mészáros András rajza 



— Esténként meg kell innom egy duplát, 
különben elalszom ... 



Karinthy Frigyest gyakran felkereste kávé¬ 
házi asztalánál egy ágról szakadt versfaragó. 
A szutykos legény hol zsíros papirosokra 
kent verseket hozott, hol tanácsokat kért, de 
pengőkre gondolt. Az író nagyon únta már a 
rosszillatú fűzfapoétát és egyre lesújtóbb kri¬ 
tikával adta vissza verseit. A boglyas fiatal¬ 
ember végre ráeszmélt, hogy Itt nem terem 
számára babér és egy napon búcsúzkodni 
kezdett: 

— Látom — mondta, — hogy Pesten nem 
boldogulok, mert a klikk nagyon összetart. 
Vidékre meqyek, ott megértőbb a közönség. 
De ön jó volt hozzám, megtiszteltetésnek ven¬ 
ném, ha valami maradandó emléket adna ne¬ 
kem. 

Karinthy másnapra rendelte magához s ak¬ 
kor átnyújtott neki egy darab — pipereszap¬ 
pant. 
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Önkiszolgáló strand 


Nyaralási börze 


Vasvári Anna rajza 


Jenő! Keresnek l 


Váratlan 


A kényes vevő 


Esküszöm, anyukám, hogy ez benne van a teljes ellátásban! 


Eper? Hogy utálom! 
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Árat 1 forint 
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SER 


EKCN 

HowzR 

Kaján Tibor rajza 


CHURCHILL 


A VIT mintájára 


— Tartsunk össze mi öregek is! 


















Az örök elégedetlen 


Vasvári Anna rajza 



- Most bezzeg van karácsonyfa! . .. 



A Dunán 


Schwott Lajos rajza 



Egyik szúnyog a másikhoz: Gyere gyorsan, itt a mozgó 

büfé! 


A belvárosban tilos a tricikli 



Gerő Sándor rajza 


Ebédszóllitás 



Hála a modem orvostudo¬ 
mánynak, ma már tudjuk, 
hogy minden betegség tu¬ 
lajdonképpen allergia, azaz 
túlérzékenység, — csak azt 
nem tudjuk még, hogy ez 
az allergia micsoda. A végte¬ 
len talányok betegsége, a száz¬ 
fejű sárkány, ahogyan a költői 
lelkületű kutatók elnevezték. 

Van, aki a pestisre túlérzé- 
keny, olyan is bőven akad, 
aki a bolhacsípéstől viszkető 
hólyagokat, piros kiütéseket 
kap; ez esetben a bolha az al¬ 
lé rgén, azaz az allergiás tüne¬ 
tek előidézője. De okozhat al¬ 
lergiát a por, pille, szőr, pe¬ 
nész, tojásfehérje, liszt, híd és 
kaktusz is, a tbc-baktériumok- 
ról és a spirocbaetákról nem 
is beszélve. 

Nemrég olvastam egy érde¬ 
kes esetet az egyik folyóirat¬ 
ban, el kell mondanom, mert 
kiderül belőle, liogy milyen 
csodálatos betegség ez az al¬ 
lergia. H. Juliska, alsópity- 
késdi hajadonnak időnként 
fulladásos rohamokkal járó 
pógegörcsei voltak, minden 
különösebb ok nélkül, míg az¬ 
tán IJlkusházy doktor, a ne¬ 
ves allergológus, bravúros 
nyomozás után kiderítette, 
hogy H. Juliska gégegörcsei 
allergiás eredetűek s hogy a 
rohamokat mindig azután kap¬ 
ja, hogy lisztes ételt evett. El¬ 
tiltotta tehát a lisztből készült 
ételektől és megtiltotta azt is, 
hogy a rádiót hallgassa, ha 
Liszt zenét közvetítenek. Ab¬ 
ba is maradtak a panaszok. 
Igen ám, de egy szép napon, 
megint elölről kezdődött min¬ 
den, most már naponként jöt¬ 
tek a gégegörcsök. ITlkusházy- 
Sherlock Holmes doktor nem 
volt rest és kinyomozta, hogy 
H. Juliska kikezdett a falu¬ 
beli pékkel, akit még hozzá 
Molnárnak hívtak — ettől jöt¬ 
tek vissza a rohamok. Persze, 
eltiltotta a péktől is, és ezzel 
egyéb, lallergiós következmé¬ 
nyeknek is elejét vette. 

Hát én addig-addig faltain 
ezeket az allergiás cikkeket 
(most minden újság és folyó¬ 
irat erről ír), míg egy másik 
szép napon magam is aller¬ 
giás lettem. Időnként elönt 
a forróság, a kezeim görcsösen 
ökölbe szorulnak, nehezen lé¬ 
legzőm, vöröslátást kapok, in¬ 
gerült leszek, majd utána na¬ 
pokig levertség gyötör. Persze, 
mindjárt tudtam, hogy aller¬ 
gia, — éppen eleget olvastam 
róla. De mitől? 

Elmentem dr. Humorekhez, 
a másik neves allergológus- 
hoz, aki azonnal megkezdte a 
nyomozást 

— Érintkezik-e növénnyel, 


gyapjúval, házi porral, ágy- 
ncműtolLal? — kérdezte el¬ 
lentmondást nem tűrő hangon. 

— Nap mint nap — vallot¬ 
tam be bűntudatosan. 

— Na, ugye! 

— Hát igen — folytattam. 

— Tegnap spenótot ettem, most 
is gyapjúból készült ruha van 
rajtam; a házi poron kívül ut¬ 
cai porral is érintkezem és 
ágyban alszom, tollak között, 
ahogy a költő mondja. 

— Mától kezdve nincs nö¬ 
vényi táplálék! Járjon pamut- 
szövetbŐl készült ruhában s 
egy hétig aludjék deszkaprics- 
cson. És azonnal távol ítson el 
a környezetéből minden álla¬ 
tot! 

— Halimbait is? Az nehe¬ 
zen fog menni, mert a főnö¬ 
köm. 

— Csak tartsa be az utasí¬ 
tásokat, és meggyógyul! 

Betartottam az utasításokat, 
de a panaszok egyre vissza¬ 
tértek, mindig súlyosabb tüne¬ 
tekkel. Az utolsó roham már 
dührohammal párosult 

Humorok doktor erre el¬ 
kezdte a módszeres nyomo¬ 
zást Abból a célból, hogy 
megtudja, mi az allergén 
anyag, azaz mire vagyok túl- 
érzékeny, mindenféle kacatot 
rakott a karomra, ezt ragta¬ 
passzal leragasztotta és így 
kellett járnom három-négy na¬ 
pig; altkor levette a tapaszt 
és megvizsgálta a karomat, 
ninos-e az illető kaca-t helyén 
elváltozás? Napokig jártam ily 
módon, karomon zergetollal, 
egy csipetnyi kaktuszreszedék- 
kel, turrnix-eseppel, majd egy 
szőke nővel is, de ez utóbbit 
kivéve, egyszer scin mutatko¬ 
zott elváltozás. Ez utóbbitól 
piros foltokat kaptam a szám¬ 
ra és az arcomra, melyekről 
Htunorek doktor rövid vizs¬ 
gálat után megállapította, hogy 
rúzstól erednek. 

A tizedik héten azután si¬ 
ker koronázta Huinorek dok¬ 
tor f árad ozásait. Akkor már 
ötödik napja mászkáltam, ka¬ 
romra ragasztva egy újságlap¬ 
ból kitépett papírdarabkával s 
amikor Ilumorek doktor levet¬ 
te a ragtapaszt, kiderült, hogy 
a bőröm nem bírja a nyomda¬ 
festéket: az újságlapból kicsí¬ 
pett pap írd arahka helyén 
ugyanis élesen elhatárolt, pör- 
kös heszűrődés (mucius scae- 
vola) mutatkozott 

— Ettől van az allergiája! 

— kiáltotta Ilumorek doktor 
diadalmasan. 

Igaza volt. A kic'sípett új¬ 
ságpapír-darabka ugyanis ép¬ 
pen egy, az allergiáról szóló 
cikk darabkája volt 

Zsiray Károly 














Toncz Tibor rajza 
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Hetter, meg a cigánylány 


— Ha azt kérdem uraságodtól, 
hogy kétszer kettő mennyi, mit felel? 

— Azt felelem, hogy négy. Kétszer 
kettő az négy. 

— Ebben bizonyos ön, ugyebár? 

— Mérget mernék rá venni. 

— Nagyszerű. Akkor arra kérem, 
adja ezt írásban nekem. 

— Mit adjak írásban? 

— Hogy kétszer kettő négy. Leírja 
egy darab papírra, hogy „kétszer ket¬ 
tőt négynek tartom”, aláírja a nevét 
és a mai dátumot. Ennyi az egész. 
Tessék egy noteszlap... 

— Minek ez magának? 

— Gyűjtöm az ilyen bohóságokat. 

— Hát ne gyűjtse. 

— Miért ne? Csak nem tagadja 
meg a kérésemet? 

— A kérése — bocsánat — sza¬ 
márság. Az ember nem gyűjt ilyes¬ 
mit.. És különben sincs nálam író¬ 
szerszám. 

— Tessék egy töltőtoll. 

— Más tollát nem veszem a ke¬ 
zembe, mert bőrkiütéseket kaphatok 
tőle. 

— Akkor este felmegyek a lakásá¬ 
ra ezért a kis írásért. 

— Este színházba megyek. 

— Akkor reggel. 

— Reggel kidobom, ha feljön. 

— De hát miért húzódozik? Hiszen 
mérget mer venni rá, hogy négy. Nem 
ezt mondta? 

— Érje be ennyivel. Írásban nem 
adom. Hogyne! Hogy egyszer valahol 
bemutassa azt az írást! 

— És ha bemutatnám? Nem gon¬ 
dolja, hogy kétszer kettő mindig 
négy lesz? 

— Efelől semmi kétségem. 

— Hát akkor? 

— Mégse. Nézze, én családos em¬ 
ber vagyok, sohase politizáltam. 

— Hol itt a politika? 

— Azt nem tudom De biztos, ami 
biztos. Nekem senki se tegyen szem¬ 
rehányást, amiért írásban adtam ma¬ 
gának ezt a dolgot. 

— Nem fogja tudni senki. Még ma 
este elzárom a papirost. 

— És ha betörnek magához? Ak¬ 
kor aztán jól nézek ki. 

— Ha betörnek . hozzám, akkor 
nem négy a kétszer kettő? 

— Hagyjon már! Nem adom írás¬ 
ban és kész. 

— Van egy ötletem. Én is adok 
magának egy írást, hogy kétszer ket¬ 
tő négy. így aztán csakugyan nem 
kockáztat semmit. 

— Felesleges. Ha akarja, annyit 
írásban adok, hogy a kétszer kettőt 
mostanában, általában, a közhit, 
többnyire, hozzávetőlegesen négynek 
tartja. Rendben van? 

— Nincs. Nekem a maga szemé¬ 
lyes véleménye kellene, mert én az 
egyéni, bátor véleményeket gyűjtöm. 

— Na, most. már menjen a fenébe. 

— Hát jó. De vegye tudomásul: 
mindenütt híresztelni fogom, hogy 
maga szerint kétszer kettő négy. 

— Bánom is én. Ügyis letagadom. 
* 




Sport 


Egyre változatosabb a televízió műsora 

Gcrő Sándor rajza 




Nagyságos úr, megegyezést látok! 
A tenyeremből? 

Nem. Az erőviszonyokból ... 


Tabi László 


Mezőgazdaság 


Külpolitika 


q &6 
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Jó kis útbaigazítás 


Pusztai Pél rajza 



— Menjenek csak ti tarka nyomában, pontosan odavezeti magukat. . . 



R/MES TALÁNY 
MEG-FEJTÉSSEL 

Jó barátod volt Nagy János , 
o is annak tartott téged. — 

Átnéz rajtad, s meg se lát most? 
Csodálkozol és nem értpd. 

Köszönsz neki — bólint — s hideg 
pillantással tovább siet. 

Kiss Péterrel is így jártál 
tegnapelőtt — nem fogadta 
köszönésed. S kire rájár 
a rúd, azt tovább sem hagyja. 

(Mily véletlen , gondolod te — 
mindkettőnek rossz a kedve.) 

Tegnap együtt jöttek s megint 
kitértek előled messze, 
pedig, tudomásod szerint 
nem voltatok összeveszve. 

(Nem, a dolog nem véletlen: 
haragszanak mind a ketten.) 

„ Szervusz, József, öreg komám! 
nem láttalak ezer. éve..” 
Kurjanthatsz rá holnapután 
Kaposira, s nem vesz észre. 

(Haragot tart az is véled, 
ki sosem volt ellenséged.) 

S elvonulnak a barátok: — 
egyik hallgat, másik krákog, 
emez duzzog, amaz kerül, 
s te csak bámulsz — értetlenül. 

Tudod-e már... mi volt. az ok? 

— Van egy „pletykás” haragosod! 


A békaemberek korában 



Szemléltető ábra 
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Üdülőben 


— Mit veqyek fel? 


— Na, felöltöztem ... 


A% űrhajózás pillanatnyi állása 



Otvazsnaja, a kutya: Most ön következik . .. 



Kozmogyákné, aKii a $>rs W-fZom- 
szédasszonyom a célból külaofr* be¬ 
járni nekem, hogy megkönnyítse a 
vikslelés, mosogatás, törülgetés — 
tudományos műszóval —, a második 
műsort terheit, így szólt a takarítás 
első napján, miközben vajaskenyér¬ 
ből s tojásból álló tízóraiját fogyasz¬ 
totta: 


— A másik helyen csabai kolbászt, 
sonkát kapok tízóraira, és hozzá egy 
pohárka bort. 

A későbbiek folyamán, látszólag 
minden összefüggés nélkül megje¬ 
gyezte: úgy látja, hogy hajszálra egy¬ 
forma az alakunk és az én ruhám 
épp ráillene. Midőn a rám jellemző 
éleselméjűséggel alig egyikét óra 
alatt rájöttem, mire is célozhat, és 
odaadtam neki egy blúzomat, kijelen¬ 
tette, hogy a Másik Asszonytól szin¬ 
tén kapott néhány ruhát, köztük egy 
nylont és egy tisztaselymet. Az utób¬ 
bit aznap vásárolta a Másik Asszony 
és mivel látta, hogy a színe jobban 
ülik Kozmogyákné teintjéhez, meg¬ 
kérte, hogy inkább ő viselje. Ugyan¬ 
akkor értesültem róla, hogy a Másik 


A MÁS/K Asszony 


Asszony nem engedi, hogy ő, már¬ 
mint Kozmogyákné végezze a nehe¬ 
zebb munkát, a súroló vedret kikapja 
a kezéből, ezzel szemben a bevásárló 
pénzből sohasem kér vissza és kifogy¬ 
hatatlan a kedves ötletekből, sálak¬ 
ból és cipőkből, amelyekkel Kozmo- 
gyáknénak kedveskedik. 

Egyre növekvő kisebbrendűségi ér¬ 
zésem kezdett támadni a Másik Asz- 
szonnyal szemben. Istenem, milyen 
alárendelt szerepet játszom én mel¬ 
lette bejárónőm életében, érzéseiben. 
Persze az ember hiú és esendő, tehát 
megpróbáltam vele versenyezni Koz¬ 
mogyákné kegyeiért. Hiába. A kial¬ 
kudott idő előtt két órával előbb en¬ 
gedem el? A Másik Asszony azt 
mondta, ne is kezdjen a munkához, 
az arcszíne kicsit sápadt ma, majd 
elvégez ő maga mindent. Friss bécsi¬ 
szeletet adtam ebédre? A Másik Asz- 
szony egész kacsát, és ami maradt, 
azt becsomagolta neki. 

Ügy éreztem, nem bírom már so¬ 
káig ezt a hideghábbrút, ezt az esze¬ 
veszett fegyverkezési hajszát. Tegnap 
már így szólt Kozmogyákné: 



ience | aj tótt a Másik 
Asszony. Nem nagyot,'csak olyan két¬ 
méterest. Hogy mégis legyen valami 
emlékem tőle. 

És közben mereven a rekamiémat 
nézte. 

Most mit tegyek? Mondjak le vég¬ 
leg Kozmogyákné kegyeiről és elé¬ 
gedjem meg azzal, hogy csak Mellék¬ 
utca, csak a második legyek ennek a 
nőnek az életében? Mert attól félek, 
hogy a család nem egyezne bele, 
hogy a rekamiét odaadjam. Na és, ha 
odaadom? Ki tudja, jövő héten nem 
ajándékoz-e neki a Másik Asszony 
toronyórát öröklakással? 

A kétségbeesés vakmerővé teszi az 
embert. Felhívtam a Másik Asszonyt, 
hogy végtelen jóságához folyamodva 
megkérjem: ne halmozza el olyany- 
nyira kegyeivel bejárónőnket. 

Mielőtt azonban előjöhettem volna 
fohászommal, megszólalt: 

— Könyörgöm, ha lehet, ne adjon 
egész kacsákat, tisztaselyem ruhát és 
kredencet bejárónőnknek, mert nem 
bírom tovább a versenyt! 

Kertész Magda 










































Egyetlen megoldás 


Mészáros András rajza 



- Uramisten! Mi történik itt? 

- Leszállítjuk Budapestet vidékre. Talán így lemennek utána a most végzett fiatalok ... 


? Y?j' U/Hta/ 

Valóban nem lehet konzervatív pap- 
nak nevezni a Louisville-i (Kentucky ál¬ 
lam, USA) methodista eqyház egyik ifjú 
lelkészét. A lelki atya most avatta fel új 
templomát, amely közadakozásból, de az 
ő egyéni tervei szerint épült. A temp¬ 
lom saját uszodával, teniszpályával, 
garázzsal és — elvégre nemcsak ma- 
lasztból él az ember — zenés bárral 
rendelkezik. 

Istentisztelet előtt, után, sőt közben 
Is a hívek úszkálhatnak, teniszeznek, 
és ha megszomjaznak, remek vlszkit 
Ihatnak. Csinos bárhölgyek nyújtják át 
a csodálatos nedűt. 

Amikor az öregebb templom Járók 
megbotránkoztak az újításokon, a fiatal 
pap így hárította el a támadásokat: 

— Az egyházat mindig azzal vádol¬ 
ják, hogy nem halad a korral. Megmu¬ 
tattam. hogy ez nem Igaz. Meglátják, 
hogy ezekkel az újításokkal az istentől 
elrugaszkodott fiatalságot Is a templom¬ 
ba csábítjuk ... 

(Vagy a bárba ... A szerk.) 


t uiWo&ífí 



„Épületes” dologról írok , 
Miközben töltőtollam rágom, 
Tatarozási ügy szerepelt 
Nemrégiben a bíróságon. 

Két csaló kőművesmesternek 
Bűnügye került tárgyalásra: 

Az egyik csalt a számlázásnál 
I És „falazott” neki a társa. 

Üzelmeikért börtönt kaptak , 

. Ott állnak mostan pórul járva , 
Kiírhatják majd cellájukra, 
Hogy: „Tatarozás miatt zárva / 


Hidvéghy Ferenc 


ri 


Háromszor gyulladt ki a tűz Trent 
olasz városkában és háromszor tüntette 
ki magát az oltási műveletekben Della 
Giacomo 30 éves tűzoltó. Csodálatoskép¬ 
pen mind a három tűz Pietro Morandini 
vagyonos polgár házatáján lobbant fel. 
A biztosítótársaság külön nyomozást 
folytatott és az különös eredményt pro¬ 
dukált. 

Megállapították, hogy mind a három 
esetben Della Giacomo bátor tűzoltó 
gyújtogatása okozta a tüzet. A tűzoltó, 
aki vakmerőén nemcsak felgyújtotta, ha¬ 
nem el is oltotta Morandini házát, a bi¬ 
zonyítékok súlya alatt a következő val¬ 
lomást tette: 

— Szerelmes vagyok Morandini lá¬ 
nyába, Giulianaba, aki kikosarazott Meg 
akartam neki mutatni, hogy vagyok 
olyan bátor legény, mint az a fickó, akit 
megajándékozott a kegyeiveL 

A forró vallomás után a tűzoltót fog¬ 
házbüntetésre ítélték. Ezen senki seni 
csodálkozott Ekkora tüzet csinálni egy 
kis szerelemből! 


Puszta! Pál rajza 




























































Erdei Sándor rajza 


TAXI-ELOSZTÁS 
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Amikor időszámításunk előtt, a nyol¬ 
cadik század derekán Spártát is bekap¬ 
csolták a pánhellén távbeszélő hálózat¬ 
ba, Castor és Pollux is elhatározta, hogy 
bevezetteti a telefont. A két legendás, el¬ 
választhatatlan jóbarát ekkor már vég¬ 
leg letelepedett Spártában a sok dicső 
harc után. Sajnos, a telefon bevezetése 
nem ment olyan könnyen, ahogyan azt 
elképzelték. Mivel Spárta kies villane¬ 
gyedének két egymás mellett fekvő vil¬ 
lájában laktak, kezdetben úgy festett a 
dolog, hogy csak az egyikük részesülhet 
a telefon áldásaiban. Kevés volt ugyanis 
a kábel, s a dór posta képtelen volt 
mindkettejüknek fővonalat biztosítani. 
Ekkor azt ajánlották nekik, hogy le¬ 
gyen ikertelefonjuk. Ennek az a hátrá¬ 
nya, hogy egyszerre csak az egyik be¬ 
szélhet, előnye viszont, hogy néhány 
ohulussa.1 olcsóbb. A két jóbarát öröm¬ 
mel fogadta a megoldást, néhány nap 
múlva már mindkét villában befejezték-a 
szerelési munkálatokat. Boldogan hasz¬ 
nálták a nagyszerű készüléket a barát¬ 
ság mintaképei. Abban is megegyeztek, 
hogy ha egyiküknek esetleg sürgősen fel 
kell hívnia valakit, vagy ha fontos te¬ 
lefonhívást vár, mialatt a másik beszél, 
akkor egyszerűen átszól és megkéri, 
hogy hagyja abba a beszélgetést. Az ilyen 
apró szívesség, figyelmesség szinte em¬ 
lítést som érdemel két olyan jóharát kö¬ 
zött, akiknek nemes érzelmeit, sok véres 
háborúban számos közös hőstett pecsé¬ 
telte meg. Valóban, amikor az első al¬ 
kalommal Castor gyengéden bekopogta¬ 
tott Pollux kapuján, s kérte, hogy' tegye 
le már n kagylót, mert sürgősen beszél¬ 
ni szeretne, Pollux készségesen és azon¬ 
nal befejezte a beszélgetést. Magában 
örült is annak, hogy kifejezést adhatott 
baráti érzelmeinek, áldozatot hozhatott 
Castorért, hiszen alig néhány percig be¬ 
szélt csak, ő különben som szerette n 
távtelefonálást. Legközelebb Castor újra 
bekopogott barátja ajtaján. 

— Ne haragudj, ó, Pollux, do sürgősen 
fel kell hívnom Telemnchost, lennél szí¬ 
ves befejezni a beszélgetést Es ha nem 
vennéd rossznéven, megkérnélek vala¬ 
mire. Ne mindig akkor telefonálj, ami¬ 
kor én szeretnék beszólni, vagy íMixrorn 
keresnek Tegnnp lT«déna egész 


liiáha próbált fclliívni, mindig mással- 
bcszélt jelzett a készüléke. Idegenkedem 
attól, hogy zavarjam legjobb barátomat. 

Pollux könnyekig meghatva köszönte 
a jótanáosot, közben igyekezett vissza¬ 
gondolni arra, hogy kivel is beszélt elő¬ 
ző este. Mindössze két beszélgetésre tu¬ 
dott visszaemlékezni, egyik sem tartha¬ 
tott tovább tíz percnél. Castor a hűséges 
barát mintaképe, de Lalán egy kicsit tü¬ 
relmetlen, a sok nehéz hajje nem tett jót 
az idegeinek. 

Alig két nap telt el, amikor Castor föl 
akarta, hívni barátját, Achillest, de se- 
hogvansem tudta, mert készüléke süket 
volt. így íüstölgött magában: 



— Pollux túlzásba viszi a dolgot. Min¬ 
dig javíthatatlan fecsegő volt. Ifa elkezd 
beszélni, nincs tekintettel semmire sem. 
Az eszébe sem jut, hogy n telefon nem¬ 
csak az övé, hanem az enyém is. Már 
kínos mindig figyelmeztetni, de úgy lát¬ 
szik, őt nem zavarja. 

Még várt egy kicsit, aztán átment a 
másik villába. A hangja egy kissé in¬ 
gerült volt: 

— Barátom, befejezhetnéd már a be¬ 
szélgetést, én is szeretném használni n 
telefonomat. Nem lehetne megelőzni az 
ilyesmit? Egy kis megértés, ennyi az 
egész. 

Pollux elpirul*, azonnal befejezte a 
beszélgetést, de jócskán bosszankodott. 
Igaz, gondolta, megbeszéltük, hogy szó¬ 
lunk egymásnak, de arra nem számítot¬ 
tam, hogy" Castor ezzel visszaél Mit 
mndul, ki ő? Nekem nem leltet í«*ntos 


telefonálni valóm? Csapjam le mindig a 
kagylót az ő kedvéért? Érdekes! 

Amikor a következő héten Castomak 
éppen eszébe jutott, hogy sürgősen fel 
kell hívnia egyik ügyfelét, Mcnclaost, 
készülékében nem volt élet Castort el¬ 
öntötte a méreg. Hát persze, Pollux be¬ 
szél, a javíthatatlan telefonáló, a táv¬ 
beszélő, a főpletykás. Mit neki félóra, 
egy óra! Dirokt csinálja, esküszöm, di- 
rekt csinálja. Az lesz a vége, hogy föl¬ 
jelentem a postánál. 

Néhány percig hiába várt, aztán át¬ 
rohant Polluxhoz. Köszönés helyett neki¬ 
támadt: 

— Mindennek van határa! Én nem 
fogom tönkretenni miattad az idegeimet. 
Azonnal tedd le a kagylót, mert nem ál¬ 
lok jót magamért! 

Pollux elkékült a méregtől: 

— Micsoda? Fenyegetsz? Kikérem 
magamnak ezt a hangot. Ugráltál volna 
Thcscusszal szemben, de akkor kisebb 
volt. a szád. Azért sem teszem le a kagy- 
lót, tudod! 

Castor fojtott hangon csak ennyit mon¬ 
dott: 

— Még öt percig várok. 

És méltóságteljes léptekkel, de végső¬ 
kig feldúlva távozott. 

Pollux nem tette le a kagylót, öt perc 
múlva egy kődarab repült be az abla¬ 
kon keresztül és könnyű sebet ejtett a 
homlokán. Pollux felordított, lecsapta a 
kagylót, magára rántotta sisakját, meg¬ 
ragadta pajzsát és kardját, és kiro¬ 
hant. Castor már hadfelszerelésbe öltöz¬ 
ve várta. Vadul összecsaptak, szikrázott 
a kardjuk. Az emberek kiszaladtak az 
utcára, hogy tanúi legyenek a titánok 
harcának. Sokáig ugyan nem szurkol¬ 
hattak, mert Zeus néhány villámmal el¬ 
hessegette őket, a két héroszt pedig ma¬ 
gával tagadta. Leültette őket az Olym- 
pos egyik sziklájára és szemrehányóan 
mondta : 

—• Szép kis jóbarátok! Nem álltátok 
ki a próbát! 

Lent Spártában az emberek egyrészt 
bánkódtak afölött, hogy n legcsodálato¬ 
sabb barátság sem tart örökké, másrészt 
ózonban örültek annak, hogy fölszaba¬ 
dul? e^v vonal. 


Felek! László 
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01vasom, hogy australopithecus-koponyát találtak 
Sidney mellett. Egymillió éve élt ez a majomember s 
a híradás szerint a lelet azért értékes különösképpen, 
mert eddig még egyetlen csontjára sem sikerűit rá¬ 
akadni. Az ausztrál pithecus egykori létezése tehát el¬ 
eddig hiányzott szeme annak a láncnak, amelyen az 
ember eredetét visszavezetik. 

Lelkes hangulatú a jelentés, jómagam azonban, ami¬ 
közben olvasom, feszengek némiképp. Mert mit bizo¬ 
nyít az újabb majom? Azt, hogy tényleg van köze 
származásunkhoz, őszintén megmondom, a felfedezés 
engem már akkoriban idegesített és föl nem foghatom, 
hogy miért kell ezt újra meg újra bizonygatni? Hallot¬ 
tuk, tudjuk, beszéljünk másról. Éppen olyan, mintha 
naponta fejemre olvasnák, hogy nemcsak apai dédapám, 
de anyai üköm is vízfejű volt, és hogy az egész família 
gyagyás kissé. 

Mindazok nevében, kik adnak férfias külemükre és 
méltóságukra, ezúton kérem föl a tudósok nagyrabecsült 
testületét, pihentessék átmenetileg a pithecusi proble¬ 
matika firtatását. Rövidesen útrakelünk az Űrbe, is¬ 
merkedünk bolygótársak és távoli világok népével, nem 
kell az ilyesmit előre kibeszélni. Várjuk meg előbb, hogy 
ők mit mondanak a maguk őseiről. Ha majd kezdik 
mesélni, hogy rózsabokorban jöttek a világra, akkor 
mi eldicsekszünk, hogy bennünket viszont az Ür terem¬ 
tett a saját képére és hasonlatosságára. Ha aztán egy 
kissé már összemelegedtünk, ha majd az első napok 
merevsége valamelyest fölenged, ha majd egy pohár 
helvéciai kadarka mellett megoldódik a nyelv és azt 
mondják, hogy idefigyelj, pajtás, tartozom neked egy 
vallomással, az én öregapám hegyi kecske volt és me- 
kegett... majd akkor mi is előállunk és új barátainkat 
keblünkre ölelvén szólunk: 

— Egyet se búsulj, cimbora, a miénk Yneg a fán ült 
és egész nap vakarózott. 

Kis jó. 



— Leszálltunk hátul? — szólt 
bele a kalauz a mikrofonba 
ét én mindjárt kiáltottunk , 
hogy nem, kérem, ne indítsunk, 
mert egy bácsi épp le akar¬ 
nak szállni, mire a kalauz ki¬ 
csit mérgesen néztek bele a 
két szemeinkbe. Aztán a bá¬ 
csi leszálltak , a kalauz megint 
kiáltottak, hogy igyekszünk, a 
vezető kicsit gyorsan indítot¬ 
tak és én majd hanyatt es¬ 
tünk, de szerencsére én elkap¬ 
tuk a jnasztodon-testű autó¬ 
busz egyik rúdjait. A vidám 
kalauz új dalba kezdtek: 
„Váltsunk jegyet, kérem! Kö¬ 
zépen széliünk fel , hátul szól¬ 
tunk le! Kérünk egy helyet 
átadni!” Akkor én odanéztünk 
és láttunk egy idős asszonyt, 
mire én felugrottunk , az idős 
asszony leültek, de csak pár 
percig bírták. Ezen az autóbu¬ 
szon ugyanis az ülőhelyek 


még kényelmetlenebbek, mint 
az állóhelyek és miután én lát¬ 
tuk, hogy a nénike már me¬ 
nekvést keresnek a zöty ködős 
helyen, meg akartunk szólal¬ 
ni, én is a pápai enciklikák 
és a császári házak fejedelmi 
többesében: Adjunk át egy 
idős néninek egy — állóhe¬ 
lyet! De mire ezt én elha¬ 
tároztuk, a néni már le is száll¬ 
tak. Ezek után számunkra 
már nem maradt más, mint 
morfondírozni: melyik körle¬ 
vél, plakát, vagy használati 
utasítás adta az impulzust 
Közlekedés-Ország főkigondo¬ 
lóinak, hogy a kalauzokat er¬ 
re a „Menjünk előrébb!” — 
Igyekszünk!” — „ Leszáll¬ 

tunk hátul?” — magyartalan, 
nyakatekert és fonák fejedel¬ 
mi többesben mondandó szö¬ 
vegre betanítsa. 

bo-éf 
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MISKOLCI KÉPESLAPOK 


Várnai György rajzai 





Hiába minden! 


Megnyílt az 1000 személyes Hámor 


Kiesett az MVSC az NB. I.-ből 


— Én mondom magának, ha akkor, március hetedikén 
berúgtuk volna azt a 11-est, akkor most nem Itt tartanánk. 


— Rettenetes! Alig vannak 


Figyelmeztetés 



()t esztendős Andris fiam, megpil¬ 
lantva a zöldborsófőzeléket, közölte a 
tisztelt házzal, hogy nem éhes, s nem 
szándékozik vacsorázni. Mivel minden 
rábeszélés hiábavalónak bizonyult, szi¬ 
gorú szülőhöz illően rászóltam: 

— Hát akkor mars az ágyba, haszon¬ 
talan kölyke! 

— A fülcimpám fáj — mondta ő sze- 
pegve. 

— Nem belül? — kérdezte tőle a 
nejem. • 

Andris pillanatok alatt rájött, hogy ha 
fáj valami, az igazából véve csak belül 
fájhat, a kérdésre tehát rábólintott: 

— De belül. 

— Tudtam — emlékeztetett a felesé¬ 
gem. — Ezek a büdös kölykök a park¬ 
ban megint egymásra szórták a kavi¬ 
csot. Tavaly is az orvos pumpálta ki a 
kavicsot a füléből. Te jó isten, hívd 
gyorsan az orvost! 

— Nem kell orvos — mondta Andris 
— pumpáljátok ki ti! 

Elromlott kölniszórót használtam erre 
a célra, ügyesen kitágítva a szórófejen a 
lyukat, de az eredmény nulla lett. 

— Még jobban fáj! 

Fájdalomcsillapító és nyugtató került 
elő, szépen beszedte, ám az eredmény 
csak nem akart mutatkozni, arcán ott¬ 
maradtak a fájdalom jelei. Töprengeni 
kezdett Ő is, mit lehetne tenni, végül 
keserű arccal megkérdeztél 


— Van itthon egy kis kolbász? 

A mielőbbi nyugalmat áhítva, a fe¬ 
leségem a spójzba szaladt, s pillanato¬ 
kon belül hozta a húsz dekányi kolbászt 
meg a kenyeret András hozzáfogott a 
lakmározáshoz, s amint a kolbász elfo¬ 
gyott, ránk nézett és a bölcsek egyszerű¬ 
ségével kijelentette: 

— Meggyógyultam. Ügy látszik, az 
éhség ment a fülemre. 

Galambos Lajos 

M«U*i Nincsenek régi rierek, 
tmk 6reg emberek vnn*k. Eh 
ájmüléttaek minden tlee áj. 

— Kérlek szépen, kollégáin — 
mondja az egyik igazgató a másiknak 
—, lenne egy kérésem: nem vennéd 
oda a fiamat a vállalatodhoz? 

— Nagyon szívesen. Mit tud? 

— No hallod, ha tudna valamit, 
magam alkalmaznám! 

# 

Az őrmester oktatja az újoncot: 

— Ha az őrségen állva azt érzed, 
hogy valaki hátulról átfog a karjával 
úgy, hogy mozdulni sem tudsz, mit 

csinálsz? 

— Aszondom, hogy: „Ne bolondozz, 
Kati, most szolgálatban vagyok!’* 

. ía 


= Emmóíka— 

Nemrég Liltlc Rockban, a 19. vonalon, 
a városi szemétszállító kocsi beleütközött 
egy tömött autóbuszba; ennek során 
utóbbinak jobb elülső oldalfala bezú¬ 
zódott Egyes utasok orresonttörést, má¬ 
sok bordatörést szenvedtek. De ami a 
város nagy nyilvánosságát legjobban 
felizgatta, az a tény volt, hogy csak fe¬ 
hérbőrű ek sérültek meg. Egyetlen né¬ 
ger sem sebesült meg, mert ők — a tör¬ 
vényes előírásoknak megfelelően — a 
kocsi végén, külön szakaszban tartóz¬ 
kodtak. Mindannyian sértetlenül száll¬ 
tak ki a színesbőrűek részére fenntartott 
külön-ajtón és úgy látszott, hogy még 
örültek is a szerencséjüknek. Ez a jog¬ 
talan haszon, amelyet a négerek a faji 
törvényekből húztak s amely bizonyára 
nem volt a törvényalkotók szándéka, 
természetesen heves méltatlankodást vál¬ 
tott ki a közben cgybesereglett feliér la¬ 
kosságból. Fogcsikorgatva vették tudo¬ 
másul a feketék e legújabb provokáció¬ 
ját, akik csak akkor szállnak síkra az 
egyenjogúságért, ha abból az ő számukra 
fakadnak előnyök, de sohasem hajlan¬ 
dók arra, hogy a bajokat is együtt vi¬ 
seljék a fehér lakossággal. Igazán ké¬ 
zenfekvő dolog, hogy itt drasztikus 
rendszabályokra van szükség. Ez oknál 
fogya valamennyi fehér ember megelé¬ 
gedéssel üdvözli a városi hatóság teg¬ 
napi határozatát, amely kimondja, hogy 
a négereknek az autóbusz hátsó felében 
kell tartózkodniuk, ha hátul történik 
valami, de elöl. ha az autóbusz elülső 
részét éri köz^edési baleset 

(Az Eulanspltqalbőf) 





































10 



Brodszky Miklós, a kitűnő zeneszer¬ 
ző, egyedül volt otthon. Hirtelen csen¬ 
gettek. Egy úr állt az ajtóban és meg¬ 
kérdezte: 

— Itt lakik, kérem. Kovács úr? 

— Nem — mondta Brodszky. — Az két 
oktávval feljebb lakik. 



Hunyady Sándor, a népszerű író, egy¬ 
szer igen szép nyakkendővel jelent meg 
a törzsasztalánál. 

— De szép nyakkendőd van, Sán- 
dorkám! — mondták neki. 

— A kártyanyereségemből vettem ezt 
a szép nyakkendőt — felelte az író, 
majd szomorúan hozzátette: — De a 
veszteségemből egy házat vehettem 
volna.,. 



Rátkai Mártonnak, a kiváló színmű¬ 
vésznek, egy ifjú színésznő fényképet 
mutatott, amelyen egy hölgy volt lát¬ 
ható, karján kis gyermekkel. 

— Látod, Marcikám — mondta a szí¬ 
nésznő mosolyogva — ilyen voltam én 
húsz évvel ezelőtt. 

— Gyönyörű! — mondta elragadtatva 
Rátkai. — És ki az a kisbaba ott a ka¬ 
rodon? 



Szenes Ernő, a híres kövér színmű¬ 
vész, egy ismerősével sétált a korzón. 
Egyszer csak megszólalt az ismerős: 

— Bocsáss meg, Emőkém, néhány pil¬ 
lanatra elbúcsúzom tőled. 

— Hová mész? — kérdezte Szenes. 

—- A másik oldaladra. 



Luxus 



JLÜAM4 


INyflt az ajtó és belépett egy szikár, 
csontos arcú, feketeruhás nő. Lihegve 
körülnézett a szobában, aztán rászögeztc 
szúrós, fekete tekintetét az ámuló osz¬ 
tályvezetőre. 

— ön Lipták Ottó? — kérdezte eré¬ 
lyesen, lábhoz tett hosszúszárú fekete 
ernyővel. 

— Én vagyak — suttogta az osztály¬ 
vezető és titokban csodálkozott magán, 
hogy nem ugrik fel, nem csap az asz¬ 
talra és nem utasítja ki a lilvatlan láto¬ 
gatót De volt ebben a feketeruhás hölgy¬ 
ben valami fenséges és megdöbbentő. 

— Én meg a Lonci anyja vagyok, öz¬ 
vegy Grubemé — mondta a nagyasz- 
szony kinyilatkoztatásszerűen. — A lá¬ 
nyom azt mondta, ne jöjjek, de én azt 
mondtam, hogy jövök. A lányom azt 
mondta, meg fogja akadályozni, de én 
azt mondtam, próbáld csak meg, hálát¬ 
lan kölyök!... 

Az osztályvezető csak most értette 
meg, hogy ez a hollófckete nénike a tit¬ 
kárnőjének az édesanyja és hellyel kí¬ 
nálta az Özvegyet. 

— Megmondom, miért jöttem — foly¬ 
tatta Grubemé. — Azért jöttem, mert 
kiszámítottam, hogy a lányom nyolc, de 
inkább tíz órát van önnel együtt na¬ 
ponta. A férjével tölti a maradék tizen¬ 
négy órát. Ha tíz órát veszünk alapul, 
akkor ön egy évben 3650 órát tölt el a 
lányommal. 3650 osztva 24-gyel, az 152. 
Tehát egy évben 152 napot van az ön 
társaságában. Stimmel? 

— Stimmel — bólintott Lipták, de még 
mindig nem tudta, mit akar tőle az öz¬ 
vegy. 

— Egy év alatt 152 nap. Tíz év alatt 
1520 nap, vagyis 4 év és 2 hónap. 
Ezek után beláthatja, hogy nekem nem 
lehet mindegy, ki az az ember, akivel 
a lánvom négy évet és két hónapot tölt 
el minden tíz esztendőben. Most már 
érti, miért jöttem? 

Lipták bólintott, de közben azt mo¬ 
tyogta: 

— Nem értem ... 

— Nem érti?! — kiáltott fel ingerülten 
az özvegy. — Mit nem lehet ezen ér¬ 
teni? Azért jöttem, hogy megnézzem 
magamnak. Egy gondos anyának nem¬ 
csak a leánya férjét, hanem a leánya fő¬ 
nökét is jól kell ismernie. Mióta osz¬ 
tályvezető? — ripakodott rá Grubemé 
a szűkölő Liptákra. 

— Két éve.. . 

— Két éve? S mondja, maga elége¬ 
dett? Meddig akar még osztályvezető 
maradni? Ügy látom, magából hiány¬ 
zik az ambíció! Én pedig nem azért ne¬ 
veltem, tanítottam a lányomat, hogy egy 
szürke kis osztályvezető titkárnője le¬ 
gyen ... Ne szóljon közbe !... Én más 
jövőt szántam a lányomnak és nem aka¬ 
rom, hogy elhervtadjon egy ilyen kis 
vállalatnál. 

— Kérem szépen, én igyekszem ... — 
dadogta Lipták és most olyan volt, mint 
egy ijedt kisfiú. Kuporogva ült a hatal¬ 
mas karosszékben, de a lába haptákban 
állt. — Megígérték, hogy nemsokára fő- 
osztálwezető leszek . . . 

— Nagyon helyes! — 9íivöltötte Gru¬ 
bemé. — A lányom magával fogja le¬ 
élni a fél életét, éppen ezért igyekezzék, 



igyekezzék! Bízom magában, persze ez 
a bizalom csak előlegezett. Több szór-* 
golom, édes fiam, több energia, édes 
fiain, és akkor az én lányomból egyszer 
egy miniszter titkárnője lesz ! . .. Ugye, 
nős? 

— Nős vagyok — felelte Lipták és 
monoton hangon folytatta: — négy gye¬ 
rekem van: Laci, Feri, Kati, Maca. 
Apám lakatos volt A i felszabadulás 
előtt sokat nyomorogtunk. Feleségem 
szövőnő. 1942-ben házasodtunk össze ... 

— Halt! — szakította félbe az özvegy. 
— Remélem, szereti a feleségét... 

— Szeretem — rebegte pironkodva 
Lipták. — Négy gyerekem van: Laci, 
Feri, Kati, Maca . . . 

— Megnyugvással hallom — sóhajtott 
fel az özvegy. — Bár, amikor beléptem 
ide, miír láttam magáról, hogy nem egy 
nőcsábász. Ilyen fülekkel! A bajuszát 
igazán levágathatná. A vöm is levágatuf 
a kedvemért. Loncival elégedett? 

— ö, hogyne, igazán csak a legjob¬ 
bakat ... 

— Az én nevelésem. Ne is nézegessen 
más titkárnők után, mert letöröm a de¬ 
rekát, édes fiam! I^cgyen hűséges a lá¬ 
nyomhoz, ez a legkevesebb, amit elvár¬ 
tatok öntől .. . Olvasgatni szokott? Ját¬ 
szik valami hangszeren? Beszél idegen 
nyelveket? 

Lipták készségesen válaszolt, elha¬ 
darta, hogy imád olvasni, csellózik és 
jól beszél németül, oroszul. 

— No, ennek örülök. Tudja, én azt 
akarom, hogy a lányom felnézzen a fő¬ 
nökére és tanuljon tőle. Azt akarom, 
hogy olyan főnöke legyen, akivel meg¬ 
beszélheti a problémáit, aki tanácsokat 
tud adni neki az élet nehéz óráiban és 
akivel eldiskurálhat irodalomról, művé¬ 
szetről, muzsikáról . . . Az rettenetes, ha 
a főnöknek és a titkárnőnek nincs sem¬ 
mi közös gondolata ... Igazam van? 

— Te . .. teljesen . .. 

— Jól gondolja meg. Negyven évből 
ön tizenhat évet és nyolc hónapot lesz 
együtt a lányommal. Nagy idő! Még há¬ 
zasságnak is szép. Tehát nem akarom, 
hogy a lányom valami üres fejű, léha, 
erkölcstelen főnökkel élje le ezt a tizen¬ 
hat esztendőt . . . Megért engem? 

— Meg, meg. 

Az özvegy ekkor felállt, megsimogatta 
Lipták fejét. 

— Őszintén mondom — nyájaskodott 
■— örülök, hogy a lányom magát válasz¬ 
totta. Azt hiszem, jól választott 

Az 'osztályvezető szégyellősen lehaj¬ 
totta a fejét, aztán kikísérte a folyosóra 
az özvegyet, aki a búcsúzásnál így szólt: 

— Nyugodtan szólíthatsz, mamának, 
édes fiam ... 

S kézcsókra nyújtotta fekete-kesztyűs 
kezét. 

Mikes György 
















Szűr Szabó József rajza 


kit fér+ paaaizai... 



BOYLE* 


Anyukám, elkelne már nekem egy nadrág! 




Látogatóban voltam egy ba¬ 
rátomnál. Éppen a gyermek- 
nevelés kellős közepén talál¬ 
tam. Rendkívül mérges volt 
ötéves kisfiára és azon mér¬ 
gében megfenyítette. A térdére 
fektette a gyereket és úgy 
ütötte a fenekét, amelyet kü¬ 
lönben tréfás emberek hamis¬ 
kásan nevelési felületnek is 
szoktak nevezni. Barátom han¬ 
gosan számolta az ütéseket: 

— Egy •,.; keVto ... bá¬ 
rom ... stb. 

— Miért számolsz? — kér¬ 
deztem meghatódva ekkora 
precizitáson. 

Barátom így felelt: 

— Ha mérges vagyok, min¬ 
dig tízig számolok. 



Bizonyára önök is megfi¬ 
gyelték, hogy amikor az autó¬ 
buszon elöl száll fel egy anya 
a gyermekével, s a kalauz tör¬ 
ténetesen hátul tartózkodik, a 
jegyváltás kollektív erőfeszítés 
útján, társadalmi összefogás¬ 
sal történik. A kalauz előre- 
kiák: „Szíveskedjék hátrakül- 
deni a viteldíjat, aki elöl szállt 
fel!”, * az anya pedig pénzt 
nyújt át legkörélebbi utas¬ 
társának és megkéri, hogy egy 
felnőtt és egy gyerekjegyet kér¬ 
jen számára. Add tovább! — 
mondhatná az illető, de en¬ 
nél részletesebb szöveggel 
adja tovább a pénzt és a meg¬ 
bízatást. Kézről kézre jár a 
pénz, amíg eljut a kalauzig, 
aki letép, lyukaszt, visszaad, 
a lánc hozzá legközelebb eső 
tagjának a markába nyomja a 
jegyeket és a visszajáró pénzt. 
Az továbbadja, s így jut el az 
utasig. 

Van, aki őrömmel vesz részt 


ebben a megmozdulásban. Al¬ 
kalomnak tekinti jócselekedet- 
re, közös akcióra, csattanós 
válaszra azok számára, akik 
szerint <az emberek rosszak, 
önzők és nem összetörték. Van¬ 
nak, akiket csak a közhangu¬ 
lat sodor magukjtal, nem szí¬ 
vesen fognak meg idegen 
pénzt, s különben is megalá¬ 
zónak érzik, hogy kihasznál¬ 
ják őket, egyszerű utasokat, 
akiket tulajdonképpen nem 
kellene ilyesmire kényszerí¬ 
teni. Vannak, akik konokul 
elfordulnak, hirtelen az ellen¬ 
kező oldalra tolakodnak, hogy 
kimaradjanak a dologból. 
Nem jó az ilyesmiben részt 
venni, még valami bajuk lesz 
belőle... 


mm 

PáJbeszéd egy eszpresszó¬ 
ban: 

— Milyen a kávé? 

— Még mellékíze sincs! 



A napokban'Tátogatóm volt 
a Plútóról, legtávolibb boly¬ 
gónkról. Az illető a Nemzet¬ 
közi Geofizikai Év keretében 
érkezett a Földre repülő csésze¬ 
aljon. Engem azért keresett 
fel, mert tudja, hogy érdeklő¬ 
dőin a kozmikus témák iránt. 

— Mi újság a Plútón? — 
kérdeztem. 

Bosszúsan legyintett: 

— Ne is kérdezze! Hogy 
nálunk mi van ... 


f. 1. 



Balatoni sátortábor 

Erdei Sándor rajza 



//» ' . »tr, 


* i, 


- Látom, Pisti, készülsz a geometria pótvizsgára ... 


Ha majd bevezetik a koedukációt 

Kaján Tibor rajza 



REr<^G-EL A/yOLC ÓRA otaW 
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Akkor majd megbecsülik! Egy önkiszolgáló-boltban 



- Kartársnő, kérem a panaszkönyvet ( 

- Panaszt kíván ^ai? 

A régész: Mjt nem adnék, ha ezt a zenegépet meg tudnám - Dehogy! Meg akarom dicsérni a jó kiszolgálást!... 

szólaltatni ... (A berlini Eulenspleqelból) 
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Csoda a plakátoszlopon 



Válasz 

„A Magyar Martialis magaf* 

— mondotta az alapítványi kurátor . 
Megtisztelő titulus ez, de én 
a magam szavától vagyok még bátor! 


Bolha dolga 

Ménkű unalmában 
köhög a bolha. 

Tehát embert zaklat, 

— ez az 6 dolga. 


Vallomás-féle 

EgyetJ&n „ betegséged ” van, öreg 

szamár: 

Jó étvágyad vpn ma is. 

Mily drága mulatság ez, ha 
nem lehetsz eléggé hamis! 

Borda József j 


E heti hirdetésünk 


Az ókori irodalmi 
eszoresszóban 



— Nahát* Homéroazkám, kitűnő 
az a sztorit Hogy ebből milyen re¬ 
mek fllmoszt fognak csfnánl pér ezer 
év múlva! 

































(Két férfi lubickol a Balatonban.) 

Egyik: Mit szól a vízhez? 

Másik: Nézze, megmondom őszintén. 
Szerintem nem elég vizes ez a víz. Olyan 
szárazon tapad az emberhez. Az ember 
úgy vágyik egy kis valódi békebeli víz¬ 
re. Dellát istenkém, ha nem lehet, nem 
lehet Be kell érnünk ezzel. 

Egyik: Tudna ennél jobb vizet? 

Másik: Fürdött ön már a Márvány¬ 
tengerben napkeltekor? Csodálatos és fe¬ 
ledhetetlen érzés. A hullámok ott önt 
oly szelíden paskolják, mint anya az 
engedetlen gyermekét. A nedvességtar¬ 
talma is jóval rtagyobb, mint a Balatoné. 
És állítólag gyógyítja a szamárköhögést. 

Egyik: Lehet, hogy igaza van, de lá¬ 
tom, a jó napocskától szép barnára sült 

Másik: Ne vegye sértésnek, de ez ma¬ 
gának nap? Az a pislogó sárga pacni ott 
az égen? Sírnom kell, ha arra gondolok, 
milyen napok sütnek másfelé. Igazi na¬ 
pot csak a francia Riviérán talál. Mit 
várhatok itt? Legfeljebb kapucincrszínű- 
re sülök. 

Egyik: Érdekes. Nekem spéciéi ez a 
nap megfelelő. Délután jön vitorlázni? 

Másik: Vitorlázni? Ezen a játékcsóna¬ 
kon? ült ön már a haragoszöld Csendes¬ 
óceánon, Rapidesz görög multimilliomos 
jachtján? Egy úszó város étteremmel, 
mozival, teniszpályával, léghűtéssel és 
falbaépített szobalánnyal. Ez igen, mi? 

Egyik: Ez igen, de én szenvedélyesen 
szeretem a vitorlázást a Balatonon. 

Másik: Menthetetlen. 

Egyik: Én nem tudom, maga hogy van 
vele, de ha fürdőm, rögtön megéhezem.- 

Másik: Nem csoda, ilyen koszt mellett, 
amit ebben az üdülőben adnak. 

Egyik: Papasza van a konyhára? Lát¬ 
tam, tegnap háromszor is vett a dinsz- 
telt < ínarhafelsálból. 

Másik: Mit csináljak? De kérdem, mért 
nem adnak a pihenő dolgozónak néha 
egy kis osztrigát, citrommal? 

Egyik: Brr. Nem tudnám megenni. 

* Másik: Mert folyton pörkölttel meg 
rántott karmenádlival tömik. Bezzeg a 
Hawaii szigeteken a nyaralók tudja, mi¬ 
lyen kosztot kapnak? Pácr^t pelikánnyel¬ 
vet és töméntelen ananászkompótot És 
azok a hawaii esték. Füstölögnek a tűz¬ 
hányók és halkan szól a gitár. A lányok 
ősi táncokat lejtenek. Testszínű bőrt vi¬ 
selnek és nincs rajtuk csak egy virágfü¬ 
zér, a cenzúra miatt. 

Egyik: Ügy tudom, ön évekig külföl¬ 
dön élt. Miért nem maradt kint. Most 
ott nyaralhatna a Hawaii szigeteken. 

Másik: Hülyének néz? Hát van Hawaii¬ 
ban SZOT!? 

Galambos Szilveszter 



A magnó jövője 



- Kérek 8 méter Armstrongot, 5 és fél méter Johann Strausst, 3 méter Mozartot, 
1 méter Beethovent és 15 centi Bachot... 



De jól csinálod, édes öcsém! 
Ez volt az érettségi tételem l 


ötven év 


Vasvári Anna rajza 





















































bolygó 

MAVAUT’ 

UTASOK 


Hiába bolyong az ember Ba 
latonfüreden, hogy meglelje a 
flÁVAUT távolsági járatainak 
megállóját. Ahol a megálló van, 
ott nem jelzi ezt tábla, ahol 
pedig a MÁVAUT megállót je¬ 
lez, ott csak a helyi járat me¬ 
netrendje van kifüggesztve, te¬ 
hát joggal hiheti a jámbor utas, 
hogy a távolsági buszok nem 
állnak meg. Még szerencse, 
hogy van rendszeres hajójárat 
is. Legalább biztosan tudhatja 
az utas, hogy a hajó a kikötő¬ 
ből indul. 

Talán a MÁVAUT-buszon 
utazók is megérdemelnének egy 
kicsivel több figyelmet Balaton- 
füreden a MÁVAUT tói? 


HELYESBÍTÉS 

1957 júliusában a Huszár utca 
6. szám alatti építkezéssel kap¬ 
csolatban ,,Huszárcsíny a Huszár 
utcában” címmel cikket írtam a 
Ludas Matyiban. Forró Ferenc 
kartárs, aki bár névtelenül sze¬ 
repel a cikkben, sérelmesnek ta¬ 
lálta annak tartalmát és ezért 
rágalmazásért feljelentett. Az 
előkészítő tárgyaláson a bíróság 
békítési kísérletet tett, de Forró 
kartárs elzárkózott, s megbünte¬ 
tésemet kívánta. Kijelentette, 
hogy becsületén csorba esett, 
mert papagájszobának neveztem 
lakásának egyik lakrészét, amely¬ 
ben ő körülbelül íj kanárival és 
papagájjal lakik együtt. 

Ezúton kijelentem, hogy sem 
őt, sem a papagájokat megbántani 
nem akartam, és kérem, marad¬ 
jon továbbra is a Ludas Matyi 
hű olvasója. 

A. F. 




híradó mozi 


A Fészek-klubban ültünk. 
Valaki azt mondta: Menjünk a 
Híradó Moziba. Érdekes ri : 
portfilmet is láthatunk, többek 
között: a magyar küldöttség tá¬ 
vol-keleti útjáról készült felvé¬ 
teleket. Megnéztük az időt. 9 
óra 40 perc. Este. Még ki se 
kell lépnünk, elérjük az utolsó 
előadást. De mi kiléptünk. Tíz 
perccel tíz előtt értünk a be- 


PU 



járathoz. A sok csapóajtó már 
el volt reteszelve. A középső 
még szabad volt. Be akartunk 
menni, de elénk állt egy hatal¬ 
mas termetű cerberus. „Zár¬ 
óra!" - kiáltotta, és berete¬ 
szelte ezt az ajtót is. Ott áll¬ 
tunk a bezárt ajtó előtt. Mi, 
akik meg akartuk nézni a hír¬ 
adót. A távol-keleti riportfil¬ 
met is, többek között. Ott áll¬ 
tunk az ajtó előtt, többek kö¬ 
zött. Ugyanis többen már ré¬ 
gebben ott álltak. Ezek előtt 
már előbb leeresztették a so¬ 
rompót. Kérésre, könyörgésre, 
interpellációra ezt a választ 
kaptuk: a pénztár már kasszát 
csinált, nem lehet jegyet válta¬ 


ni. Mi azt mondtuk, letétbe 
tesszük a pénzt. Tanúk is va¬ 
gyunk. jegyváltók. Kicsit mű¬ 
vészek is és kicsit kíváncsiak 
is. A filmekre is, no meg arra 
is, hogy tíz perccel az előadás 
kezdése előtt miért nem lehet 
bemenni a Híradó Moziba, a 
New York palota mellett. A 
palotáról már leszedték az áll¬ 
ványokat. A Híradó Mozi ve¬ 
zetősége, amely kiadta az 
ukázt, hogy a folytatólagos 
bemenetelü moziba tíz perccel 
tíz előtt nem lehet bemenni, 
szintén levehetné a vaskalapot. 
Ha már levette volna - mint 
a szomszédban az állványokat 
-, akkor 1959. június 30-án 
este, az utolsó előadásra mi is 
bemehettünk volna. Többek 
között. Volt közöttünk fotóri¬ 
porter is. De mi úgy határoz¬ 
tunk, hogy ezt a kis riportot 
nem fényképezzük. Hanem 
megírjuk. Hogy elolvashassák. 
Többen is. Tíz perccel tíz - 
után is. 

(Egy művészcsoport) 


Június 5-én vettem egy 6500 
forintos „Panni robogót". Né¬ 
hány napig robogtam vele, mi¬ 
kor észrevettem: elszakadt a 
kilométeróra spirálja. Na, mon¬ 
dom, ettől még roboghatunk 
tovább, majd pótolom. 

Rövid idő múlva azonban a 
motor is „bedöglött" és kény¬ 
telen voltam elvinni a robogót 
a garanciális javítással megbí¬ 
zott KTSZ-hez Szombathelyre, 
gondolván, hogy itt majd mind 
a két hibát gyorsan kijavítják. 
Igenám, de a javító-részlegnek 
nincs „Panni” alkatrésze és 
határidő nélkül elküldték az¬ 
zal: ha megjön az alkatrész, 
meg fogják javítani. Kérdem 
én és joggal: miért nem gon¬ 
doskodnak megfelelő alkatré¬ 
szekről és miért kell a „Pan¬ 
ni” boldog tulajdonosának he¬ 
tekig gyalog járnia, mikor ép¬ 
pen azért vásárolta a robogót, 
hogy legyen mivel közleked¬ 
nie? 

Kár így lejáratni az egyéb¬ 
ként kitűnő „Panni” tekinté¬ 
lyét! 

Bráder József 

Kőszeg. Schátzl Frigyes u. 9. 


Ludas Matyi postájából 


A „Se víz, se kémény, se ga¬ 
rancia” címen megjelent köz¬ 
leményükkel kapcsolatban kö¬ 
zöljük: az olaszi iskolán a mű¬ 
szaki hibák kijavítása meg¬ 
történt. 

Bruck József VB-elnök, 
Járási Tanács, Pécs 

„Javítani kell a Javítási 
módszeren” című bírálatukat 
elfogadjuk. Intézkedtünk a 
kistípusú tejszeparátorok rö¬ 
vid Időn belüli megjavítására. 
A reklamált szeparátort kija¬ 


vítottuk és június 24-ón pos¬ 
tára adtuk. 

Németh István igazgató 
Zuglói Gépgyár 

A „Szeszélyes busz” című 
cikkük alapján a 40-es vonal 
dolgozóinak utasítást adtunk 
ki, hogy a reggeli csúcsforga¬ 
lom ideién fokozott figyelem¬ 
mel járjanak el a Gazdagréti 
úti megállóhelyeknél s ha van 
férőhely, feltétlenül állítsák 
meg a kocsikat. 

Paréj Kálmán 
Főv. Autóbuszüzem V. 


Barátnők egymásközt 

Szepes Magda rajza # 


Külföldi vendég a Balatonnál 

Erdei Sándor rajza 
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Mn Henry Morton angol 
ügyvéd szerint általában há¬ 
zassággal kezdődnek a nap¬ 
jainkban oly divatos váló¬ 
perek. 

* 

Erskine , a kiöregedett ír kö¬ 
zépsúlyú ökölvívó , karrierjé¬ 
nek új állomására érkezett. Je¬ 
lenleg a London Cityben ci¬ 
pőket bokszol. 

* 

Erősen zavarják a Petőfi rá¬ 
dió adását a gyenge műsor- 
számok. 

• 

A Patyolat a jövőben idült 
alkoholisták részére gyomor¬ 
mosást is vállal. 


A csökkenő életszínvonal 
miatt sötéten látják a jövőt a 
japánok. A kormány most je¬ 


lentős intézkedéseket foganato¬ 
sított. A Hykava optikus-cég 
a lakosság részére megkezdte 
a rózsaszínű szemüvegek gyár¬ 
tását. 

* 

Spronc Ghsztáv , a neves 
műfordító új alkotásán dolgo¬ 
zik. Jelenleg egy télikabátot 
[ordít angolból magyarra. . 

* 

Az Amerikai Idahó Állam¬ 
ban gondatlan szülők magára 
hagyták fiatalkorú gyermekü¬ 
ket. Mikor este hazatértek , 
megdöbbenve tapasztalták, 
hogy az I őrizetlenül hagyott 
gyermek megnősült. 

* 

Van Minher, holland régész 
többezer éves viccet fedezett 
fel egy új magyar bohózatban. 

G. Sz. 


LA. NT> 


A felsőlajosi vasúti megálló¬ 
nál, kezében két öblös domi- 
zsonnal, a hátán pedig nagy 
batyuval, tekintélyes termetű 
kofa próbál vonatra szállni. 
Igen ám, de a vasúti kocsi épí¬ 
tői annak idején túlságosan 
előrelátónk voltak, és a feljárót 
olyan magasra szerelték, hogy 
azon — legalábbis a felsőlajosi 
megállóhelyen —, csak minden 
második kofa Unk felkapasz¬ 
kodni. 

Miután a szóban forgó ba¬ 
tyuzó asszonyságot egy nálá¬ 
nál karcsúbb és szemfülesebb 
kofa a felszállásban már meg¬ 
előzte, részéről hiábavalónak 
bizonyult minden igyekezet 
Pedig a társutasok jószívunek 
mutatkoztak, próbáltak segíte¬ 
ni. Két legény — előbb az 
egyik, majd a másik — a bor¬ 
ral tele bütyköst ragadta meg. 


aztán a batyuba kapaszkodtak 
bele és cibálták fölfelé gazdá¬ 
jával együtt. De hasztalan volt 
az erőlködés, mert közben a 
forgalmista felemelte palacsinta¬ 
sütőjét, s a vonat elindult a 
sok cuccal, a derék kofa nél¬ 
kül. 

— Mégiscsak hallatlan — 
méltatlankodott mellettem egy 
öregúr —, elindítják a vona¬ 
tot, s a szegény utas lemarad. 

A kofa azonban nem vette 
szívére a dolgot, nem szitkozó¬ 
dott. Kedélyesen kiáltotta utá¬ 
na a két ismerős legénynek: 

— Halljátok-e? A vesződség 
fejében igyatok meg abból a 
borból egy liternyit, aztán tölt¬ 
sétek fel vízzel, s adjátok le 
Kőbányán a málházónak. Az 
ára már ki van fizetve . . . 

Dancs József 


Az anyakönyvi hivatalban 

Sándor Károly rajza 

■ 



* Toncz Tibor rajzaiw 

Este a parkban 




* / >7 

— Bácsi kérem, elmondjam a kecskeköröm meséjét? 


Rejtély 



. /rVseCJTC )a e* < 


c <4. 


— Mondd, édesem, ml 
\ fürdőnek Itt? 



lehet az oka, hoqy ilyen kevesen 


Tihanyi dupla 



tíJElCNTÉfí 



— Jó erős leqyen, vaqy a kedves feleséqével tetszett 
jönni nyaralni? 


Motel, összkomforttal 


- És kinek lesz az ünnepség? Talán a kedves gyermeké 
nek? 

- Nem, magamnak 
nincs semmi nevem! 



f) — El tetszettek már aludni? Mert a szomszéd szobában 
. Tetszik tudni. Író vagyok, de még Q '* me ' eg Va " ° gy *“«“••• 
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Ez a divat! 


Szegő Qlzl rajza 


Ellentétes világnézet 




Párducniint^s fürdőruha, teljes illúzióval 


A frizura 


Zsugorodik a tér 

Az Autó—Motor” című lapban olvas¬ 
suk: „Ötször a Föld körül Ikarusz. 60-as 
autóbusszal. Túl a kétezredik kilométe¬ 
ren: Kerekes János és Németh XVII. 
János kiváló teljesítménye , mely egye¬ 
dül álló a F. A. ü. történetében.” 

Minthogy az egyenlítő hossza 40.000 
kilométer volt eddig, a kiváló autóbusz- 
sofőrök, ha csak kétezer kilométert utaz¬ 
tak, egyszer sem kerülték meg a Földet 

Zsugorodik az idő 

A Nők Lapja 1059. 24. szájában, Ko¬ 
vács Judit „A nagy élmény” című cik¬ 
kében olvastuk: ... „a TU 104 ... tíz 
óra alatt teszi meg az utat ... Peking- 
ben már nyári napsütés fogad. A repülő¬ 
téren rögtön kapok ajándékba hét óra 
időt, annyival kell visszaigazitani órá¬ 
mat .” ó, örök női hiúság, amely akkor 
is fiatalodni szeretne, ha az ellenkező¬ 
jére kényszerül! Pekingbe érve ugyanis 
7 órát öregszik hirtelen az utas, mivel¬ 
hogy a pekingi időszámítás éppen hét 
órával a magyar előtt jár s amikor Bu¬ 
dapesten megkondul a déli harangszó, 
Pekingben — este hetet mutat az óra ... 

Zsugorodnak a rekordok 

A Képes Sport írja, hogy A1 Cantello 
új gerelyvctő világcsúcsa 86,04 cm. Ez 
azt jelenti, hogy a szegény olasz a ge¬ 
relyt még kilencven centiméterre sem 
tudja elhajítani. Hogy valami baj lehet 
az atlétikai rekordokkal, azt bizonyltja « 
Képes Sport a továbbiakban is, mert 
szerinte Parry O’Brien súlylökésben új 
világcsúcsot ért el: 19,40 cm-t dobott 
Hát azért a húsz cenimétert a jeles ame¬ 
rikai mégiscsak elérhette volna ... 

Jó házasság 

Az Élet és Irodalomban így kezdi 
költeményét Gyurkovics Tibor: „ Fele¬ 
ségemnek arca van , meg keze is, meg 
lába is .. ” 

Szívből örvendünk, hogy a költő 
egészséges asszonyt vett nőül. 

Furcsa szokás 

A Szolnok megyei Néplapból öröm¬ 
mel értesülünk, hogy szépül Jászé rok- 
szállás: parkkal és halas medencével 
csinosították. Az már elszomorított min¬ 
ket, hog^ju^^bírt tartalmazó kis cikk 
így fejeződik ESk ,A község lakói szí¬ 
vesen sétálnak az\ugyancsak újonnan 
elhelyezett padokon?' 

Számolni tudni kell 

Hogy az önkritikára ezúttal is alkal¬ 
munk legyen, „Vacsora a Nyúlok Szi¬ 
getén” című karcolatéban a Ludas Ma¬ 
tyi munkatársa úgy vélekedik, hogy 
20X40 : 10 = 8. Olvasójuk lelkiismere¬ 
tesen utána számoltak, s kiderült, hogy 
— nyolcvan. A cikk íróját a napokban 
beírattuk a harmadik általánosba. Az ol¬ 
vasó szerkesztőt szintén. 

Dr. Árgus 


Főszerkesztő: Tabl László. — Szerkesztő: Földes Györqy. — Művészeti szerkesztő: Toncz Tibor, 
jja a Hírlapkiadó vállaiat. — Felelős kiadó: Csollány Ferenc. — Szerkesztőség: Budapest, Vili., Gyulai Pál utca 14. 
—-718. - kiadóhivatal: Vili., Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343-100, 142 — 220. - Előállítja: Kossuth Nyomda, 
Alkotmány utca 3. — Terjeszti a Posta Központi Hírlap Iroda 180—850. 
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De Gaulle: Igen. Az én gyomrom a francia konyhát jobban bírja... 





















































































A múlt mindig megszépül 


Mészáros András rajzai 



- Látod, ez a mai fiatalsági Mi sohasem maszatoltuk össze 
magunkat ennyire . . . 


Az egyetlen remény 

Szegd Gizi rajza 



- Szerkesztő úr, írjon egy cikket a rágógumi ellen, mert 
nem akar fogyni . . . 


Vízi vad-kiállítás Vajdahunyadvárban 

Sándor Károly ra‘za 



Egy veszedelmes balatoni vízi vad. alattomos támadás közben 









(Tréfa. Szereplők: Kelemen , Tóni, Albert , Lenke. 
Játszódik egy eszpresszóban.) 


Kelemen (jön): Szervusz, Tó¬ 
ni! Látom, hogy írsz, nem is 
zavarlak. 

Tóni (sóhajt): Csak ülj le 
bátrán. Mondd, mi rímel arra, 
hogy: vércsepp a falon? 

Kelemen (meghökken): Mi¬ 
csoda? 

Tóni: Jól hallod. Vércsepp a 
falon. 

Kelemen: Mondd, mit írsz te 
tulajdonképpen ? 

Tóni: Hát mit írhatnék! Sze¬ 
relmes verset! Tudod, hogy lí¬ 
rai költő vagyok! 

Kelemen: De ... Vércsepp a 
falon?! 

Tóni (teljesen letörten): Az. 
Ugye, borzalmas? 

Kelemen: Hajmeresztő! Nem 
értelek! 

Tóni: Pedig világos. Tudod, 
mennyire szerelmes vagyok! 

Kelemen: Lenkébe. 

Tóni: Lenkébe. A legszebb 
szerelmes verseket írtain hoz¬ 
zá. Lírikus pályafutásom 
gyöngyszemeit. 

Kelemen: Na és? 

Tóni: Egy sem jutott el a 
szívéig. Ügy pergett le róla a 
legszebb kép vagy metafora, 
mint hideg márványfalról az 
apró borsó szemek ... 

Kelemen: Nem érdekli az 
irodalom. 

Tóni: Rosszabb! Csak a 
ponyvairodalom érdekli! Ade- 
tcktívTegények! Kezded már 
érteni a vércseppct a falon? 

Kelemen: Tóni, csak nemi 
Csak nem ... te is! 

Tóni: Megalkudtam! Valaho¬ 
gyan csak a szivéhez kell fér¬ 
kőzni. Már az első szerelmes 
ponyva-versem felkeltette az 
érdeklődését. Ezt írtam hozzá 
(szaval): 

Mint a detektív , kullogok 

utánad , 

Viszi szivemet a gyilkos hánat, 
Könnyem pereg, mint vér a 

falon , 

Szeretlek, Lenke, 

nagyon-nagyon! 

Mit szólsz hozzá? 

Kelemen: Rémes! t 

Tóni: Kétségbeejtő! De még¬ 
is csak. felkeltettem T^nke ér¬ 
deklődését. Azóta szívesen ta¬ 
lálkozik velem, de minden al¬ 
kalommal új verset kér. Átír¬ 
tam szerelmes versekre Edgár 
Wallace összes detektívregé- 
nyét. Tudod, hogy melyik ver¬ 
semnek volt a legnagyobb si¬ 
kere: a „Gyilkos penge” című, 
népdal-ritmikájú lírai vallo¬ 
másomnak (szaval): 

Most van a nap lemenőbe 
Tőr villan a levegőbe’! 


Ki a gyilkos? Te vagy Lenkém, 
Leszúrni nem késlekednél! 

Kelemen (halkan félbeszakít¬ 
ja): Vigyázz, ne folytasd! Fűz¬ 
fői jött be! (távolabbra köszön) 
Szervusz, Fűzfői! 

Tóni (súgva): De jó, hogy 
észrevetted őt. Meghaltam vol¬ 
na a szégyentől... Szervusz, 
Albert! 

Albert (álmatag, lírai lélek): 
Szervusz Tóni. Szervusztok. 
Mostanában nem olvaslak . . . 

Tóni: Keveset írok . . . Ne¬ 
ked megy a líra£ 

Albert: Szépen megy. Mond¬ 
hatnám új színekkel gazdagod¬ 
tam. Merészebb, eredetibb ké¬ 
peket írok, nektek nagyon fog 
tetszeni . . . 

Tóni: Jó neked. Én hullám¬ 
völgyben vagyok. Mutatsz va¬ 
lamit? 

Albert (papírt vesz elő): Hall¬ 
gassátok meg ezt (olvassa): 

Feláldoznék milliós vagyonokat, 
Ha csókolhatnám ujj-lenyoma - 
tódat! 

Bűnös vágyak szállnak az éj¬ 
szakába, 

Hogy* rátaláltam a szíved láb¬ 
nyomára! 

Tóni: Albert! Hudák Lenkei 
Dugó utca öt cé! 

Albert (dadog): Honnan ... 
tudod . .. 

Tóni: Tudtam, hogy neki ír¬ 
tad! De* én kezdtem! Velem 
kezdte! (fájdalmasan kacag) 
Te is, fiasm, Brútusz!? 

Albert: Hát te is! 

Tóni: Én is! Hallgass ide! 
(verset ránt ki a zsebéből) 

Három hulla a szekrényben , — 
Szeress engem , kérlekszépen! 

Albert (ő is papírt ránt elő 
és félbeszakítja): Ezt hallgasd 
meg! 

Mióta ismerem, naponta , 

A testem fel van darabolva! 

Lenke (jön): Jónapot, fiúk. 
Hát maguk ismerik egymást? 

Tóni: Igen, Lenke, mi ismer¬ 
jük egymást. 

Albert: Legalább becsülete¬ 
sen tisztázzuk a dolgot Igén¬ 
ké ... nézzen a szívébe és 
döntsön . .. 

Lenke: ó, értem! 0 .. . egyi¬ 
küknek se fogok fájdalmat 
okozni . . . hiszen éppen azért 
jöttem, hogy elbúcsúzzam ma¬ 
guktól. Férjhez megyek! 

Kelemen: Ne mondja! És 
kihez megy feleségül? 

Lenke (ellágyulva): ó .. . 
igazán lírai dolog. Egy titkos- 
rendŐrhöz.* 

(Függöny) 

Somogyi Pál 






























A vívó világbajnokság idején 

Szűr-Szabó József rajza 



Láttam a filmet, amely a nagy Ca- 
•uso életéről szól. A címszereplő Mario 
Lanza olyan csodálatos hangú, jó színé¬ 
szi képességű, kellemes külsejű művész, 
hogy karrierje könnyen túlszárnyalhatja 
Carusóét is. 

S ezzel szörnyű lavina indul útjára. 

Mert tételezzük fel, hogy 1999-ben 
Lanza dköltözik az élők soréból. Mi tör¬ 
ténik ezután? Élelmes tőkések nyomban 
fűmet készítenek „Lanza, a hatalmas” 
címmel. És látjuk az új csillagot, aki 
Lanzát Caruso szerepében örökíti meg, ki 
Radamest, Rodolphót, Mimit alakítja 
(operákhoz nem értek, nem kívánt tör¬ 
lendő). 

Igenám, de az új csillag, Paolo Maca- 
foni szinte-szinte rí agy óbb Lanzánál is 
mint színész, énekes stb. A tőkés tehát 
vár. És sikerül is Macaronit túlélnie. 

2020-ban elkészül „A grandiózus Ma- 
caroni” című film, amely bemutatja a 
Radamest Rodolphót stb.-t alakító Caru- 
sót játszó Lanzát megörökítő Macaronit 



domborító legújabb sztárt: MortadclJit, 
ki azonban fölébenő Macaroninak és elő¬ 
deinek hang, kecs stb. szempontjából. 

A tőkés elaggott már. Halálos ágyán 
átadja fiának a tippet és a storyt Morta- 
delli is elhuny. 2040-ben tehát elkészül¬ 
het az új világszenzáció, melynek címe 
„Mortadelli, a nagyok legnagyobbika”. 

Nos, igen, eltalálták: a véletlen folytán 
az új f ilm sztárja, Parmczani csodálato¬ 
sabb minden eddigieknél hang, báj, ta¬ 
lentum tekintetében. Ügy adja Mortadel- 
lit (ki Macaronit játssza Lanza szerepé¬ 
ben, amint az a Radamest stb.-t éneklő 
Carusót formálja meg), mint senki annak 
előtte.. . De utána annál inkább. Mert 
jő Paradiso, a csodahangú. 

És a vérbeli, tettereje teljében levő tő¬ 
kés az általa túlélt Parmezani életét is 
filmre viszi: 2050-ben bemutatják a „Min¬ 
den Idők Lcgóriásabb Parmezániját”, a 
nála is óriásibb Paradisóval a főszerep¬ 
ben, akinek életéről is film készül (mi¬ 
velhogy az is felülmúl mindenkit, továb¬ 
bá minekutána el is halálozik). És a Pa- 
radisót megörökítő Milanese bírja szusz- 
szál, orgánummal, vonzóerővel, akt őri 
képességekkel: lehengerli mindazokat, 
akiket a filmben alakit — tehát a Rada- 
mcst éneklő Carusót felelevenítő I^anzát 
megörökítő Macaronit eljátszó Mortadel- 
lit domborító Paradisót is. 

Ám egyrészt kevés a papír, nem foly¬ 
tathatom, másfelől pedig: a tőkés is em¬ 
ber. Képzeljék el, milyen dilemma elé ke¬ 
rül, ha 2060-Wn az addig monstrummá 
nőtt filmmesét nem lesz képes begyömö¬ 
szölni egy gömbmozi nyolc órán ál tartó 
előadásába sem. 

Istenem, mi lesz vele? 

PéroU Gabriella 


Önkiszolgáló cipőbolt 

Hegedűs István rajza 




MARCONI-nak mesébe illő kastélya 
volt Firenzében, az elektromos tech¬ 
nika minden kényelmével ellátva. Csu¬ 
pán a park kapuja volt réqimódian 
nehézkes: teljes erőből kellett nekife¬ 
szülni, hoqy a csöngetésre kinyíljék, 
amint erre eqy kis tábla figyelmezte¬ 
tett is. feqy rég} barátja szóvá is tette 
ezt a viláqhirű technikusnak. 

— Csodálom, kérlek, hogy nálad, 
ahol minden lépésre az elektromosság 
egy csodájával találkozik az ember, 
ilyen kényelmetlen kapuval kell meg¬ 
birkózniuk a látogatóknak. 

— Nincs abban semmi hiba, bará- 
tocskám — mosolyqott Marconi. — 
Minden látogatom ajtónyitása eqy hek¬ 
tó vizet nyom föl a kerti ciszternába. 



MADÁCH éppen száz évvel ezelőtt 
irta Az ember tragédiáját. Kortársai 
közül sokan nem hitték el, hogy a 
művet ő Irta, mert Madách soha senkit 
sem avatott be műhelytitkaiba, vissza¬ 
vonultan élt Sztregován. Az a hír volt 
elterjedve, hoqy a drámai költeményt 
Bory László ügyvéd irta, aki abban az 
időben gyakran szerepelt mint szín¬ 
műíró. Eqy alkalommal jurátusok utaz¬ 
tak a vonaton egy előttük ismeretlen 
emberrel Vác felé. „Azt a tragédiát 
nem Írhatta Madách! Nem írhatta, mert 
eddig semmit sem Irt.** — mondta 
eqylkük. Az utasok mind ezen a véle¬ 
ményen voltak. Mikor a Jurátusok Vá¬ 
con kiszálltak, az Ismeretlen ember 
feléjük fordult és így szólt: 

— Próbálják kideríteni az urak, 
hogy ki írta a Tragédiát. Mert én ed¬ 
dig azt hittem, hogy én Írtam. Én 
ugyanis Madách Imre vagyok ... 







































Szuper divatdáma 

Sándor Károly rajza 



Egy kis fejtörő 

Toncz Tibor rajza 



Tisztelt Uram! 

Mikor ott járté 

lalozla a rizses húst, melyet a felesége tálalt ebédre. Egy tál 
sárga barack és egy halonmyi spanyol meggy szolgáltatta a 
desszertet az ebédhez, melynek élvezetében — legnagyobb saj¬ 
nálatodra — megzavartam. Kitűnő étvágyát indokolatlan lenne 
megcsodálnom, hiszen ön, enyhe reumájától eltekintve, makk- 
egészséges ember. Annál inkább csodálatra méltó azonban az a 
lelkinyugalom, mellyel bőséges ebédjét és persze kiadós regge¬ 
lijét és vacsoráját naponként elfogyasztja anélkül, hogy egy 
huncut fillérrel is hozzájárulna az ön személyes jólétét biztosító 
háztartás költségeihez, ön a bölcsek nyugalmával egyszerűen 
tudomásul veszi, hogy felesége a szomszéd kerület egyik nagy 
üzemében serény és fárasztó munkával megkeresi az ön min - 
dennapiját. Hála az égnek, nem is panaszkodik Ön, hiszen a népi 
demokrácia biztosítja a nők egyenjogúságát, ami az ön logikus 
gondolatvilágában olyan értelmezést kap, hogy ha van nem dol¬ 
gozó feleség, miért ne lehetne nem dolgozó férj is?! így meg¬ 
alkotott elmélete alapján nem vállal semmiféle munkát, nem 
megy állásba, pedig annakelőtte kiváló mestere volt szakmájá¬ 
nak, melyei kényelmi szempontból most már több mint két év 
óta kitartóan mellőz. 

Minderről szó esett közöttünk, mikor felkerestem önt, hogy 
tájékoztassam arról a levélről, melyet az önnel szomszédos la¬ 
kók írtak nekem. A szó elszáll, ez úton is felidézem hát a két¬ 
ségtelenül jószándékú szomszédok néhány megállapítását ön¬ 
ről, aki gondtalanul ruházza feleségére az ön létfenntartási költ¬ 
ségeit. 

Az ön lakásában, tisztelt Uram, napirenden van a botrányos 
veszekedés, ön megrögzött alkoholista, aki nem akar dolgozni, 
de mindig iszik, kiabál a feleségével és olyan trágár szavakat 
használ, hogy a környék lakói fel vannak háborodva. Szeretnék 
tudni: honnan van önnek pénze az örökös ivásra? Nem elég, 
hogy felesége fáradtan jár haza a munkából és ellátja önt, 
viszonzásul mindig szemrehányást és olykor verést is kap öntől. 

A szomszédok levelét a fentiekben csak kivonatosan és rövi¬ 
dítve ismertettem, de engedje meg, hogy szó szerint idézzem a 
befejező részt: „Lehetetlennek tartjuk — írják —, hogy a mai 
világbaji egy egészséges ember ingyenélő legyen, ne dolgozzék, 
Ivánéin csak a nehéz munkát végző feleségét gyötörje és élős- 
ködjék rajta.” 

így lett, tisztelt Uram, önből közügy, ezért látogattam meg 
önt otthonában, ön elismerte, hogy valóban a felesége tartja 
el, hogy iszik — de csak akkor, ha pénze van, és pénze csak 
olyankor van, amikor elad valamit szerényen berendezett la¬ 
kásukból. 

Míg beszélgettünk, ön jámbor volt, szelíd és udvarias, őszin¬ 
tén bevallotta: szégyellené, ha neve a Ludas Matyiba kerülne és 
ígéretet tett, hogy elmegy dolgozni, nem iszik és nem bántja a 
feleségét. 

A nevét azonban nem ezért hallgatom el. Hanem azért, mert 
az az érzésem, hogy így név nélkül mások is magukra fognak 
ismerni. S az ön magánügyében ez a — közügy. 



iBvei 


■hMgcmüqyte* éi kcitttfíeh 

m önnél, délidő volt éppen és ön jóízűen fa- 
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